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Konferenciai széd
Igen tisztelt delegátus urak!

A mára összehívott cionista konferen­
cián, sajnos nem lesz módunkban szemtől- 
szembe állva kicserélni gondolatainkat és 
az élő szó erejével megvitatni a zsidóság 
roppant problémáit. Nem találkozhatunk 
egymással, delegátus testvéreim és bará­
taim, mert nem kaptuk meg a hatósági 
engedélyt a konferencia megtartására. A 
legszorgosabb utánajárás és a leghatha- 
tósabb intervenciók ellenére sem kaptuk 
meg az engedélyt. A visszautasítás igazi 
okával magunk sem vagyunk tisztában e 

j pillanatig. Állítólag egy másik, a Zsidó 
Nemzeti Szövetségtől teljesen független 
és távolálló zsidó szervezet rendezvénye 
körül támadt félreértés, vagy szabályta­
lanság volna az oka az engedély megtaga­
dásának.

Bármiként álljon is a dolog, úgy érez- 
i zük, súlyos jogsérelem esett rajtunk és az 

egész romániai zsidóságon. A konferen­
cia betiltása alkotmányban biztosított 
polgári jogaink komoly megrendülésének 
jele. Annál fájdalmasabban érint fcennün- 

; két ez a jogsérelem, mivel éppen a cio­
nista szervezettel kapcsolatban történt, 
azzal a mozgalommal kapcsolatban, amely- 

t nek feladatai és célkitűzései olyan világo­
sak, tiszták és minden kétértelműséget ki- 

I záriak. Ez a mozgalom ma is ugyanazon 
■ a nyílegyenes eszmei vonalon halad, ame­

lyen Herzl Tivadar negyven évvel ezelőtt 
elindította, aki az első bázeli kongresszu­
son ezekkel a szavakkal jellemezte azt: 
„A cionizmus erkölcsös, törvényes és em­
berszerető mozgalom, amely mindenkinek 
az üdvét akarja és senkinek a kárát. Mi 
a békét kínáljuk az emberiségnek és te­
het-e valaki jobb szolgálatot országának, 
mintha a polgárok belső békéjéntfz hely- 
reáVMásában segédkezik.“

Ezek a herzíi szavak töltik be minden 
igaz cionista és igaz zsidó ember lelkivi­
lágát. Mi úgy érezzük, hogy a cionizmus 
programja nemcsak hogy ellentétben nem 
áll az ország érdekeivel, de a legtökélete­
sebb harmóniában van a román nép leg­
magasabb nemzeti célkitűzéseivel is. A 
cionizmus végső fokon normalizálni akar 
egy helyzetet, amelyet ma a legtöbb or­
szágban zsidók és nemzsidók egyaránt 
abnormálisnak éreznek. Helyre akarja ál­
lítani az őszinte és egészséges viszonyt 
a zsidóság és a nemzsidó környezet kö­
zött, amelyet az utóbbi évtizedekben oly 
károsan befolyásolt és valósággal meg­

mérgezett egyes zsidó rétegek túlzásba 
’Itt asszimilációs törekvése.

Nem lehet tehát kétséges, hogy az or­
szágrész! cionista konferencia betiltása 
csak súlyos félreértés következménye, 
amelyet sikerülni, fog a legrövidebb időn 
belül eloszlatnunk. Annál inkább bízha­
tunk ebben, mert hiszen Románia legki­
tűnőbb gondolkodói és vezető politikusai 
nem egy alkalommal nyilatkoztak meg a 
legnagyobb szimpátia hangján a cioniz­
mussal kapcsolatban és számos felelős 
kormánytényező jelentette ki ismételten, 
hogy a cionizmus konstruktív célkitűzése 
teljes összhangban van a román állam po­
étikai és nemzeti érdekeivel,

A közeli hetek mindenesetre feleletet 
fognak adni arra, hogy optimizmusunk 
indokolt-e vagy sem. Nekünk cionisták- 

természetesen az a kötelességünk, 
bogy megtorpanás nélkül haladjunk to- 
vább a megkezdett utón és töretlen ener­
giával küzdjünk ideálunkért, amelyet 
egyedül tartunk helyesnek a zsidó nép 
jobb jövője érdekében.

Delegátus Urak!
A cionizmus a maga álláspontjának iga­

zolására mindig a gálut-zsidóság helyse -

írta: Marton Ernő
? tének analíziséből indult ki és ebből von- j 
; ta le a szerinte egyedül lehetséges követ- j 
\ keztetéseket. A világ zsidóságának politi- ] 
I kai, gazdasági és szociális helyzete az ! 
í utolsó konferencia óta eltelt egy év alatt j 
5 jelentős mértékben rosszabbodott. Azok a ■ 
I politikai tendenciák, amelyek Európa kü- I 
I lönböző államaiban, különösen azokban, ! 
I ahol nagyobb számban élnek zsidók, már i 
; évek óta a nacionalista önzés és a totális
■ állam eszméjét hirdették legfőbb ideál- 
I ként, egyre élesebb formákat öltenek és 
‘ egyre komolyabb mértékben veszélyezte- 
j tik a zsidóság gazdasági pozícióját és po- 
í litikai jogait. A gazdasági fejlődés irány- 
) vonala nem kedvez nekünk és egyre több 
j zsidót kapcsol ki a munka, a termelés és 
I az egzisztencia-szerzés processzusából.
j Egyes országokban a helyzet már a két- 
I ségbeeséssel határos. Lengyelországban 
; ma már a zsidó lakosságnak több, mint 
I 60 százaléka hullott ki a gazdasági élet 
; vérkeringéséből, ami azt jelenti, hogy kö- 
\ zel kétmillió zsidó a kenyérszerzés legmi- 
j nimálisabb lehetőségeivel sem rendelkezik.
Németországban továbbfolytatódott a zsi- 

5 dóság kikapcsolása a gazdasági életből és 
l a német zsidóság úgy néz ki, mintha egy 
! hatalmas üvegbura alá volna helyezve,
[ amelyből lassan, de könyörtelen biztos 
i sággal és következetességgel szívaítyuz-
• zák ki a levegőt. A megfulladás veszélyé- 
I tői úgy a lengyel, mint a német zsidóságot 
i csak egy nagyobbarányu kivándorlás 
j menthetné meg. A többi közép- és kelet-
■ európai államokban a zsidóság helyzete
I kisebb nüanszbeli eltérésekkel ugyan ilyen
I válságos. Egy állandó és pillanatra sem
I lankadó antiszemita izgatás pergőtüzében
; él ez a zsidóság és a nagy elánnal és ki-
j menthetetlen anyagi eszközökkel folyta-
I tott zsidóellenes propaganda lassanként
I megmételyezi a jóindulatú tömegeket és
I hatalmába keríti a legmagasabb intellek-
I tuális rétegeket is. i
i Ha az okokat kutatjuk, amelyek est a 
I helyzetet előidézik, ismét Herzl Tivadarra 
I kell visszatérnünk, aki valóban csodálatos 
í prófétai éleslátással már negyven évvel 
I ezelőtt felállította a mai kor zsidó beteg- 
! ségének diagnózisát. „Mi a gettóban —
I írja Herzl Tivadar, a Jewish Chronicle 
I 1898 január 17-én megjelent számában — 
figyélemreméltó módon középosztályu nép- 

i pé fejlődjünk és mint veszedelmes kon- 
1 kurrensek jöttünk ki onnan a nemzsidó 
I középosztály számára.“ A legtöbb közép- 
I és keleteurópai államban a feltörekvő és 
\ mesterségesen kitermelt középosztály az, 
í amely a zsidóságban a maga érvényesülé- 
j sének legfőbb akadályát látja. A kiszori- 
1 tás folyamata az egész vonalon megindult 
i és nem szabad szemelől tévesztenünk, 
hogy ez a processzus még korántsem nyert 

1 befejezést.
j A múlt év őszén megtartott genfi zsidó 
j világkongresszuson a referensek és szó- 
\ nokok szinte egyöntetűen állapították 
j meg, hogy a világ zsidóságának helyzete 
í talán még sohasem volt olyan válságos,
I mint ma. Komoly statisztikusok, közgaz-
• dászok és szociológusok tették ezt a ki­
jelentést tudományos felelősségük tudatá­
ban. Önkénytelenül vetődik fel a kérdés, 
vájjon mi az, ami a, mai zsidó helyzetet 
oly kivételesen súlyossá teszi, amelyhez 
foahatót a zsidó nép szenvedésekkel teli 
történelme sem tud felmutatni? Mert az 
antiszemitizmus önmagában véve nem uj 
jelenség a zsidóság sorsában, sőt az an­
tiszemitizmus mai megnyilatkozási formái 
sem újak és a legkevésbé sem eredetiek. 
Hosszú történelmünk során mindezt átél­
tük már, nem is egyszer, sőt néha még 
súlyosabb formában is.

Ami a mai helyzetet különösen súlyos­
sá és tragikussá teszi, az egy más jelen­
ségben leli magyarázatát. Üldöztek, ker­
gettek, űztek régebben is bennünket, de 
ha kergettek, mindig volt hová futnunk. 
Ha az egyik országban forró lett lábunk 
alatt a talaj, mindig akadt ország a vilá­
gon, amely megnyitotta kapuit a földön­
futók előtt, ahol uj egzisztenciát, uj. hazát 
teremthettek maguknak. Galut-sorsunknak 
legjellemzőbb vonása éppen az, hogy a 
történelem során számtalan esetben jutot­
tunk abba a kényszerhelyzetbe, hegy egyik 
országból a másikba kellett vándorolnunk. 
Csupán a legutóbbi öiven év alatt több, 
mint ötmillió zsidó volt kénytelen a ván­
dorbotot a kezébe venni és elindulni uj 
hazát keresni. A legutóbbi időkig ez sike­
rült is.

Haladott és felvilágosodoít korunk vív­
mánya az, hogy ma már nincsen egyetlen 
rrszág sem, amely a zsidó vándorokat haj­
landó volna magába foglalni. A?: Egye­
sült Államok, ahová az utolsó ötven év 
alatt több, mint 3 és félmillió zsidó ván­
dorolhatott be, ma annyira megszigorítot­
ták a bevándorlási feltételeket, hogy az 
utolsó öt évben az évi zsidó bevándorlási 
kvóta háromezerre csökkent. Ugyanígy ál­
lunk a többi úgynevezett „bevándorlási“ 
országokkal is. Ma, amikor a zsidó töme- 
g ük leginkább érzik a vándorlás kény­
szerét, nincs hová menniök. Ezért volt 
helyes a genfi zsidó világkongresszus meg­
állapítása, amely a mai zsidó helyzetet a 
legsúlyosabbnak minősítette.

A zsidó vándorlás utolsó háromévi sta­
tisztikája a következő képet mutatja:

1933- ban 45.927 kivándorló
1934- ben 60.249
1935- ben 81.538

j lehetőséget arra, hogy a zsidó népből egy- 
I re elementárisabb erővel kirobbanó ván- 
í doriási láz levezetést nyerhessen és egye­

ben enyhíthető e kivándorlás révén az itt­
maradó zsidóság helyzete.

Delegátus Urak!
A mi mozgalmunk az utóbbi évek során 

levetette gyerekcipőit és kilépve az elmé­
letek világából, a nehéz és felelősségteljes 
megvalósítás útjára lépett. Példátlan tör­
ténelmi feladatot vállaltunk magunkra, 
amelyért felelősek vagyunk nemcsak a zsi­
dó népnek, de az egész emberiségnek, 
nemcsak a mai generációnak, de az utá­
nunk következőknek is. Példátlan a fel­
adat: egy terméketlen sziklás országból 
uj életet varázsolni elő, de példátlan az a 
sors is, amelyet a zsidóság a diaszpórá­
ban elszenvedni kénytelen. Sorsunk és 
nemzeti ideálunk rendkivülisége szabja 
meg kötelességeink mértékét is. Ebben a 
komor, brutális korban, amikor egyre hal­
kabb lesz az igazi emberiesség szava., tel­
jesen a magunk erejére vagyunk utalva 
és a magunk emberségéből kell felépíte­
nünk romba dőlt életünk uj alapjait.

A nehézségek, amelyek munkánk elé 
tornyosulnak, nem szabad, hogy vissza­
riasszanak kötelességeink teljesítésétől. 
Ez a mostani konferencia is, amely elma­
radt, de amelyet remélhetőleg a közeljö­
vőben mégis megtarthatunk, memento kell 
hogy legyen számunkra, amely felhívja 
figyelmünket a körülmények rendkivülisé- 
gére, amelyek között feladatunkat el kell 
végeznünk. És ha munka közben a fáradt­
ság, vagy csüggedés jeleit észlelnénk ma-

Összesen 187.714 „
Az összkivándorlóknak ebből a számá­

ból:
Amerikába vándorolt 11.506, vagyis 6.1 

százalék,
Argentínába vándorolt 7.336, vagyis 

3.9 százalék,
Brazíliába vándorolt 8.870, vagyis 4.7 

százalék,
Palesztinába vándorolt 135.877, vagyis 

72 százalék.

Ezek a számok önmagukért beszélnek. 
Az a tény, hogy a kicsi és még fejlődése 
kezdetén álló Palesztina, az utolsó három 
év alatt az összes zsidó világvándorok 
több, mint 70 százalékát tudta magába 
fogadjii, olyan igazolása a cionizmusnak, 
amelyhez immár vita sem férhet. Ezekből 
a szürke számokból lenyűgöző erővel vi­
lághír ki a herzli mondás igazsága, amely 
szerint Palesztina felépítése világ szüksé­
gesség, amely nemcsak a zsidóságot, ha­
nem az egész emberiséget is érinti. A zsi­
dókérdés legalább részben való megoldá­
sának praktikus megvalósítására ma e.gye­
dül a cionizmusban és Palesztina felépí­
tésében kínálkozik lehetőség.

Mi cionisták nem becsüljük le azokat 
az erőfeszítéseket, amelyeket a zsidóság 
galutbeli pozícióinak megvédésére és meg­
erősítésére tesz. Sőt ellenkezőleg teljes 
erőnkből támogatjuk azokat és ennek a 
küzdelemnek is élvonalán harcolunk. De 
miközben ezt a harcunkat vívjuk, tisztá­
ban vagyunk vele, hogy a zsidó probléma 
végleges és természetes megoldása csakis 
Palesztinában lehetséges, csakis ott épül­
het ki egy olyan zsidó közösség, amely 
megállhat a maga lábán és felszabadulhat 
végre a galuti sors lidércnyomása alól. A 
cionizmus nyújtja az egyetlen praktikus

gnnkon, gondoljunk azokra a testvéreink­
re, akiket előre küldtünk magunk előtt 
Erec Jiszraélbe, hogy utat törjenek, nem 
a maguk, hanem a mi számunkra. Gon­
doljunk arra a hathónapos élet-halál harc­
ra, amelyet a jisuvnak kellett lefolytat­
nia, hogy megvédhesse vérrel és verejték­
kel megszerzett pozícióit, ugyancsak nem 
a maga, hanem a mi számunkra. Hiszen a 
jisuvnak csak egy szavába került volna 
és elháríthatta volna magától azt a sok 
kint és szenvedést, amelyen az utolsó fél­
év alatt át kellett esnie. Csak azt kellett 
volna mondania: beleegyezem a bevándor­
lás beszüntetésébe. De a négyszázezer Pa­
lesztinái úttörő között egy sem akadt, aki 
ezt a szót kimondta volna, mert ők mind­
annyian tudják, hogy nem magukért, a sa­
ját jólétükért és biztonságukért folyik a 
küzdelem, hanem az egész zsidó nép jö­
vőjéért és megváltásáért.

j Erre kell gondolnia minden cionistának 
j és akkor sem fáradtság, sem kishitűség 
í nem fogja elernyeszteni a munkára len­

dülő karokat, akkor minden cionista a 
nagy felelősség boldog tudatában fogja 
teljesíteni kötelességét, azt a kötelességet, 
amely méltó egy feltámadó nép élcsapa­
tához.

ÁliaÜáwjis Sénai^rasri sjffatjjlc 
íeesye$<ei Fs‘dí$FrE*ti*A$ée!i.<sn

Párizs, december 24. (Rador). A fémipari 
munkások sztrájkja Siazak-Franciaországbanj 
komoly fordulatot vett. A DNB szerint álta­
lános sztrájk lehetősége forog fenn. A pári­
zsi fémipari munkások csatlakozni akarnak 
a mozgalomhoz, hogy igy kényszerítsenek ki 
kedvező döntést az északfranciaországi mun­
kások számára.

Egyidejű párizsi jelentés szerint Leon Blum 
miniszterelnök az angol-amerikai sajtószö­
vetség által tiszteletére rendezett banketted 
kijelentette, hogy Francié ország a béke leg- 
odaadóbb támogatója marad. Z3imn ismer­
tette kormánya célkitűzéseit, melyek a Jog- 
őszintébben demokratikus alapokon vannak 
lefektetve.
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E.J & szülnek a Palesztinái

A Davar vezércikkében f syelmezteti s kermányt, hegy a ztidő bsus nenn fél a támadásoktól, de esettül nem fog meg­
elégedni a védekeíéssel, h®?$ falesni fog a hadüzenetre

Jeruzsálem, december 24. A palesztinai 
héber lapok egyöntetű jelentése szerint az 
a: ab terroristák központi irányítói nagymé­
retű előkészületeket tesznek újabb zsidó- és 
angol-ellenes megmozdulásokra. A lapok 
nyomatékosan felhívják a londoni és jeruzsá- 
lemi kormány figyelmét a fenyegető vesze­
delemre és felszólítják a hatóságokat sürgős 
intézkedések megtételére a várható esemé­
nyek elhárítása céljából.

A lapjelentések szerint a terroristák lá­
zas tevékenységet fejtenek ki. Megállapítást 
nyert, hogy

a terroristák nemcsak palesztinai és kül­
földi arabok és nem csupán idegen hatal­
mak anyagi támogatását élvezik, ha­
nem indirekt utón a palesztinai kor­
mány anyagi forrásaiból is merítenek.
A lapjelentések szerint azokat a pén­
zeket, amelyeket a palesztinai kormány 
mezőgazdasági hitelként bocsátott az 
arab parasztgazdák rendelkezésére, leg­
nagyobbrészt fegyvervásárlásokra for­

dították. .

A kormány ezen a címen 30 ezer fontot bo­
csátott a mezőgazdák rendelkezésére. Az 
ezen összegekből rendelt fegyvereknek egy 
része, hír szerint, már Palesztinába is ér­
kezett.

A Zsidó Távirati Iroda jelentése szerint a 
terrorbandák állandóan nagyobb összegeket 
zsarolnak ki különböző fenyegetésekkel az 
arab kereskedőktől és ültetvényesektől. 
Újabb jelentések szerint az Irak Petróleum- 
Társaságtól is „védővámot“ szednek, amit 
azért fizetnek, hogy újabb zavargások ese­
tére biztosítsák a petróleum-vezetékeket a 
merényletek ellen. Tudvalevő ugyanis, hogy 
a legutóbbi zavargások során 40-szer ron­
gálták meg a csöveket és gyújtották fel a 
csövekből kiömlött olajat. A társaságtól sze­
dett ,,védövámok“-at is különböző terror­
aktusok előkészítésére használják fel az 
arab bandák. Hir szerint egészen nagy ősz- 
szegekről van itt szó, amelyek nagyarányú 
fegyvervásárlásokat tesznek lehetővé.

A Davar figyelmeztetése
A Davar legutóbbi számába i vezércikket 

közöl ezekről az előkészületekről és leleplezi 
a legális, féllegális és illegális arab testüle­
tek közötti kapcsolatokat. A lap figyelmez­
teti a kormányt a fenyegető veszedelmekre. 
„A kormánynak, — írja a lap —- már most 
meg kell tennie minden intézkedést ezen 
veszedelem ellen, mert holnap már késő le­
het. A zsidó jisuv nem fél. Nem ijed meg és 
nem is fog megijedni. Hat hónapon át védekez 
tünk az arab terror és a vad hordák táma­
dásai ellen.

Ha azonban újra arra kényszerítenek 
bennünket, hogy rombolások és pusztítá­
sok ellen védekezzünk, úgy nem fogunk 
megelégedni a puszta védekezéssel. Fe­

lelni fogunk a hadüzenetre/'
Hasonló szellemben imák a többi héber la­

pok is. Hangsúlyozzák, hogy a kormány szá­
mára ütött az utolsó óra, hogy megakadá­
lyozza az újabb zavargások kitörését.

Széleskörű katonai intézkedések az
ország minden részében 

Palesztina minden részéből élénk katonai 
mozgolódásokról érkeznek jelentések. A 
Dili tábornok vezetése alatt álló és október 
óta Palesztinában tartózkodó első divízió csa­
patai különböző biztonsági intézkedéseket 
eszközölnek. Minden pillanatra szigorú pa­
rancsok várhatók. Bizonyos körökben há­
borús rendelkezések lehetőségével is szá­
molnak. z

Egyelőre az ország összes fontosabb stra­
tégiai pontjait megszállta a katonaság. 
Nabluisz, Tulkarem és Jenin hegyvidékének 
háromszögét körülzárták. Katonai barakko­
kat építenek a hegyvidék különböző pontjain.

Lord Peel és az arab terroristák 
Ueruzsálem, december 24. Vasárnap este 

majdnem arab terroristák támadásának lett 
áldozata Lord Peel, a királyi bizottság el­
nöke. Az elnök gépkocsin Jeruzsálemből 
Jerichoba utazott. Ugyanazon az útvonalon 
negyedórával később öt gépkocsit tartózta­
tott fel egy arab banda és az összes utaso­
kat kirabolták. Egy arab sofőrt megsebesítet­
tek.

A szefárd zsidók emlékirata 
A jeruzsálemi szefárd zsidó hitközségek az 

összes keleti zsidók községeivel egyetemben 
terjedelmes emlékiratot nyújtottak át a kirá­
lyi bizottságnak, melyben Palesztina jelenlegi 
és a háboruelőtti politikai helyzetet és biz­
tonsági viszonyait vázolják. Az emlékirat 
gyakorlati javaslatokat is tesz a zavargások 
megismétlődésének elhárítására és a mandá­
tum végrehajtására. Val őszül írnek tartják,

hogy a szefárd zsidók néhány prominens ve­
zetője vallomást fog tenni a királyi bizott­
ság előtt.

Az Aguda képviselői a királyi bi­
zottság előtt

A királyi, bizottság hétfőn megtartott 
nyilvános ülésén Duschinski főrabbit és rabi 
Mose Blaut hallgatta ki az Agudasz Jiszroel 
képviseletében. Duschinski főrabbi a zsidó 
bevándorlás folytonosságának biztosítását 
követelte. Blau rabbi kérte a kormányt, hogy 
ismerje el az Agudának azon jogát, hogy az 
ortodox hitközségi tagokat megadóztathassa 
és hogy' a kormány szubvencióban részesítse 
az agudista iskolákat, valamint egyenlő jo­
gokat biztosítson az Aguda számára, rabbi- 
nikus bíróságok kinevezésére. Ezenkívül 
agudista munkások alkalmazását kérte az 
állami közmunkáknál és földet kért az agu­
dista telepesek számára.

Sir Laurie Hammond több kérdést intézett 
rabbi Blauhoz, igy többek között, hogy el­
ismeri-e az illegális bevándorlás tényét és 
tudja-e, hogy a bevándorlás céljából kötő, 
szinleges házasságok száma, amelyeknek 

. megkötése után azután elválnak a házasok, 
a palesztinai zsidó házasságoknak immár 41 
százalékát teszik ki. Rabbi Blau zártülésen 
válaszolt a hozzáintézett kérdésekre.

Felemelik a rendőrség létszámát 
London, december 24. A Reuter legújabb 

jelentése is megerősíteni látszik a paleszti­
nai lapok híradását. Az angol távirati iroda 
értesülése szerint a palesztinai főkormány­
zó engedélyt kért a londoni kormánytól arra, 
hogy felemelje a rendőrség létszámát, mi­
után az utóbbi napokban egyre gyakoribb 
terrorcselekmények fordulnak elő az ország­
ban és az arab terorristák újabb megmozdu­
lásaira lehet számítani.

If««.
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Hogyan és milyen irályban 
fejlődött Cl aj városa az elmúlt évben?

Számok a város eleiéből. Átlag évi 1C0 millió leit ép tenek el Cluion
Cluj, december 24. A polgári év befe­

jeztével a városi tanács összeállította 
] azoknak a teljesítményeknek a listáját,
| amelyeket a liberális időközi bizottság 
I hajtott végre az elmúlt esztendőben. A 
városi vezetőségének első gondja az volt, 
hogy megjavítsa a város pénzügyi hely­
zetét. A villany és vizüzem jövedelmeit 
növelték és sikerült az előirányzott és a 
költségvetési behajtás közötti nagy kü­
lönbségeket kiküszöbölni. 1936-ban a be­
hajtás már az előirányzat 81 százalékát 
érte el. A költségvetési helyzet javulásá­
nak egyik tényezője volt az értékilleték, 
amelyeket a közigazgatási törvény alap­
ján a gépekre és a kenyérre, valamint a 
látványossági jegyekre róttak ki.

Növelte a bevételeket a köztisztasági 
illeték rendezése is. Nem alkalmazták 
azonban a lakbérleti illetékeket, mert az 
erre vonatkozó törvényes intézkedés nem 
volt végrehajtható.

A jövedelmek emelkedése lehetővé tet­
te, hogy a villany és vízellátást fejlesz- 
szék. Az Unirii teret, a Ferdinánd király 
uccát és a Regina Mária uccát jobb köz-
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világítással látták el és javításokat esz­
közöltek a külvárosi villanyellátással is. 
A vízmüvek sokmilliós befektetést eszkö­
zöltek, a városi erdőkből 800 ezer—1 mil­
lió lej jövedelmet hajtott be a város, a 
gázgyárat saját kezelésbe vette át és az 
eddigi koncesszió tulajdonosokkal szemben 
56 millió lej követelést támasztott, a vá­
góhidat pedig megfelelő átszervezések 
után jövedelmezővé tette.

Jelentős eredményeket ért el a város ve­
zetősége az utóbbi három évben az ucca 
aszfaltozás és javítás terén is. 1934-ben 
51 ezer 102 négyzetméter, 1935-ben 65 
ezer 222 és a folyó költségvetési évben 
89 ezer 500 négyzetméternyi terület asz­
faltozására, illetőleg kijavítására került 
sor. Legfontosabb ezek közül az Unirii tér, 
a Jorga és Memorandului uccák aszfalto­
zása. Az innen felszedett gránit követ a 
külvárosi uccák kikevezésére használták 
fel. Uj hid épült a Somes fölött és a par­
kokat rendezték. Kijavították a Ferdinánd 
ucca, a Mihai Viteazul tér, a Horea és 
Mi-kő uccák kövezetét és jó úttal kötötték 
össze a Memorandului és Motilor utakat.

i Átalakítás alatt áll a Mihai Viteazul tér. 
j ahonnan a sátrakat a régi etnográfai mu- 
J zeurn helyére fogják átköltöztetni, ahol 22 
üzlethelyiséget is építettek. Húsz uj ucca 
nyílt a városban. Rendbehozták a Felleg­
várra vezető utat, elköltöztették a fapia­
cot, stb.

A város köztisztasági hivatala számára 
hat teherautót és két locsoló autót vásá­
roltak, de emellett a meglévőket is üzem­
ben tartották. A strandot kibővítették az- 

í zal, hogy a malomárok jobboldalán terü­
leteket sajátítottak ki. A sportszövetség­
től átvették a sétatéri tó koncesszióját. A 
sétatéri épületek javítására félmillió lejt 
fordítottak. A Szent Péter templom mel­
lett uj parkot létesítettek, a villarészeken 

j az utszéli fákat beültették, reformálták a 
temetőket, a köztemetőbe bevezették a vi­
zet és uj kerítést építettek.

Ami az iskola-ügyeket illeti, az elmúlt 
évben a város jelentős előrehaladást tett. 
Az iskolák épületeit rendbehozták, az elő­
adó termek számát növelték. Rendezték a 
Gh. Baritiu líceum ügyét, azzal, hogy en­
nek a céljaira átadták a városmajort, mig 
a városi kereskedelmi leányiskolát a Gh. 
Baritiu épületében helyezték el. A Mátyás 
házban, ahonnan a Magyar Kárpát Egye­
sületet kilakoltatták, be fogják állítani a 
cluji rádió stúdiót. Nagy léptekkel a meg­
valósulás felé halad a polgári repülőtér 
terve. A hirdetési oszlopok és táblák épí­
tésével eltüntették a város területéről az 
unesztétikus hirdetéseket, megjavították a 
járdákat, tatarozták az igazságügyi palo­
tát.

A hivatalos munkálatok mellett Cluj ál­
landó fejlődő város képét mutatja. Az 
utóbbi években a város területén átlag évi 
100 millió lej értékben építkeznek.

P. - -A,
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A rendezőbizottság értekezletein, a főren­
dezők fáradhatatlan munkásságán keresztül 
lassan kezd kialakulni a jubiláns Zsidókór­
ház báljának teljes programja, meglepetései­
vel, fényével és utolérhetetlen szórakozási 
lehetőségeivel együtt. A dátumot, január 
9-ét ma már mindenki tudja, nemcsak Clu- 
jon, hanem egész Transilvániában is, ahon­
nan a zsidó családok egész tömegeinek meg­
hívó igénylése futott be a rendezőséghez, 
mert a vidéki lányos családok igen nagy 
számban készülnek a bálra feljönni. A kór­
házbál szezonnyitó mulatság lesz, de egy­
úttal a legforróbb szezonba való belépés is. 
Minden eddigi jel azt mutatja, hogy a kór­
ház bál rendezésének fáradhatatlan munkája 
jutalmául ez a bál úgy látogatottság, mint 
jókedv, úgy erkölcsi, mint anyagi tekintet­
ben a legteljesebb sikerrel fog végződni. Zene 
kitűnő lesz a bálon, a rendezőség most éppen 
azon fáradozik, hogy a legkitűnőbb zenekart 
szerződtesse le a báli éjszakára. Azoknak, 
akik főleg a tánc kedvéért mennek a bálra, 
semmi kívánnivalójuk nem maradhat hátra, 
a konyha, az ételek és italok pedig éppen­
séggel kitűnőek lesznek, hogy a fiatal és idő­
sebb korosztályok egyaránt megtalálják azt. 
ami egy báli éjszakát kellemessé tehet. A 
tánczenén kívül természetesen, mint az ed­
digi években is, éjfél után cigányzenekar is 
áll a közönség rendelkezésére. Meglepetések­
ben az idén még inkább lesz része a közön­
ségnek, mint az eddigi években. A bálrende- 
zöségnek igen sok fejtörést okoz, hogy a 
bálon megjelenő hölgyeknek minél több fi­
gyelmes ajándékkal kedveskedjék. Mindeze­
ken kívül az a tény, hogy a báléjszaka, a 
korlátlhn jókedv és szórakozás a legnemesebb 
célt: a jótékonyságot szolgálja és a bál si­
kere elsőrendű feltétele a legnemesebb kari­
tativ intézmény, a szerencsétlen, beteg sze­
gényekről gondoskodó Zsidókórház prosperá­
lásának a jövő évben is, úgy mint az el­
múlt tíz évben, — teljes joggal reményt ad­
hat arra, hogy a kórház intézményt mindig 
támogat. A zsidó közönség a báli akció sike­
réből is ki fogja venni részét, annál is in­
kább, mert ez a bál a legkellemesebb szó­
rakozást is biztositia.
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Lupu dr. optimista újévi
nyilatkozata

Ä nemzeti psfss&tisáfti vezér szerint Anghetescu dr. biinös ú feimiiveit
mtellekiuális proleiSriätus megteremiéseDen

Megdöbbentő megállapítások a íalvak borzalmas nyomaráról
Bucur^sti, december 24. (Az Uj Kelet 

tud.) A Dimineata érdekes és feltűnést 
kelto beszélgetést közöl, amelyet a lap 
munkatársa Lupu dr.-ral a nemzeti pa­
rasztpárt alelnökével folytatott. Lupu dr. 
az utóbbi időben meglehetősen visszavo­
nult a nyilvános szerepléstől. Családjá­
ban történt tragikus események és beteg­
sége akadályozták meg abban, hogy részt 
vegyen a legutóbbi politikai megnyilatko­
zásokban.

A parlament, mint iktató hivatal
_Ez azonban nem jelenti azt — mon­

dotta Lupu — hogy nem éreztem volna 
meg fájdalmasan az utóbbi napok politi­
kai eseményeinek visszahatásait. Gondo­
lok elsősorban a 43. rendelettörvény egy 
tömegben való ratifikálására. Harminc 
képviselő a vita bezárását kérte a javas­
lat fölött — mielőtt még az egyáltalán el­
kezdődött volna. És ezzel a parlament ön­
magát degradálta le egyszerű iktató hiva­
tallá, amelynek pusztán formai feladatai 
vannak anélkül, hogy a kormány önké­
nyességeihez akár hozzá is szólhatna. Ho­
gyan lehetséges az, hogy ezek az emberek, 
akik még vindikálják maguknak a liberá- i 
lis címet, nem vetnek számot azzal, hogy 
a parlamentáris — alkotmányos rendszer 
aláaknázásávai milyen megoocsáthatatlan 
bűnt követnek el a román nemzet ellen.
Ha ehhez még hozzátesszük a parlamenti 
szirénát, melyhez hasonló sehol a világon 
nem található és azt, hogy a törvényho­
zás egyik házában sem lehetséges többé 
emberségesen vitatkozni, akii or teljes ké­
pet nyerünk a mai állapotokról. Románia: 
Franciaország folytatása — mondotta rö­
viddel ezelőtt Delbos francia külügymi­
niszter és óvatosan hozzátette, hogy Fran­
ciaország is bizonyos mértékben folytatá­
sa Romániának. Delbos bizonyára nem 
tudott a Tatarescu-rezsim legújabb parla­
menti találmányairól.

A falvak rohamos pauperi- 
zálódása

Éppoly súlyos jelenség a két nemzeti pa- 
rasztnárti parlamenter bántalmazása, akik 
a kamarában és szenátusban lelve tették a 
falvak pauperizálódásának problémáját. A 
falusi paraszt a román nép egyetlen élő 
valósága. Mindaz, ami reájuk vonatkozik, 
állandó vita tárgyát kell, hogy képezze^ a 
parlamentben. Nem uj az a megállapítás, 
hogy a román parasztság vészes gyorsa­
sággal halad a degenerálódás és fizikai 
összeomlás felé. A paraszt táplálkozása ‘ 
sokkal rosszabb most, mint volt a háború j 
előtt. A szifilisz, alkoholizmus, tuberkuló- j 
zis, malária és a fejet ismét felütő tekély ; 
kiszívják a falvak életerejét. A gyerme­
kek éhesen mennek az iskolákba, vagy 
ami még rosszabb, forralt bort es egy da­
rab máiét adnak nekik, úgy, hogy az ár­
tatlan gyerekek bódultán mennek oda. 
Ruházatuk rongy, a szappant nem ‘-mi­
nk, a sápadt figurák, a beesett arcok, mé­
lyen ülő szemek, a rongyokban fityegő 
kabátok, amelyeket közvetlenül a mezte­
len testre húznak fel, mert gyakran ingre 
sem telik — ez a kép rossz álomként ül­
döz. Ezt a kérdést állandóan napirenden 
kell tartani. Az egész törvényáradat leve­
gőt ér, ha az ország lakossága a degene­
rálódás és pusztulás fele halad.

Az erkölcsi válság 
Ss hogyne volna aktuális és hogyne volna 

opportumis a kérdés felvetése, lm holnap azt 
fogják kérni tölünk, hogy harcoljuk meg^ a 
szent harcot a nemzeti vagyon megvédése 
érdekében. A falusi lakosság fizikai degra­
dálódásához és anyagi nyomorúságához hoz­
zájárul annak erkölcsi visszaesése is. Az 
emberek nem bíznak már senkiben és nem 
várják a megváltást senkitől. A nép erkö’csi 
c, otényezöi maradtak az egyház és az isko­
la. A papot és tanítót azonban az esetek 
nagyrészében meggyülölte a falu. Anghe- 
lescu dr., aki a háború után a leghosszabb 
ideig volt közoktatásügyi miniszter, perspek­
tíva és tervszerűség nélkül dolgozott. A fki­
művelt és nyomorgó ifjúság-proletáriátus 
javarészt az ö müve. Hiába kiabáltuk, hogy

Oyakorlati és mezőgazdasági ipariskolákra 
van szükség, amelyek megtartják a falvak­
ban a parasztgyerekeket, nem pedig a sok 
tízezer tudatlan intellektuális proletárra, 
akik a rendbontás és szerencsétlenség élesztő 
elemei.

A japán macska és a kínai egér 
Külpolitikai téren nem olyan sötét és szo­

morú a horizont. Bizonyos, hogy a spanyolor­
szági testvérháboruság még mindig fenyegeti 
a világ békéjét. A Távolkeleten, ahol a kis 
japán macska már évtizedek óta játszik a 
hatalmas kínai egérrel, ugyancsak zavarok­
kal fenyeget. De az egész földkerekségen, 
amelyen eddig csak a háború három kakasa 
kukorékolt — kettő Európában és egy Ázsiá­
ban __egy idő óta hallszik már a demokrá-

i ciák súlyos hangja is. Anglia, amely 1914- 
I ben tétovázott, most kategorikusan leszögez- 
i te, hogy a francia demokrácia mellé áll, min- 
1 den külső támadással szemben. Amerikában 
1 Roosevelt elnök a mai idők egyik legnagyobb 

szelleme és a modern demoitraciák legna 
1 gyotab vezetője, nemcsak Északamerika. ha- 
I talmas erejét, hanem Észak- és Délamerika 

28 más államának közreműködését is hozza

a béke müvéhez. Franciaországban lázasan 
építik a béke erődjeit és Leon Blum, ez a vi­
lágos-fejű államférfi kijelentette, hogy ha 
Franciaország kiadja majd a jelszót, azt 
azonnal követni fogja a tett is. Amelyhez 
hozzátesszük a szovjet hatalmas erejét, a kis- 
antant megerősödését és a Balkánszövetség 
konszolidálódását, remélhetjük, hogy 1937 a 
borzalmas apokalipszis helyett egy uj éra 
kezdetét hozza a népek életébe.

Meg vagyok győződve arról, hogy In émet- 
ország is többet fog nyerni a népek közötti 
kiengesztelödés révén, mint a fajvédelem em- 
berietlen és tudománytalan utján, ameyen el­
indult. Ha nem következik be a jóvátehetet­
len és a béke konstruktiv erőinek idejük lesz 
terveiket megvalósítani, úgy az elkövetkező 
év válaszfal lesz az emberiség életében a vad 
korszak között, amelyben a homosapiensböl 
álló népek ursus peleus metódusaival intéz­
ték el konfliktusaikat és a korszak között, 
amikor a homo sapiens bölcsesség, jóindulat 
és testvériesség utján rendezi nézetette, éseit. 
Ezt a kívánságot küldöm én román testvé­
reimnek és bármely fajtájú, valíásu testvé­
reimnek az egész világon.“

Select Mozgó Select Mozgó
KARÁCSONY ALKALMÁVAL BEMUTATJA:

Marlene Dietrich, Charles
kiváló müvészpár együttes remeke:

I

csodásán szép technicolor film, rendezte a világhírű

Richard Boiesíawsky
MŰSORON KÍVÜL A LEGÚJABB HANGOS HÍRADÓ!

Mi történik azokkal, akiket ‘ 

fognak az állampolgára
st e: .. # 8 & &

«se A sóim
»

Mit mondanak a belügyminisztériumban az állampolgársági revízióról
rendelése igen nagy aggodalmat keltett a 
csatolt területeken, csodálkozva válaszoi-Bucuresti, december 24. Az igazságügy - 

minisztérium negyedik emeletét , hatalmas 
polcos szekrények bélelik. Itt székel az ál­
lampolgársági ügyek osztálya s a. folyo­
sókon végig vonuló polcokon száz- es száz­
ezer iratcsomó, száz- és százezer hontalan 
polgár utolsó reménységét tartalmazza.^ A 
reménységet azonban por lepi be. Néhány 
éve a minisztérium mellett működő állam­
polgársági bizottság némi faji kritériumok 
alapján döntött állampolgársági ügyekben. 
Valér Pop minisztersége óta bizonyos ren­
dezetlen vallásu egyének kérését akkor 
sem intézték el, ha a kérés már 1923-ban 
lett iktatva s az iratok közül egyetlen do­
kumentum sem hiányzott.

A belügyminiszter intézkedése, amely­
nek értelmében revízió alá kerülnek az 
összes állampolgársági listák érthető ag­
godalmat keltett a csatolt területeken élő 
polgárság köreiben. Amikor meg zsidó 
képviselők voltak a parlamentben ezek 
időről-időre meg-meg bolygatták a még 
rendezetlen állapolgársági ügyet s a so­
ron levő igazságügyminiszternek rendsze­
rint meg is ígérték a kérdés megvizsgá- 
lásá/t

Ezúttal azonban a kérdés csak egyol­
dalúan lesz megvizsgálva: Nem kerül sor 
azoknak a revíziójára is, akiknek bár tör­
vényes joguk van hozzá, nem lettek felvé­
ve az állampolgársági listákra. A revízió 
arra vonatkozik csupán, vájjon az állam­
polgársági listák összeállításánál nem tör 
téntek-e visszaélések.

„Senkinek sem lesz bdntódása“

--Alkalmunk volt a kérdésről elbeszélget­
ni a kormór-7 egyik markáns tagjával. 
Amikor közöltük vele, hogy a revízió le-

ta: .
__ Miért aggódnak, hisz senkinek sem

lesz bántódása, ha szabályosan került az 
állampolgársági listára. A kormány kény­
szerítő körülmények hatása alatt határoz- 

, ta el a revíziót. A kormányt igen sokan 
I keresték fel azzal, hogy rendkívül nagy a 
! hamis-iratokkal becsempészett állampol- 
■ gárok száma. Ezekben a gazdaságilag oly 

nehéz időkben, amikor a munkanélküliség 
I egyre fenyegetőbb méreteket ölt, nem 
* hunyhatunk szemet ilyen visszaélések fe­
lett ...

__ Igen ám, de a közönség attól tart,
hogy a visszaélések megvizsgálása elmén 
jogfosztással találja magát szembe.

I — Általában az a vélemény — mon- 
! dottuk, — hogy a revízióra a bucuresti 
I Hertz Martin kiadó esete nyújtotta az

apropost. „
},A törvényt és alkotmányt
nem fogjuk megszegni“

__ Ez lehetséges. Tény az, hogy az
utóbbi időben sok följelentés érkezett a 
belügyminisztériumhoz.

__ Az a körülmény, hogy a prefektu­
soknak teljhatalma lesz az ügyek felül­
vizsgálása, a listák revíziója ügyéoen ag­
godalommal töltötte el a polgárságot. Hisz 
egyéni bosszú, vagy politikai szempontok, 
vagy más hasonló körülmények igen köny- 
nyen befolyásolhatják ezt a revíziót.

__ Nem megy az olyan egyszerűen.
j Amint látta, Hertz Mártonnak is módjá- 
í ban állott az állampolgársági listáról való 
i törlése ellen a bírósághoz fordulni. A tör-

raÍ<á<ii3@i< le 
azok a sók, 

amelyek az 
arSeiríáítai

megvasta­
gítják

két a test nem tudja természetes utón eltá­
volítani és különösen a negyvenedik életév 
betöltése után ezek a mérgek a vivöerek 
falain rakódnak le és ez utón előidézik a leg­
elterjedtebb betegséget, az érelmeszesedést.

A vivöerek megdagadnak, elvesztik ruga­
nyosságukat és lehetetlenné válik bennük a 
rendes vérkeringés.

A megbetegedett ember szédülésben, fül- 
zugásbar. szenved, rövid járkálás után eilég- 
zésében zavarok állnak be, bőre fényes lesz 
és zsíros, emlékezőtehetsége és munkaképes­
sége pedig nagy mértékben csökken.

Az egyedüli orvosság, amellyel ezt a be­
tegséget le lehet győzni, a dr. Mladejowsky 
tanár Sklerolsyrupja. A Sklerolsyrup fel­
adata a vivőerekben lerakodott sok feloldása 
és a betegség leküzdése annak kezdeti stá- 

i diumában.
i Rögtön az első üveg elfogyasztása után a 

betegnek egészen más kinézése van. mintha 
újjászületett volna.

A cukorbetegek (diabetikusok) „D“ Skle- 
rolsyrupot használnak, amely cukor nélkül 
készül.

Kapható minden gyógyszertárban és dro- 
riában.

vényt és az alkotmányt nem fogjuk meg­
szegni.

A parlament szuverén

__ A kormány magáévá szándékszik-e
tenni Pamfil Seicaru képviselő parlamenti 
iniciativából a kamara elé terjesztett ja­
vaslatát ?

— Nem ismerem a javaslat szöveget.
__ Alkotmányellenes és olyan pontokat

tartalmaz, amelyek a kisebbségi egyez­
ménnyel teljes ellentétben állanak.

__ Ilyen körülmények között nem hin­
ném, hogy a kormány magáévá tenne.

De röxdd gondolkodás után a miniszter 
még hozzáfűzte:

__ A parlament azonban szuverén s ha
a többség esetleg magáévá teszi, meg tör­
vény lehet belőle ... Mégis úgy hiszem, 
hogy a belügyminisztérium rendeleti utón 
akarja est az ügyet elintézni.

Mi történik azokkal, akiket 
törölni fognak

Valószínű, hogy a belügyminisztérium 
revíziós rendelete alapján akadnak majd 
olyanok, akiket szabálytalanul vettek föl 
a listára, de a törvények feljogosítják az 
állampolgári jog elnyerésére. Lesznek 
olyanok, akiknek hiányzik egyik vagy má­
sik iratuk, de az illetékes tisztviselő jóhi­
szeműen felvette a listára s lesznek eset­
leg kétes esetek, amelyeknek tisztázása 
nem is lehetséges ...

Az a kérdés, hogy a prefektusok milyen 
intézkedéseket, milyen bizalmas utasítá­
sokat kaptak. Lehetséges, hogy a bizalmas 
rendeletek jóakaratra, megértésre és be­
látásra utasítják a végrehajtó közegeket. 
Lehet, hogy ellenkezőleg.

A belügyminisztériumból nyert értesü­
léseink szerint a revíziónál „elbukottak” 
az idegbn állampolgárok kategóriájába 
lesznek sorozva s az idegen ellenőrzési hi­
vatal fogja őket nyilvántartani.

Ennél még az ó-királyságbeli zsidóknak 
is jobb dolguk volt, akik bár nem rendel­
keztek 1918 előtt állampolgársági joggal, 
de alattvalóknak tekintették őket. TJgyan 
politikai jogokkal nem rendelkeztek, föl­
det nem vásárolhattak, katonák nem le­
hettek, de alattvalók voltak. Sőt, ha kü­
lön kérvénnyel fordult valaki a miniszter­
tanácshoz, ez még állampolgári joggal is 
felruházhatta.

Ám az idegen ellenőrző hivatal jóvoltá­
ból élni, hontalanul, sőt utlevélnélkül, sú­
lyos kálváriát jelent,

Ezt készíti elő a revízió, 
luca belügyminisztertől, ettől a csendes, 

szelíd és gyakran megértést mutató em­
bertől nem vártuk volna a „revízió“ ötle­
tét.

Talán nem is tőle származik.
(H. e.^i

I
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Bánáti tevéi
(Az

alatt
Kelet
üzleti

Timisoara, december 24. 
tud.) Az utóbbi néhány nap 
forgalom az egész vonalon megélénkült. Ez 
az a bizonyos kaiácsonyelötti aratás. Min­
denesetre, örömmel regisztrálhatjuk ezen a 
helyen, hogy azok a korábbi jóslatok, melyek 
karácsony hetére a rossz időjárás és más 
gazdasági bajok miatt rossz üzletmenetet 
igéitek be. — ezuttal nem bizonyultak való­
nak.

Az elmúlt egészséges öv után a ban­
kok bizalommal tekintenek az »ij­

esztendő elé.
Az egyik közismert nagy bánáti pénzinté­

zet vezetője a polgári ujesztendö küszöbén a 
következőket mondotta:

— A sok külső és belső baj közepette, 
vagy éppen: ellenére, — meg kell állapíta­
nunk, hogy a most múlófélben levő polgári 
és gazdasági év a bankszakma szempontjá­
ból igen jónak és igen egészségesnek bizo­
nyult. Ha az 1929-es évet az első dekcnjunk- 
turális, 1930-at a nagy bankkrachok, 1931— 
32-es pedig a dekonjunktúra kulminációs, 
végül: 1933-at a stagnálás, valamint 1934-et 
és 1935-öt az újbóli felfejlődés esztendőinek 
tekintjük, akkor ezt az 1936-cs évet nyugodt 
lelkiismerettel az egészséges stabilizáció évé­
nek nevezhetjük és igy a legnagyobb biza­
lommal tekinthetünk az ujesztendö üzleti 
perspektívái elé.

— Mindenek előtt bizunk abban, hogy jövő 
év márciusában rendkívüli nagyarányú pénz­
bőség fog elöállani. Itt a Banatban ugyanis 
az elmúlt gazdag termés értékének egészen 
kis hányadát inkasszálták eddig be a gazdák 
és a többi faktorok. Az értékesítés tehát fo­
lyamatban van s ez előreláthatólag már­
ciusig fog tartani. A pénzbőség természete­
sen elsősorban a bankoknál érezteti majd ha­
tását, mivel nyilvánvalónak látszik, hogy a 
felszaporodott fölös tőkék betét formájában 
a bankokba fognak vándorolni.

— Az elmondottak után, előreláthatóan, 
a jelzálog üzletek újból előtérbe kerülnek. 
A jelzálog üzletekkel kapcsolatosan viszont 
meg kell említenünk, hogy ezek az utóbbi 
időben majdnem teljesen szüneteltek. Példá­
nak felhozhatjuk, hogy az elmúlt év összes 
üzleteinek maximálisan egy-két százalékára 
becsülhetők a jelzálogkölcsönök.

"V álíozatlanul szilárd a gabonapiac 
határozata, melynekA kormánynak az a

l GIF TEFNER

, értelmében 1637 január elsejétől kezdődően a 
I gabona, illetőleg a búza kiviteli prémiumát 
j 2500 lejről 500-ra redukálja — nyugtalan- 
? ságot idézett elő az egész vonalon. Negura 
I miniszternek azt a megállapítását, hogy mos-

I* tanság a nemzetközi búzaárak igen elfogad­
ható nívón mozognak — senkinek sem jut 
eszébe vitatni. Ez valóban tény. Csakhogy a 

I baj másutt van.
I Az üzletkötés természetrajzához ugyanis 
í hozzátartozik, hogy üzleteket nem lehet öt- 
! letszerüen, megszakításokkal, hanem kizáró­

lagosan immár kipróbált rendszerek alap­
ján lehet kötni. Mindezt fontos volt előrebo­
csátani. A gabonakereskedelem ugyanis már 
hetekkel ezelőtt perfektuálta decemberi és 
januári szállításait. Amikor viszont az ügy­
letből ügylet lett, a prémium még stabil 2500 
lejes nívón mozgott. Már most arra a vagon 
búzára, melynek januári leszállítására, mond­
juk november végén vállalkozott az exportőr. 
Negura miniszter előterjesztése alapján ho­
zott minisztertanácsi rendelkezés következ­
tében — januárban majd 2000 lejes vesztesé­
get könyvelhet el.

Érthető is ezekután, hogy a gabonaex­
portőrök most sürgősen szeretnének eleget 
tenni, legalább, a decemberi szállítási kötele­
zettségeiknek. Decemberben még jár a teljes 
2500 lejes prémium, utána viszont, — mint 
tudjuk — már csak 500 lejt fizet a kincstár. 
Itt azonban az a baj, hogy a gabonakereske­
delem számára nem áll elég vagon rendel­
kezésre.

Örvendetes tényként könyvelhetjük: azon­
ban el, hogy ennek ellenére semmilyen ár­
esés nem állott be a gabona, illetőleg a búza­
fronton. Az árak változatlanul szilárd alapon 
tartják magukat. Ez a momentum viszont 
kizárólagosan a külföldi helyzettel áll szoros 
összefüggésben. Éppen a külföldi általános 
szituációval kapcsolatosan itteni szakkörök 
bíznak a gobana, de főleg a búza árának to­
vábbi tartós szilárdulásában. Egyébként 
szakkörökben az a vélemény alakult ki, 
hogy a búza ára voltaképpen február-már­
ciusban fogja elérni a legmagasabb nívót.

Gabonapiac: Az utóbbi napokban a búza 
iránti vételkedv kissé csökkeni.. Belföldi vi­
szonylatokban ez azzal magyarázható, hogy 
a malmok már korábban lefedezték szük­
ségleteiket, viszont külföldi relációkban a 
mostani ünnepi atmoszférában, egyrészt, a

szállítási nehézségek miatt, másrészt szin­
tén lanyhult az adás-vétel. Ennek ellenére 
azonban az árak változatlanul magas nívón 
tartják magukat. Itteni árak: Constantái 
szállításra készenálló búza 44, illetőleg itteni 
eladásra szánt búzatermők 420, továbbá: ten­
geri 210, zab 265, takarmányárpa 320, tavaszi 
árpa 350, muharmag 390, napraforgó 390, 
tökmag 650, cirokmag 190, lucerna 2650, va­
lamint lóhere 2500 lej mázsánként.

Liszípiae: A tényleges nagy üzletek a liszt­
piacon immár lebonyolódtak. Az árak a kö­
vetkezők: 30/70-es beosztású kismalmi liszt 
780, illetőleg nagymalmi 800, valamint korpa 
230 lej százkilónként.

A textilpiac hírei
Az itteni textilpiacon ezuttal ezekben a 

napokban — mint általában az egész ország­
ban — a kereskedők játsszák a domináló 
szerepet. Illetőleg a kereskedőknél is fonto­
sabb szerepet tölt be a fogyasztó, aki már 
két hete szorgalmasan látja el magát az 
összes téli szükségleti cikkekkel. A legtöbb 
fogyasztó ugyanis közvetlenül karácsony 
előtt azokat a szezoncikkeket is beszerzi, 
melyekről novemberber még lemondott. Ez a 
körülmény érthető módon felszaporitja a for­
galmat az egész vonalon.

A bánáti angrosszisták parasztfonaláruban

„H<ö>&s2M eszicttdőiíese át 
szenved fenn gy©a*ór- 

és i*Báib<B|basB_
már ei is veszítettem minden reményemet és 
lemondtam a gyógyulás lehetőségéről. Azon­
ban nemrégen több embertől hallottam, hogy 
a Gastro' D. kúra visszaadta egészségüket 
igy én is elhatároztam, hogy még egy pró­
bát teszek. Vásároltam 1 üveg Gastro D.-t 
már az első üveg elhasználása után örvende­
tesen javult egészségem. A kezelés most már 
tökéletesen kigyógyitott. Ismét egészséges 
vagyok, nincsenek fájdalmaim, mindent 
ehetek, jól alszom, nem gyötör fejfájás. — 
Kerekes Ágnes, Bucuresti, Str. Frumoasa 52. 

t Gastro D. kapható az ország minden 
gyógyszertárában és drogériájában, vagy 
postán megrendelhető 130.— lei utánvét 
mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu­
resti, Calea Victoriei 124.

is élénk üzleteket bonyolítanak le. Az it­
teni fonaláru iránt ugyanis Regát felöl nyil­
vánul meg állandó és egyelőre tartósnak is 
Ígérkező érdeklődés.

iaiiisfiüw Égtimatfiiapfá^ lesz 
u fisáiiis eis® liinigiEia

— ä szinlsáz iisngpi misers —
j A karácsony eslő napjára hazatérő szin- 
; társulat ünnepi műsorát Szilágyi László 
i és Buday Dénes rendkívüli sikerű operett- 
j je, a Csárdás dominálja. Amikor az ope- 
j rett válságáról szoktak beszélni, elfelej- 
j tik, hogy csak jó darabra van szükség és 
I mingyárt eleven erővel támad fel az ér- 
> deklődés az operett iránt. A Csárdás a 
resti százas jubileum után nálunk most

í soron, amelyek szintén jelentős sikerrel, 
a közön-

I érkezik el az első jubileumhoz, a huszon- 
i ötödik előadáshoz, amelyet karácsony
• harmadnapján, tehát vasárnap este ül meg 
I a színház. Minden néző kis albumot kap a 
; jubileumon, főszereplők fényképeit és 
l aláírásait.
• A Csárdás mellett a Csavargóleány és a 
; Csodahajó szerepelnek a karácsonyi mü-

! de elég kevésszer kerültek eddi 
I ség elé. Most a karácsonyi ünnepek alatt 
I természetesen a közönségnek az a rétege 
is színházba jön, amelynek általában nem 
igen van módja s alkalma kulturigényeit 
kielégíteni.

Hétfőn este Nedbal Oszkár Lengyelvér 
cimü klasszikus számba menő nagyope­
rettjének lesz a felújítása, amely már 

í Brasovban, ahol óriási sikerrel mutatta 
be társulatunk igen nagy sikert aratott. 
A Lengyelvér muzsikája gyönyörű, szöve­
ge egészséges operettszöveg s alakjai 
olyan kitűnőek, hogy egy percre sem lan­
kadhat az érdeklődés az előadás folvamán.

j »rwt*. 'wi;

legeiegánsebb
francia és angol munkák, gyönyörű estélyi ruhák olcsón készülnek.

Királyné „Elite Div3tS2aíóJí"-|ábari
Gut. Sir. Memoranduliri 5. szám. Az udvarban.

A SZÍNHÁZ ÜNNEPI MŰSORA:
Pénteken., karácsony első napján délután 3 

órakor: A PÁRMAI HERCEGNŐ. (Olcsó 
helyárakkal.)
délután 6: C S A V ARGŐLÁN Y. 
este 9: CSÁRDÁS.

Szombaton, karácsony másodnapján délután 
3 órakor: A NÉMA LEVENTE. (Az 
óriási sikerű Heltai vígjáték első olcsó 
helyáras előadása.) 
délután 6: CSÁRDÁS, 
este 9: CS A VARGÓLANY.

3: A CIGÁNY. (Olcsó

operett társulat transilvániai turnéra jön a

i*

t-sáS'

assfc,

ff*fii
'nyék és a

főCÍCfc
cimü szenzációs énekes színjátékokkal.
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rransilvámában közszeretetnek örvendő primadonna közreműködésével. A darabokat 
Jacob Siemberg, az ismert költő rendezi. A turné sorrendje:

Január 4-én BltASOV. 
Január 6—7-én ALBA-IULIA. 

Január 9—10-én DÉVA. 
Január 11—12-én CLUJ. 

Január 13—14-én ORADEA. 
Január 16—17-én SIGHET.

Január 18—19-én BAIA-MARE. 
Január 20—21-én SATTJMAKE. 
Január 23—24-én BISTRITA. 

Január 25—26-áh TG-MURES. 
Január 27—28-án GIIEORGHENI.

Vasárnap délután 
helyárakkal.) 
délután 6: CSODAHAJÓ. 
este 9: CSÁRDÁS. (Huszonötödször, a 
nagysikerű operett-újdonság első jubilá­
ns előadása.. Minden néző a főszereplők 
sajátkezű aláírásával ellátott fénykép- 
albumot kap ajándékba.)

Hétfő fél 9: LENGYELVÉR. (Nedbal Osz­
kár világhírű nagyoperettje. Rendező: 
Gróf László. Főszereplők: Sólymosán 
Magda, Stefanidesz Ili, Wojticzky Elvira, 
Miklőssy Margit, Bázsa Éva, Borovszky 

Tompa Sándor, Fülöp Sándor, 
Jenő, Nagy István, Lantos Béla. 

Csengeri Aladár. Premierbérlet.)
Kedd fél 9: LENGYELVÉR, (Rendes .bérlet.)
Szerda fél 9: LENGYELvér.

Oszkár,
Deésy

KOMÁN opera műsora

Péntek, december 25: Cárevics.
Szombat, december 26 (matiné): Tosca.

Cigánybáró (Vera\ Vasárnap, december 27:
; Mara szopránnal.)
I Hétfő, december 28: Herodiada.
; Szerda, december 30: Bohémélet, 
i szopránnal.)
! Péntek, január 1 (este): Cárevics. 
j Vasárnap, január 3 (matiné): Herodiada.

(Vera Mara

ROYAL MOZGÓ MŰSORA* 
Karácsonyi műsor. Pénteki kezdettel Eggerth 

Márta ragyogd slágere: Valcerkirálynö. 
(Udvari koncert). Káprázatos kiállítás, 
csodás zene. Partnerei: Otto Tressler, a 
bécsi Burgtheater bonvivänja és Joe 
Heesters, a vüághirü svéd operaénekes. 
5 kiváló operaária tüneményes előadása. 
Németül beszélő világsláger.

Az ünnepnapokon délelőtt 11.20 órakor olcsó 
matiné-előadás. Eggerth Márta: Valeer- 
királynö.

EDISON MOZGÓ MŰSORA:
Karácsonyi műsor román és magyar felira­

tokkal: Anna Karenina. Greta Garbo,
Frederic March. IX Stan és Bran luxus­
borbélyok. Nevetőorkán. HI. Híradó. 
Helyárak: 10 és 15 lej. Kezdete: 3. 6 
és 9 órakor.

A MUNKÁS MOZGÓ MŰSORA:
{ Két világszenzáció! Egy helyár. 3, 6 és 9 

órakor: I. Robban a bánya. Izgalmas 
cowboy dráma. Fősz.: Georg O’Brien és 
Irene Hervey. II. Menyország a földön. 
Exotikus miliőben játszódó társadalmi 
filmsláger. Gloria Swanson és "John 
Boles. IH. Journal. Helyárak: 10 és 
12+3 lej.

Nő! korsfekeós 
segédet keresek

azonnali belépésre, esetleg január 15-re. 
Csakis komoly, megbízható, elsőrendű ve­
vőkörrel bánni tudó és hosszú gyakorlattal 
rendelkező urak fényképes ajánlatát ké­
rem. A román nyelv tudása megkivántatik. 
Menczer M. női konfekcióház, Arad.
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1ESZ HABORI
lila: Geeiqe Bemard Shaw

Ma mindenki egy uj európai háború lehe­
tőségétől reszket. Egy uj háborútól, amely 
méo° rettenetesebb lesz, mint az előző volt s 
amelyben majd elvész a civilizáció.

i;n nem is vonom kétségbe egy ilyen há- 
honi lehetőségét. A világ azonban tele van 
lehetőségekkel s olyanokkal, melyeknek 
mindegyike elég volna ahhoz, hogy egy-egy 
álmatlan éjszakát szerezzen.

Igen lehetséges, például ,hogy a Primrose 
HŰI egy szép napon valami rettenetes vul­
káni kitörés színhelye lesz, amely úgy önti 
el Londont, mint valaha a Vezúv kitörése 
Pompeit. Sőt, a jégkorszak visszatérése sok­
kal ,,elkerülhetetlenebbnek“ látszik, mint a 
legközelebbi háború kitörése, aminek pedig 
senki sem ad tiz évnél többet.

Csak két embernek volt bátorsága Euró­
pában, hogy ne csak a háború valószínűtlen­
ségére, hanem egyenesen a háború lehetet­
lenségére építsen. E két férfiút Benito Mus­
solininak és Adolf Hitlernek hívják. Én a 
magam részéről akár háromszoros éljent ki­
áltanék ezekre a bölcs urakra, akik mellé 
talán oda kellene még állítanom azt a nagy 
japán szellemet is, akinek eszébe jutott, hogy 
felállítsa a független Mandsukuó államot, de 
akinek sajnos, nem tudom a nevét.

Mind a hárman ezt mondták magukban:
__ Európai háború nem lesz, tehát elmehe­

tek a provokáció legszélső határáig és nem 
lesz belőle semmi baj. Nyilvánosan beletö­
rölhetem a csizmámat Európa összes impe­
rialista államférfiaiba és még sem lesz há­
ború.

Ezek után pedig mind a hárman szépen 
megvalósították céljaikat és minden kitünően 
sikerült nekik.

Olyan kitünően, hogy a dolgot aztán több­
ször meg is ismételték, mialatt mi egyre bi­
zonyosabbra vettük az elkövetkezendő és el­
kerülhetetlen általános konfliktust. Fenye­
gető felhő vonult végig Európán s mindnyá­
jan egyetértettünk benne, hogy ez bizony a 
háború felhője.

És nem történt semmi, a felhő nagyon ár­
tatlan kis gomolyag volt. Kár ezen nevetni: 
a begyulladt lelkek általában veszedelme­
sek...

Angliában egy hatalmas pacifista hullám 
söpört végig. Mussolini ezt annyira respek­
tálta, hogy gyorsan megindította a háborút 
Abesszínia ellen. Pacifistáink milliói frene­
tikus kiáltásokkal követelték az Olaszország 
elleni háborút.

A brit flotta nagy garral kifutott a Föld­
közi tengerre. Mussolininak világosan érté­
sére adták, hogy ha nem hagyja ott tüstént 
Abesszíniát, lezárjuk a szuezi csatornát. 

Mussolini erre csak annyit mondott:
— Ä, úgy sem csináltok semmit...
És ezzel anektálta Abesszíniát.
— Úgy, most aztán szépen hazamehettek 

— intett a Földközi tengerre kivonult ten­
geri erőink után.

Hajóink szépen hazajöttek... és Európá­
ban béke volt. Mi azonban rögtön kórusban 
kiabáltunk:

— De most aztán biztos, hogy a háború a 
következő évtized folyamán elkerülhetetlen. 
Mit tegyünk, hogy megmeneküljünk ?

Mussolini azzal a kétségtelen előnnyel 
kezdte, hogy az ö országa nekünk hajdani 
győztes szövetségesünk volt. A sok évvel ez­
előtti korfui incidenstől fogva egészen a 
mostani abessziniai konfliktusig a háborútól 
való félelmet mindig félvállról kezelte, a 
Géniben összegyülekezett hatalmakat pedig 
nemcsak hogy rendszeresen fumigálta, ha­
séin abban a félreérthetetlen stílusban inzul- 

tálta, hogy egyszerűen fütyült rájuk.
Mindezt azonban a hatalmak még mindig 

úgy tekinthették, mint olyan szabadságot, 
amit egy régi barát megengedhet magának 
s mint ilyet is kezelték Mussolini szeszélyeit.

Másként állt azonban a dolog Németor­
szággal. Németország a legyőzött és meg­
alázott ellenség volt.

A győztes szövetségesek Németországot 
térdre kényszeritették, megakadályoztak, 
hogy felfegyverkezhessék s hogy emelt fő­
vel foglalhasson helyet a Népszövetség ta­
nácsában. Amennyiben pedig Németország 
ellenszegült volna, a kilátásba. helyezett 
szankció nem volt egyéb, mint a világháború 
újrakezdése.

Egész Németország reszketett e szörnyű 
fenyegetés alatt...

Egész Németország — kivéve egyetlen 
embert, Adolf Hitlert. Hitler, miután szárn- 
bavette az országát fenyegető erőket, igy
szólt:

— Én nem dűlök be a blöffötöknek. A há­
borút egyrészt nem meritek újrakezdeni, 
másrészt nem is tudjátok. Nincs közöttetek 
senki, aki ezt a kockázatot vállalná.

És azzal nyugodtan belefogott Németor­
szág nagyarányú felfegyverzésébe.

A felháborodott Anglia és Franciaország 
szemrehányásokat tett. Hitler néhány szóval

felelt, ami körülbelül ennyiben foglalható 
össze:

— Menjetek a fenébe.
S Németország összes nacionalista elemei 

ünnepelték és szuper-kaisert csináltak be­
lőle.

Anglia és Franciaország keserűbben pa­
naszkodtak, mint valaha.

—- Magának nincs belátása —- mondották.
— Megsértette a százszorszent Versailles! 
szerződést! Ha ezt eltűrjük, legközelebb már 
nem fogja átallni s elköveti a végső infá- 
miát; megszegi a locarnói egyezmény leg­
végső parancsait is és képes felfegyverezni 
a demilitarizált rajnai zónát!

— Ahogy mondja, — bólintott erre Hit­
ler és német katonák ezreit és ezreit küldte 
a Rajna-vidékre.

Nos és mi történt? Lett háború? Mérges 
gázfelhők boritották-e el Európa nagyváro­
sait ? Semmi a világon. Béke, tökéletes és 
áldott béke.

Hitler számításai a hatalmak pacifista 
tendenciái következtében a legteljesebb mó­
don győzedelmeskedtek. Mi meg csak egyre 
ismételgettük:

— Istdpern, legfeljebb öt évivel később 
lesz háború.

Érthetetlen, miért nem tudunk olyan hi­
deg fővel gondolkodni, mint Mussolini és 
Hitler.

Tulkönnyü s tulkényes volna erre azt vá­
laszolni, hogy ahhoz, hogy lélekjelenlétét va­
laki megőrizhesse, lelkének is kell lennie. Ez 
a válasz valóban kissé olcsó. Akik világosan 
látnak, — s ilyenek szép számmal vannak 

’ köztünk — tudják, hogy ez a háborús deli­
rium még a pánikkal sem menthető. A köz­
vélemény különben sem esik a pánik rabjá­
vá, — miért nem figyelnek tehát a kormá­
nyok a közvélemény szavára ?

Azt hiszem, mindez attól van, hogy a 
kormányférfiak a mozifeliratok nyelvén gon­
dolkodnak. Mikor én gondolkodni kezdtem, 
még nem volt mozi, énnekem nem kellett 
folyton katasztrófákban gondolkodnom, előt­
tem a problémák mindig közvetlenebbül és 

I egyszerűbben mutatkoztak. így például Né- 
\ metország és Olaszország sohasem volt az 

én számomra diktátorokká avanzsált démo­
nok pokoli országa.

Pár nappal ezelőtt néhány hazafias tár­
saskör be akart engem gyullasztani azzal, 
hogy elküldte nekem Hitler „Mein Kampó­
jából a legsátánibb passzusok angol fordítá­
sát. Ezeket a sátáni részeket egyáltalában 
nem találtam sátániaknak. Azon vettem ész­
re magam, hogy a legtöbb ilyen résszel 
egyetértek s kénytelen voltam magamban 
azt kívánni, bárcsak a mi downmg-streeti 
diktátoraink tudnának ilyen termékeny val­
lomásokkal szolgálni.

Megtudtam, hogy zsidókat el kellett ül- 
f tiözni, de én még messzebb látok és azért a 
} gondolatért küzdők, hogy az egész emberi 
I nemet el kéne üldözni. A filmek s a köny- 
[ vek, melyekkel például a mai orosz gyerme- 
I keket nevelik, feltárják a gyermekek előtt 
' egy tisztességes és dolgos világ minden bol­

dog lehetőségét. S ugyanekkor eltöltik a 
gyermekek lelkét egy elgázositott levegöég 
víziójával, gázzal, mely tolvajok, prostituál­
tak, gengszterek, valamint kifogástalanul öl­
tözött hölgyek és urak paradicsoma fölött

\
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! kölnivíz ideális

lebeg.
Mikor én fiatal voltam, a kormányok 

egész nyugodtan indítottak háborút.. Az asz- 
szonyokat gyengéden ránevelték, hogy a 
hadseregnek gyerekeket kell szülni, a férfiak 
pedig lelkesen mentek a csatába. Mi angolok 
pedig oly régóta éreztük magunkat tökéle­
tes biztonságban kis tengerszorosunk túlsó 
partján, hogy a legerélyesebben visszautasí­
tottuk még csak gondolatát is annak, hogy 
alagutat fúrjanak a La Manche csatorna alá.

Ma egészen máskép áll a dolog. .Az angol 
kormány például délben hadat üzenne s más­
nap, még mielőtt ötórai teára kerülne a sor, 
minisztereink személyesen ott feküdnének ei- 
gázositva, megsülve, megfőve, anélkül, hogy 
akár a vallás vigaszát is ráértek volna ma­
gukhoz venni. Ugyanebben a sorsban osztoz­
nának London asszonyai is. S ilyen körül­
mények között tartják valószínű dolognak a 
háborút? Lehetséges ez? Vagy lehetséges 
volna akár öt év múlva, mire az ördögi ta­
lálmányok a háborút majd még veszélye­
sebbé teszik? S elkerülhetetlen lesz-e a há­
ború akár tiz év múlva is, mikor majd az 
összes nemzetek tökéletesen el tudják ker­
getni országaikból egymást s ugyanekkor 
minden lehető támadást el is tudnák há­
rítani ?

Minden kormánynak, amely nem csupa 
futóbolondból áll, ma meg kell elégednie a 

i csipőretett ököllel és energigus kijeléntések- 
í kel olyan törzsek felé, melyeknek egyelőre 
i nincs még aviatikájuk. Ilyen törzsek legázo- 
i fása, mint péNául az abessziniai amha- 

ráké, igen alkalmas arra, hogy a civilizált

w.

^^stélyi ruha Hoz - Bármilyen gazdag és 

díszes is legyen az—a nagy párisi di- 
vaimüvészek diszkrét, minél diszkrétebb par­
fümök használatát ajánlják. MON ATOUT, a 
„LADY" ház legsikerültebb kreációinak 
egyike, kivételes minőségű kölnivíz, amely a 
legkényesebb igényeknek is megfelel. Édes, 
légies, illata diszkrét és finom, amely nagy­
szerűen illik ahhoz a fényűző és elegáns ke­
rethez, amelyben a dísztingvált, raff inált íz­
lésű hölgy teljes egyénisége tündököl. A leg­
elegánsabb hölgyek toalettasztalán a Mon 
Atout kölnivíz a díszhelyet foglalja el.

Vajdai csais eredeti üvegesben.

népeknek megmutassa, mi történhetik velük, 
ha kormányuk egyszerre csak háborúról kezd 
kiabálni.

Halál és züllés — ezek a leggyöngébb 
szavak arra, ami egy ilyen elővigyázatlan­
ságból származhatnék. A mérges gázok a 
béke legerősebb támaszai. Gyártsuk csak 
őket tovább, minden erőnkkel, egészen ad­
dig, mig annyink nem lesz belőle, hogy a vi­
lág egész levegőjét eltölthessük vele. Ugyan­
ilyen eréllyel követeljük, hogy minden le­
fegyverzési agitáció nyomassák el s kezel­
tessék úgy, mint a legveszélyesebb izgatás. 
Erősítsük meg flottáinkat úgy, hogy végig- 

1 bombázhassák a Földközi tengert Szueztől 
j Herkules oszlopaiig s úgy, hogy végül egy

tengeri egység se maradjon megtorpedózás 
lanul. Borítsuk el az eget repülőgépeinkké^ 

Ez volna, az igazi jó befektetés. Bizonyos, 
hogy mire a nagy ujrafelfegyverkezés befei 
jeződik, hajóink és repülőgépeink régen el­
avulnak. De gyártásuk addig is munkát ac| 
proletariátusunknak s kiszolgáltatásukra! 
egész sereg tengerésztisztet helyezhetünk el 
a különféle messzi kikötőkben. A repülőgé­
pek a béke valóságos őrzöangyalai

Befejezésül pedig most, amikor Mussolini 
és Hitler olyan végtelenül megnyugtató me­
részségről tesznek bizonyságot, azt hiszem, 
nyugodtan tanácsolhatom az összes, háborúst 
pániktól megszállott lelkeknek: tekintsék fé-< 
lelmüket egyszerű idegesség! tünetnek.



6. OLDAL ÜJ KELET PÉNTEK,

SALONTAI ZSIDÓK
Irta : Dr. MÁRTON LAJOS

' ■ •:

Alig néhány hete ünnepelték a saíontai i A hitközség korai éveiből már-már el- 
zsidők templomuk fennállásának ötvene- i kallód ottan, alia említettem két báios

1936. DECEMBER 95.

U,

péntek!

Ax Ön otthonának kellemes hangulatéi
semmi som hiányzik, esők egy..

3a
és egyházi előkelőségek köszöntötték a 
hitközséget, a zsidókat. A letűnt fénykor, 
az elmúlt szép napok emlékei tértek visz- 
sza. Az ünneplő templom alapkövét 1886 
tavaszán rakták le. Nagy ünnep volt ez az 
alapkő-letétel. Porosodó, eisárgult jegy­
zőkönyv emlékezik meg róla. Gyönyörű 
tavaszi napon gyűlt össze a nép, Isten uj 
hajlékának építését megkezdeni. Ott volt 
maga a tekintetes szolgabiró ur is, saját 
úri személyében, meg a községi törvénybi- 
ró ur és más előkelőségek. Ezüstgombos 
pálcáikkal, fekete ruhában, fényes csizmá­
ban eljöttek tisztességet adni a nemzetes 
esküdt urak. S az ünnepi szónokok kö­
zött ott állt a református papok előkelőén 
egyszerű ornátusában, nagytiszteletü 
Széli Kálmán esperes, Arany Juliska férje, 
Arany János veje. Eljött ő is papi áldá­
sát hozni isten házának alapkövére.

kallcdottan, alig említettem két bájos 
* anekdota maradt fenn. A saíontai zsidó j 
diplomatáról szól az egyik s ennek törté- jj 
nelmi magva van. 1849 augusztus 10-én a I 
szabadságharc leverésére behívó orosz 1 

csapatok Salonta alá érkeztek. A hírhedt > 
Peskievics generális vezette őket és nagy i 
volt a gond a magisztrátusban: kit kelle- l 
ne illő módon követségbe küldeni a gene- l 
ralishoz. Végre összeállították a delegációt { 
s vezetőjéül megtették Weisz Mihályt, a { 
melamedet a chéderből, mert mint Salon- \ 
ta történésze regéli, Weisz volt az egyet- í 
len ember a városban, aki franciául tu- l 
dott. A melamed-diplomatáról szóló hira- f 
dást az Enciklopédia Judaica is átveszi, j 
holott az nern egészen pontos. Beszéltem \ 
emberekkel, akik ismerték az 1883-ban el- \ 
halt Weisz Mihályt és azt állítják, hogy az 1 
egy szót sem tudott franciául. Valószínű 
azonban, hogy oroszul tárgyalt a tisztek­
kel, ugyanis, bár Potsdamból került Sa- 
lontára, mint sok más németországi zsidó, 
de ő is Oroszországból származott

"SS*
I

letwfíl
Ifi

MARCONI UmpiUal

TUNGSRAkfUmpikUl
Máié készülék
Eteä o késiütéke* e technika legújabb vivm*. 
nyalva) vannak felszerelve: at aj kéttSIékkel e 
vétel tökéletesen tiszta ét természetes e|y. 
annyira,hogy a legnagyobb igényű feneért&et 
It teljesen kielégíti.

Kérje bemutatásukét minden városban megbízott vlszontelárusitélnfr. 
női és e „COLUMBIA“ S. A. 8. cégnél, Bucyre$tl, Col. Vlcterlei Na. 

eiOKOK: TimRoara. 5lej, Cereeafl.

Az ünnepelt saíontai zsidó templom, j uc " 18 sz^azou _
nem beszemedres. Csarnokainak szekré- Krausz bácsiról szol a masií történet,

j a község öreg metszőjéről, Amikor a hato- 
í ságok elrendelték, hogy negyedévenként 
! zsidó anyakönyvi kimutatásokat küldje-

nyében nem őriznek szentbetüs fóiiánso- 
kat s hajnali órákon, ha jámbor idegen áj
tatos lélekkel felkeresi a komor nagyságé- I Z™ anyakönyvi kimutatásokat kuldje- 
ban ébredező temninmnt hi™, ™ tömi j nek a születésekről es elhalálozásokról esban ébredező templomot, bizony nem talál 
ott sápadtarcu, fényesszemű taímudistá- 
kat. akik az irás rejtelmes mélységeibe 
merülnek el. Csak néhány megtört, bána­
tos öreg zsidó rakja fel a megkopott szí­
jakat elsatnyult izmu karjára s borítja 
vállára a már-már megrongyolódott ima­
köpenyt. A hivatalosan kirendelt és hono­
rált imádkozok ezek, hogy mégis lehessen 
istentiszteletet tartani.

Pedig az 1930-as népszámlálás szerint 
730 zsidója van Salontának s ezekből vagy 
300 felnőtt férfi. De a templomozás sosem 
volt szokás Salontán. Az őszi nagyünne­
pek során csak meg-meg telik, a tágas 
szép és modern templom, de az ájtatos el­
mélyülésnek azok a formái, amelyek még

: ecélra nyomtatványokat bocsátottak a hit- 
! község rendelkezésére „Geboren“ és „Ge­
storben“ rovatokkal, Krausz bácsi is mun­
kába állott. Az első jelentés idején öt 
születés volt, viszont halálozás egy sem. 

, A jámborlelkű Krausz bácsi, aki a rnetsző- 
I ség mellett anyakönyvvezető is volt, erre 
í úgy töltötte ki a jelentést: „Geborene: 5; 
I Gestorbene: Gott sei Dank, keine.“
I Kedélyesen, kellemesen telt a saíontai 
j zsidók ideje ebben a korszakban. A telek- 
! klnyvben mind sűrűbben és sűrűbben jelen 
tek meg zsidó nevek, mint ingatlantulaj­
donosok.

Lehetetlen azonban pontosan megállapí­
tani, hogy Salonta zsidóságának történe­
te mikor kezdődött. Az úrbéri

iíizáffélagos képviselni
Az összes iipassolt m

iONSIRUCIlO cégné

kaphatók.
Cili PI.ATa ilüill 51

oly gyakoriak Ardeal egyik-másik közsé- I t ú ? ta?0SltaS
geben, itt teljesen hiányoznak. Mint el- í a derecske1 központú ga-
avult exotikum türnk fel a templomban | ^tai ?ste^y birtokhoz tartozott s az 
egy-egy ezüstveretes' fejreboritot? löld“ j * ff
bavetgieSfZ' ^ már csak kis nyak- ; ivadék saíontai hajdúk nem namvonAes- i A cion

felfüggesztették működését s azóta is szü­
netel. 1885-től miniszteri rendelet Salontát 
az anyhitközségek közé emelte, felekezeti 
szempontból hozzácsatolva Ciumegil, Boiu,
Ghioroc, Árpáséi, Bicaciu, Nyárszeg va’a-

és Geszt községeket. (Ez j kusan kisvárosi "étetT síSeiS 
utoobi kettő Magyarországon van.) Jellem j kárhoztatja az embereket, 

j zo^a zsidók urbamzálódására, hogy ,mig ez- 1 , .. ,
I időben az említett községek mindegyikében 1 Heberul a két rabbin kivü.1 senki sem 
i 8—10 zsidó család élt, ma egy, legfeljebb 1 ,ud» jiddisül pedig az uj településű oito

__  '1 * r-i S Q OXO llOn kivi]? ÍHlllP' ó n n A Ali,

- fő bennszülött, 124 évtizedek óta él Salon- 
! tán és mindössze 44 ui letelepülés.
; A saíontai zsidóság kul'tur-nivója nem 
? túl magas, írni olvasni nem tudó ugvar 
I ™a már egyetlen egy sem akad, de aTipi-

tunyaságra

nagyünnepek kimenetelekor, a hüvösködő j Nagy segítségükre volt és vanj az úgynevezett madarász! „ütközetben“ s ebben a j népi kultúrát terjeszteni. Majdnem 50H

\ Nébel főrabbi, már egyetemei tanulmányai
l kaPát fogtak a kezükbe s éveken át, mintj során kitüntette magát a zsdó

vaníliásaként ezen az estén nem került az 
asztalra disznóféle. A megye leggazdagabb 
zsidói jártán Salontára ünnepelni, a Gyé­
mántok, Sternhalok, Bleverek és Schrei- 
berek. Voltak palotáik, villáik Oradean is, 
de az ünnepet, talán szentimentálizmus •

wiSSÄi6seik aIa!5itottái a «■*»-

Az eíőkeíősegeknek fentartott keleti fal 
menten végigülték páholyszerü padjaikat
f*ek .az §3ZÍ4 urak és ma^yar fordításon 
imakonyyeikbol böngészgették a Smone- 
Eszret. a nyitott karzaton, szemközt ve- 
Ok Pmgarasszonyok lenéző, büszke merev- 
s^-ggel^ pompáztak felcicomázott asszonyaik 
s ajtatos pózban olvasták a Mirjamból Kis 
-rnoM rabbi valamelyik magyar imáját.

7SMAvma'uya,r0k’ félio~meddig már nemes 
sídok voltak ezek a derék nagybérlők 

nagybirtokosok. Tanulmányaikat az ora- 
^ai promontrei kanonokoknál végezték s 

h!n°tV^,eVeS érettségJ találkozón együtt- 
Sft ak a rend kápolnájában a Veni 
J me!-a Te deum Laudamus-t a ré- 
!s móu- .aPab"3SOííkaI, immáron nagyságos 
Sn^i '°SagGS megyei urakkal, lila és kék 
tokkalUmOS PaP1 e!őkelőságekkel, prépos-

k?sváros zsidói mégis csak belőlük él-
■ gy-azfi, rabbi, szegényzsidó számára 

nyitva volt a pusztai csűr, meg a hombár. 
Ha bnsz axadt valamelyik tanyán, amit 
errefele az egyszerűség okáért csak úgy 
hívtak, hogy keresztelő, megesett, hogy 
egy fogat szállította ki a rabbit meg a plé­
bános urat Ebben az áldott, békés libe- 

c" ^ hangulatban ki is gondolt volna ar- 
ra, hogy a latifundiumok derék urai nem 
no zsidók mert latinbetüs átírásból mond- 
tak a kaddist szüleik halálozási évfordu- 
lojan; Megvolt mindegyiknek a maga pa- 
tikanusa, fisxalisa, orvosa, szabója, ková­
csa, vas- és füszerszállitóia s ha á váro- 
?ói wf!?°rZOtt,az án'/alányhajas kocsis- 

f°mpas. pusztai f°gat, iparos, kereskedő honoratior jól tudta, hogy pénz 
11 a házhoz, bőségesen, olvasatiadul.

nnt még 1842-ben költözött Salontára a
szomszédos Gyulaváriból az első zsüió ke- I soran kitüntette magát a zsdó tudomá- 5 ------ - —“ «v, uxim
reskedő, Czinczár Sándor, kinek leszárma- i nyos kutató-munkában, amikor is 1918-ban j A j , • “°ígoztak hachsarah-telepeken.
ZOttjäl 1X13, iS i.' ^1 ^ * 5 r>lni7<aY>-fo o V»nbíO______n* 5 kmt IS VA.nnfllr már* TDo rr4-iv.A

Közülük
való volt a szinte mesebeli jóságáról hires 
s korán elhunyt dr Czinczár Sándor ügy­
véd, kinek temetésén a keresztény egyház­
fők is gyászbeszédet tartottak.

j elnyerte a budapesti rabbiképző nagydi- 
i ját „A munkás jogai és kötelességei a 
’ TaLmudban“ cimü müvével.

í derék ..kibucnikok“ és csak jót írnak az 
! ereci életről.

j Salonta zsidói foglalkozási ágak szerint
. - ------- i csak az általános zsif"

1 ”Az izraelita hitfelekezetek képviselői- | elosztedását igazolják, 
j nek egyetemes közgyűlésén“ Salonta megbi i Van 99 kereskedő, 31 iparos, 31 magán- 
I z°ffia a haladó párthoz csatlakozott, s így ! zó, 6 orvos, 2 gyógyszerész, 1 ügyvéd" 4 
1 a saíontai izraelita hitközség a később ne- j földbirtokos, 7 hitközségi tisztviselő ’ 1 
ológnaz; nevezett kongresszusi alapon álló ! bankigazgató, 2 köztisztviselő, 1 állami 
hitközségek somba lepett. i nyugdíjas, 2 tanító. Intézményesített ada-

Salonta zsidó iskolája 1867-ben kapta | kozásból él 8 elszegényedett zsidó, 
meg nyiivanosság^ jogát s 1934-ig meg- j Salonta zsidó családjai meglehetősen 
szakítás nélkül működött. Ekkor azonban i stabil letelepülésüek. Negyvennégy család-

i zsidói foglalkozási ágak szerint | riiotVS^A hÓ7aI bo"
általános zsidó foglalkozásokbeli I A'diV csöndesen, hu-cái- zoüik meg Salonta, zsidói pedig lassú, de

í határozott átváltozás folytán, mindinkább 
zsidók lesznek, minél kevésbé tudják na- 

• S’ukat kivonni az általános zsidó sors alól.

KriőkeS/ín-ésea^ee?ty z^,vég- araoka SÄ 
élei tást Mt és vagyon tositja.2 hetjkm?gSez' biztonságban

földrengés, villám, jégverés és egy6b 
elemi csapások

okozta károk ellen, ha a

LA“
ÁlíslÉii@s Blztoslié TáisasÉ^iiál

köti meg biztosítását.

A társaság alakíttatott 1882-ben, teljesen befizetett alaptőkéje 25,000.000 lei Tartalék 1
és biztonsági alapjai az 1934 dec. 31 évi zárszámadás szerint 210 1?18 v>q Í2i f I
és műveli az összes biztosítási ágazatokat és pedig a fentieken Wvűí íLÜÍ 'SSef 

lopás, autószavatosság, üvegtörés és szállítmány biztosításokat is elfogad. I
Képviselet minden városban van.

íx bejegyezt ;tett az ilfovi törvényszéknél 7—1884 sz alatt a íör.»''*«""

172-1933 számában. ’ -18™1924. *3-1931, 50-1931, 163-1933 és

1

1
Péntek, december 25.

j Bucuresti. 7.30: Torna, zene, szakelőadó«. 
I Uirek. 12.30• 'Snekhatos, 13.10: iSibiceanu ze- 
: nckar. 14.25: A zene folytatása, előadás. — 
I 18: Julea Vazul zenekara. 19.10: A zene 
j folytatása.
j Budapest I. 9.30: Hírek. 10: Ref. isrentlsz- 
I telet- 11: Egyházi ének, szentbeszéd. 12.30:

I Bvang. istentisztelet. 13.40: Hangverseny. — 
14.55. Hanglemezek. 15.55: Az Operaház elő­
adása. 18.35: Felolvasás, cigányzene. 20: Fel­
olvasás, szalonzene. 21.10: Hangjáték. 22.40: 
Hírek. 23: Cigányzene. 24: Hírek angol nyel­
ven. Jazz zene.

Szombat, december 26.
Bucuresti. 7.30: Torna, zene, szakelőadá­

sok, hírek. 13.10: Kis rádiőzenekar. 18.15: 
Katonazene. 20.30: Alexandra P. román da­
lokat énekel. 21.10: Tánczene. 22.40: Leme­
zek. 24: Vendéglői zene.

Budapest. 11: Egyházi ének és szentbeszéd. 
13.30: Az Operaház zenekara. 15: Cigány­
zene. 16: Versek. 16.25: Lemezek. 17.35: Fel- 

: oIvasás- 18: Jaz zzene. 19.05: Előadás, zon- 
{ ^verseny. 20.20: Rózsahegyi Kálmán elö- 
> adoestje. 22.45: Hírek, sporteredmények. 23: 
í Hangverseny. Sza,ónötös.

i w“^****> wtiVAvu ÍUVUI, diu&-
i nex ez a hivatásához tartozik, senki sem 
' jártas.
i

A cionizmus, illetve annak egyetlen sa-
• mozgalom felbukkanásáig csak nagyon
1 gyeuge. szálak fűzték őket a zsidósághoz. , — —ailliaJ5. egyeuen sa-

A _ cionista ifjúság ismertette meg az asz- I lontai megnyilvánulása, a népes és jól 
irnilációnak ebben a kis erősségében a ! működő Aviva-Barissia Habone csoport, 

zsidókkal nemzeti kultúránk termékeit. | súlyos nehézségekkel küzdve, próbál zsidó
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‘X óta el Sálon- 
ílepülés. 
tur-nivója nem 
;-Q tudó ugyan 
ika<3, de a tipi- 
ii tunyaságra

úll senki sem 
lepiilésü orto- 
n. A speciális 
n kívül, akik­
ük, senki sem

K egyetlen sa- 
népes és jól 
none csoport, 
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j£2S csoport
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Stefan Zweig alábbi mesteri kis 
regényének küionos aktualitásl ad
a?f a körülmény, hogy most ünnepük 
25 éves évfordulóját annak, hogy
Amundsen kitűzte a norvég zászlót
a Déli Sarkon.

4 XX. század titok nélkül maradt világra 
tekint. Minden országot felkutattak, bejár- 

iták a legtávolabbi tengereket. Olyan vidé- 
Lki amelyek egy emberöltő előtt a névte- 
|jer.i boldogságában rejtve csak sejthetők
[voltak, ma szolgaian Európa szükségleteinek
rendelkezésére állnak. A Nílus oly sokáig 
keresett forrásáig előretörnek a gőzhajók;

L Victoria vízesések, amiket fél évszázaddal 
ezelőtt látott először európai szem, ma en­
gedelmesen villany erőt termelnek; az utolsó 

í őserdőt, az Amazon erdőségét földerítették 
: s az utolsó szűzi ország, Tibet, övét is eltép­
ték. A régi térképek és glóbusok „terra in­
cognita“ területeit tudós kezek telerajzolták, 
a XX. század embere ismeri élete bolygóját.
A kutató akarat már uj pályát keres, le kell 
szállnia a mély tenger fantasztikus állatai­
hoz, vagy felfelé tör a végtelen levegőbe, j 
Mert járatlan utat már csak az égben lehet j I találni s mióta a föld tisztázott, és iitokta- ; 
lan lett a földi kíváncsisággal szemben, a j I világok forgatagába már felszökkennek az ; 
aeroplánok acélos rajai, hogy uj magasla- j 
tokát, uj távolságokat érjenek el. j

De egy utolsó titok még ebben az évszá- j 
zadban is megőrizte szemérmét az emberek j 
tekintete elöl, a föld földarabolt és eikinzott 
testének két apró kis sarka, ment. maiadt 
saját teremtményeinek mohóságától. Deli < 
sark és Északi sark, testének gerince, e két, : 
csaknem jelentéktelen, értelmetlen pont, | 

1 amely körül tengelye évezredek óta forog, j 
tisztán és érintetlenül maradt meg önmaga 
számára. A mohókkal szemben a jég hatal­
mas barikádjait emelte ez utolsó titok elé,I az ölök telet állította őrzőként. Fagy és vi­
har uralma zárja el a bejáratot, a borzalom 

: és veszedelem halálos fenyegetése rettenti el 
j a bátrakat. A nap is csak futólag pillanthat 
i az elzárt körzetbe, de emberi tekintet soha.
$ Évtizedek óta követik egymást az expedi- 
f ciók. Egyik sem ér el céljához. Valahol, a 
í lég üvegkoporsójában, felfedezetlenül fekszik 

még Andié, a bátrak-bátrának holtteste, aki 
I léghajóval akart a sarok fölött elrepülni és 

soha nem tért vissza. A fagy merev faláról 
minden támadás visszapattant. A föld évez- 

I :edek óta napjainkig elrejti itt arcát, utol­
jára marad itt még győztes, teremtményei­
nek szenvedélye fölött. Szemérme szűziesen 
és tisztán védekezik a világ kíváncsisága 
ellen.

De a fiatal XX. század türelmetlenül 
nyújtja kezét. Uj fegyvereket kovácsol la­
boratóriumaiban, uj páncélt talált a vesze­
delmek ellen és az ellentállás csak fokozza 
vágyát. Tudni akarja az igazságot, első év­
tizedének meg kell hódítani mindazt, amit 
a megelőző évszázadok előtte nem tudtak el­
érni. Az egyének bátorságához a nemzetek 
versengése csatlakozik. Nem a pólusért har­
colnak csupán, hanem a zászlóért, amelyik 
először lobog ez uj földön: a fajták és népek 
keresztes hadjárata indul meg a vágyako­
zásban fölszentelt helyre. A támadás minden 
világrész felöl megindul. Az emberiség türel­
metlenné vált, tudja, hogy életünk terének 
utolsó titkáról van szó. Amerikából Peary 
és Cook indulnak az Északi sark felé, dél­
nek két hajó halad: az egyiken a norvég 
Amundsen, a másikon egy angol. Scott kapi­
tány parancsnokol.

Scott
Scott: az angol tengerészet valamelyik 

kapitánya. Valamelyik. Életrajza azonos a 
rangsorra^! Elöljárói megelégedettségére 
szolgált, később résztvett Shack!eton expedí­
ciójában. Semmi különös „conduite“ nem 
mutat a hősre, a héroszra. A fényképről tük­
röző arc egyike az ezernyi, tízezernyi angol 
arcoknak, hideg, energikus, mozdulatlan, 
szinte keménnyé fagyott a bensőséggé vált 
energiától. Szeme acélszürke, szája szorosan 
zárt. Sehol egy romantikus vonás, a vidám­
ság egyetlen fénye sem ragyog e tisztán 
akaratot és világfelfogást eláruló arcról, 
írása: árnyékolatlan, cikornyátlan angol
ú ás, gyors és biztos. Stílusa: tiszta és pon­
tos, megragadó a tényéknél és mégis fantá­
ziátlan, mint egy jelentés. Scott úgy ir an­
golul, mint Tacitus latinul, tömör rendszer­
ben. Érezni, hogy ennek az embernek nincse­
nek álmai, fanatikusa a tárgyilagosságnak, 
tehát az angol faj igazi képviselője, akinél 
3 zsenialitás is a fokozott kötelességteljesi- 
tés kristályos alakjába szorult. Ez a Scott 
már százszor előfordult az angol történelem­
ben, ö hódította meg Indiát és az Archipela- 
gus névtelen szigeteit, ö gyarmatosította Af­

rikát és ö harcolta végig csatáit a világ el­
len, mindenkor ugyanazzal az ércenergiával, 
azonos kollektiv öntudattal és azonos hideg, 
tartózkodó arccal.

Ez az akarat acélkemény: ezt már a cse­
lekvés előtt is érezni. Scott be akarja fejez­
ni, amit Shackleton megkezdett. Expedíciót 
készít elő, de pénze nem elegendő. Ez nem 
akadályozza. Feláldozza vagyonát és a, siker 
biztonságában adósságokat csinál. Fiatal fe­
lesége újszülött fiúval ajándékozza meg — 
de ez az uj Hector nem habozik Andromahet 
újra elhagyni. Csakhamar talál barátokat 
és társakat, semmi földi hatalom nem tör­
heti meg akaratát. „Terra nova“ a különös 
hajó neve, ami a Jegestenger széléig viszi 
őket. Különös a hajó, mert kétféle a felsze­
relése, egy részben olyan, mint Noé bárkája, 
tele élő állatokkal és másrészében ezernyi 
szerszámmal és könyvvel felszerelt modern 
laboratórium. Mert mindent el kell hozni ez 
üres, lakatlan világba, amit az emberi test 
és szellem szomjúsága megkíván, különösen 
hat az ősember primitiv védekezési eszköze, 
a bőrök és szőrmék, élő állatok, az újkor 
raffinált felszerelésének finomságai mellett.
S amilyen fantasztikus a hajó, olyan kétarcú 
az egész vállalkozás: kaland, amit úgy kal­
kuláltak ki, mint egy üzletet, merészség, 
amit szinte művészies óvatossággal mértek 
le — a pontos, aprólékos számolások végte- 

: lenje, a véletlen még hatalmasabb végtelen- 
; ségével szemben.
I 1911 junius elsején elhagyják Angliát. 

Ezekben a napokban ragyogó az angolszász 
ország. A mezők dúsan és zölden virágza- 

I nak, a ködmentes világ fölött melegen és ra- 
i gyogőn süt a nap. Megrendültén látják az 
i eltűnő partot, hiszen mind, mind tudják, 
i hogy évekre, némelyikük talán örökre búcsút 

vesz a melegtől és a napfénytől. De a, hajó 
magasan hordozza az angol lobogót és vala­
mennyien azzal a gondolattal vigasztalód­
nak, hogy egy világjelvény vándorol velük a 
meghódított Föld egyetlen, ur nélkül maradt 
szakasza felé.

Universitas aritcrciica
t

Januárban, miután Ujzeelandban rövid 
szünetet tartottak, Cap Evansnál, az örök 
jég határán, kikötnek és egy házat rendez­
nek be a telelésre. Ott december és január 
a nyári hónap, mert a nap néhány órájára 
csak akkor ragyog a napkorong a fehér téli 
égen. Fából ácsolják a falakat, úgy, mint 
a korábbi expedícióknál, de belül már érezni 
a haladás korszakát. Mig elődjeik még bü- | 
dös, füstölgő faggyulámpáknál ültek a fél- j 
homályban, megunva a saját arcukat s kifá­
radva a napfénytelen napok egyhangúságá­
tól, addig a huszadik század emberei az 
egész világot, az egész tudományt összeszo- 
ritották e négy fal közé. Egy acetylénteiep 
meleg, fehér fényt áraszt, mozgóíényképé- 
szek a messze távolság képeit varázsolják 
eléjük, levetítik az enyhébb tájak tropikus 
jeleneteit, egy pianola zenét közvetít, a gra­
mofon megadja az emberi hangot, a könyv­
tár elhozza koruk tudományát. Az egyik 
szobában írógép kopog, a másik szoba sötét­
kamra, amiben a mozgókép és szinesfelvéte- 
leket hívják elő. A geológus rádióaktivitás 
szempontjából vizsgálja a kőzetet, a zooló­
gus uj parazitákat fedez fel az elfogott 
pingvineken, meteorológiai megfigyelések 
fizikai kísérletekkel váltakoznak: mindenki­
nek külön-külön munkája van a sötétség 
hónapjaira és okos rendszer, közös tanul­
mányra változtatja a különválasztott kuta­
tást. Mert ez a húsz ember az örök jégen s 
az arktikus fagyban estéröl-estére egyetemi 
kurzust tart egymásnak, mindenki igyek­
szik a többieknek közvetíteni a maga tudo­
mányát és a váltakozó beszédben teljesedik 
a világszemléletük. A kutatás lemond itt 
specializálódó gőgjéről és a. közösségben ke­
res megértést. Az elementáris ősvilágban, 
egyedül az időtlenségben húsz ember közli 
egymással a XX. század eredményeit és itt 
benn, nemcsak az órát, hanem a másodper­
cet is megmérik a nagy világórán. Megható 
olvasni, hogy e komoly emberek közben 
mennyire örülnek karácsonyi ünnepüknek és 
a „South Polar Times“, az önmaguk kiadta 
vicclap kis tréfáinak, hogy az apróságok — 
egy feltűnő cápa, egy felbukó ponnv — él­
ménnyé lesznek, mig másrészt a hatalmas 
elemek — a ragyogó északi fény, a borzal­
mas fagy, a gigantikus magány — minden 
napossá és megszokottá válnak.

Közben kisebb előnyomulásokat is megkí­
sérelnek. Próbára teszik automobilszánkói­
kat, sífutást gyakorolnak és idomítják a 
kutyákat. Raktárt készítenek a nagy uta­
zásra, de a naptár csak lassan, egész lassan 
halad a nyárig (decemberig), ami a jégten­
geren keresztül elhozza számukra a hazai 
leveleket hordó hajót. Kisebb csoportok
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most, a legszigorúbb tél közepén is edző, , 
többnapos utazásokat kísérelnek meg, kipró­
bálják a sátrakat, gyarapítják tapasztalatai­
kat. Nem sikerül minden, de éppen a nehéz­
ségek adnak uj bátorságot. Ha összefagyva 
és fáradtan visszatérnek expedíciójukról, uj- 
Jongás és meleg kandalló fogadja őket s a 
nélkülözés napjai után a 77-ik szélességi fok 
barátságos háza, a világ legboldogitóbb la­
kásának tűnik szemükben.

De egyszer nyugat felöl egy expedíció tért 
vissza és hirhozása elcsendesiti a házat. Van- j 
dorutjukon felfedezték Amundsen téli lak­
helyét. Scott egyszeriben megtudja, hogy a 
fagyon és veszedelmeken kívül még más is 
vitatja azt a dicsőségét, hogy elsőnek ragad­
ja el a makacs föld titkát: a norvég Amund­
sen. Méreget a térképen és a sorokból meg­
érzik rémülete, mikor megállapítja, hogy 
Amundsen téli lakhelye az övénél száztíz ki­
lométerrel közelebb van a sarokhoz. Meg­
ijed anélkül, hogy elijedne. „Fel, hazám be­
csületéért!“ irja büszkén naplójába.

.Amundsen neve egyetlen egyszer fordul 
elő a naplóban. És soha többé. De érezni: a 
magányos, befagyott ház körül ettől a nap­
tól kezdve a félelem árnyéka settenkedik. 
És ettől kezdve nincs egyetlen óra sem, mi­
kor ez a név nem töltené el aggodalommal 
álmát és ébrenlétét.

Indulás a sark felé
A megfigyelő dombon egy mérföltinyire a 

kunyhótól állandóan őrségek váltják egy­
mást. Készülékeket állítottak ott fel a ma­
gányos meredek emelkedésen, olyan, mintha 
láthatatlan ellenség ellen védő ágyú volna: 
egy készülék, ami a közeledő nap első me­
legét méri. Napokon át várnak megjelenésé­
re. A hajnalian derengő égbolt, a visszatük­
röződések már izzó szincsodákat varázsolnak 
elő, de a kerek korong még nem emelkedik 
fel a láthatáron. De már ez az ég is, közeié­
nek mágikus f ényével, a visszatükröződés elő­
jeleivel megtölti, .megmelegiti a türelmetle­
neket. Végre a dombcsucsról megcsendül a 
telefón a boldogoknál: a nap megjelent, hó­
napok óta először emelte fel fejét egy órára

I a téli éjszakában. Fénye egész gyenge, sá- 
j padi, alig élénkíti fel a fagyos levegőt, hul- 
! lámái alig váltanak ki éiénkebh jelenet a 

készülékből, de hisz már egyedül látása is 
boldogságot jelent. Lázasan készül az expe­
díció. hogy a rövidre szabott világosságot, 
a tavaszt, a nyarat és az őszt együtt jelentő 
és a mi langyos fogalmaink számára még 
mindig kegyetlen télnek tűnő, rövid napfé­
nyes korszakot kihasználja. Előre szágulda­
nak az automobilszánkók. Mögötte a. szibé­
riai ponnyk és kutyákvonta szánok. Előrelá­
tóan csoportokra osztották az expedíciót, 
minden kétnapi ut után raktárt létesítenek, 
hogy a visszatérőknek uj ruhát, táplálékot 
s ami a legfontosabb, petróleumot, sűrített 
meleget a végtelen fagyban, tartsanak ké­
szen. Az egész sereg együttesen vonul ki, 
hogy lassan kisebb csoportokban térjen visz- 
sza és igy az utolsó kis csapatnak, a pólus 
kiválasztott meghódítóinak, a legtöbb felsze­
relést, a legjobb vontatóállatokat, a legjobb 
szánkókat hagyhassa hátra.

Mesterien készült el a terv, ami még az 
aprólékos szerencsétlenséggel is számotve- 
tett. Ez a szerencsétlenség nem is marad 
el. Két napi ut után letörnek a motorszán­
kók s hasznavehetetlen teherként fekve ma­
radnak. A ponnyk sem válnak úgy be, mint 
várni lehetett volna, de itt, a szerves élet 
diadalmaskodik a technikai eszközön, mert 
a letört állatok, amiket agyon kell lőni, me­
leg, vérdus táplálékot adnak a kutyáknak 
és fokozzák energiájukat.

1911 november elsején egyes csoportokban 
megindulnak, A képeken látni ezt a csodála­
tos karavánt, amely először harmincfőnyi, 
aztán húsz, majd tiz és végül már csak öt 
emberrel vándorol végig az élettelen ösvilág 
fehér sivatagán. Elöl mindig egy szőrmékbe 
és kendőkbe burkolt férfi, barbár-vad lény, 
akinek csak szeme és szakálla látszik ki a 
burokból. A szőrmébe bujtatott kéz gyeplő­
jénél fogva egy ponnyt vezet, amely megra­
kott szánkóját húzza, és mögötte még valaki 
hasonló ruhában és hasonló tartással és amö- 
gött megint egy — és húsz ilyen fekete pont, 
változó vonalban vándorol a végtelen, vakító 
fehérségben. Éjszaka sátrakban húzódnak

r
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meg, a szél irányában fcósáncot ásnak, hogy 
megvédjék a ponnykat és reggel megint 
megindul a menet, egyhangúan és vigaszta­
lanul, keresztül a jeges levegőn, amely évez­
redek óta először issza be az ember ie'nelíe- 
tét.

De a gondok szaporodnak. Az idő barát­
ságtalan marad, negyven kilométer helyett 
néha csak harmincat tudnak haladni és min­
den nap drága kinccsé lesz, mióta tudják, 
begy a magányosságban láthatatlanul, a 
másik oldal felöl valaki ugyaneíelé a cél felé 
halad. Itt minden csekélység veszedelemmé 
lesz. Egy kutya megszökött, egy penny nem 
akar enni — mindaz aggasztó, mert itt, e 
sivár világban könnyen megváltoznak az ér­
tékek. Itt minden éíö ezerszeres értékre no, i 
sőt pótolhatatlan. Egyetlen ponny négy pat- | 
kólától talán a hallhatatlanság függ, egy fel- ; 
bős égbolt vihara örökre meggátolhat egy 
halhatatlan tettet. Közben a legénység egész- ; 
ségi állapota is romlik, némelyek hóvakság­
ba esnek, másoknak lefagytak tagjai, a pen­
nyk egyre fáradtabbak, mert meg kell szó- 
rí tani a táplálékot és végül a Beardmere 
gleccser előtt összeesnek. Rájuk vár a szo­
morú kötelesség, hogy agyonlőjjék ezeket a 
derék állatokat, amik a magányosság és Így 
sorsközösség két esztendeje alatt barátokká 
lettek, amiket mindenki névszerint ismert 
és számtalanszor halmozott el gyengédségé­
vel. ..Közvágóhidnak“ nevezték el a mészár­
lás e szomorú helyét. Az expedíció egyrésze 
különválik e véres helyen és visszatér, a 
többiek az utolsó erőfeszítésre, a gleccseren 
át vezető kegyetlen útra készülnek-indulnak, ; 
keresztül a veszedelmes jégfalon, ami a sár- j 
kot körülveszi és amit csak a szenvedélyes 
emberi akarat izzása robbanthat szét.

Napi haladásuk egyre csekélyebb lesz, mert 
a hó itt göröngyössé fagyott, a szánkót nem 
húzzák már, hanem cipelik. A .kemény jég 
főivégja a cipőket, lábuk járás közben vé­
resre sebzodik a laza jághomokíól. De nem 
engednek. December harmincadikán elérte a 
87-ik szélességi fokot, a 'Shaekleton-expedi- 
ció legtávolabbi pontját. Itt megfordul az 
utolsó csapat is: csak öt kiválasztott juthat 
el a sarkig. Scott kiválogatja az embereket. 
Nem mer senki szembeszállni vele, de szivük 
nehéz, hogy ily hajszálnyi távolságban a tél­
től. vissza keli fordulniok s társaiknak kell 
átadni a dicsőséget, hogy először láthassák 
a pólust. De a választás megtörtént. Még 
egyszer kezet ráznak, férfias igyekezettel 
rejtegetik meghatottságukat s aztán elválik 
a csoport. Két kicsiny, apró menet indul 
meg; az egyik dél felé, az ismeretlen felé, a 
másik észak felé, hazafelé. Innen is, onnan 
is visszafordulnak még, hogy érezzék még- 
egyszer a baráti élőlények utolsó jelenlétét. 
Csak hamar eltűnik az utolsó alak is. A 
nagy tett öt kiválasztottja magányosan vo­
nul tovább az ismeretlen felé: Scott, Bowers, 
Oates. Wilson és Evans.

A Déli sark
Amint az iránytű kék tűje megreszketett 

s. pólus közelében, az utolsó napok följegy­
zései egyre nyugtalanabbak lettek. „Milyen 
végtelen soká tart még, amíg árnyékunk 
lassan megkerül bennünket, jobboldalunkról 
előre halad és aztán elölről megint balfelé, 
hátunk mögé lopakodik!“ De közben egyre 
vidámabban csillan meg a reménység. Scott 
egyre szenvedélyesebben jegyzi fel a legyő­
zött távolságokat: „Már csak 150 kilométer 
a. pólusig, de ha Így megy tovább, nem tart­
juk ki“, ezt jelenti a fáradtság. Két nappal 
később: „Még 134 kilométer, de ez keserve­
sen nehéz lesz.“ Aztán hirtelen egy uj, dia­
dalmas hang: „Már csak 94 kilométer a pó­
lusig! Ha nem is jutunk el odáig, mégis po­
kolian megközelítettük.“ Január 14-én a re­
ménység biztonsággá válik: „Már csak hel­
yen kilométer, előttünk van a cél!" És más­
nap már szinte ujjongás, csaknem vidámság 
csendül a feljegyzésekből: „Mindössze ron­
gyos ötven kilométer, el kell jutnunk, akár­
mibe kerül is!“ Szivbemarkolóan érezni e 
lángoló sorokból, hogy a reménység hogy 
dagasztja vitorláikat, miként remeg minden 
idegük a várakozástól és türelmetlenségtől, 
A zsákmány közei van; kinyújtják kezüket 
a föld utolsó titka felé. Még egy lökés és 
elérték a célt.

Január 16-ika
„Emelkedett hangulat“ írja a napló. Reg­

gel megindultak, korábban, mint máskor, a 
türelmetlenség kiráneigálta őket alvózsákuk- 
ból, hogy az ijesztően szépet, a titkot előbb 
láthassák. Az öt elszánt ember délutánig ti­
zennégy kilométert hagy maga mögött, vidá­
man vonulnak az élettelen, fehér sive.tagon: 
*nár nem lehet célt téveszteni, megtették a 
döntő lépést az emberiségért. Az egyik társ, 
Bowers, egyszerre nyugtalan lesz. Szeme 
mereven tüzel a végtelen hómező egy apró, 
fekete pontjára. Nem meri gyanúját kife­
jezni, de valamennyiüknek szivében ugyanaz 

borzalmas gondolat reszket, hogy itt egy 
emberi kéz állított fel valami útjelzőt. Mes-
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> terségesen igyekeznek nyugtatni egymást,
! int mondják — mint Robinson, aki a szige- 
I ten hiába igyekszik sajátjának felismerni az 
í idegen lábnyomot, —- hogy ez valami jég- 
] szakadék vagy tükröződés lesz. Reszkető' ide- 
I gesen vonulnak közelebb, még mindig ámit- 
j iák egymást, bármennyire is tudják már az 
i igazságot: a norvégek, Amundsen megelőzte 
I őket.
I Csakhamar az utolsó kétség is megtörik a 
i fekete zászló valóságán, ami egy idegen, el- 
í 'hagyott telep helyén egy szántalpra van föl- 

srösitve: szánkónyomok és a kutyák lábnyo­
ma — itt lakott Amundsen. Megtörtént az 
emberiséggel ez a hihetetlen és megfogha­
tatlan dolog: a Föld sarkát, ami évezredek 
óta lakatlan, amit évezredek óta és talán a 
kezdet kezdete óta nem látót földi tekintet 
egy molekulányi időben, tizenöt napon belül, 
kétszer fedeztek fel. És ők a másodikok — 
a milliónyi hónapból egyetlen hónapot kés­
tek, — másodikok az emberiségből, melynek 
szemében az első minden és a második sem­
mi. Hiábavaló lett minden erőlködés, nevet­
ségesek a nélkülözések, ostobák voltak a 
hetek, hónapok és évek reménységei. „Miért 
volt mind e fáradság, e nélkülözés, e szen­
vedés?“ írja Scott naplójában. „Mindez 
csak álmokért, s most minden véget ért.“ 
Könnyek tolulnak szemükbe s bármily 
agyoncsigázottak is, nem tudnak aludni. 
Kétségtelenül, reménytelenül, mint az elítél­
tek, megindulnak a. Sarkhoz vezető utolsó 
útra, amiről azt hitték, hogy ujjongva hódít­
ják meg. Nem igyekeznek egymást vigasz­
talni, szótlanul vonszolják magukat. Scott 
kapitány négy társával január tizennyolca- 
dikán éri el a sarkot. Tekintetét nem vakít­

ja, el a nagy tett, hogy ö az első. s igy már

csak tompa szemmel nézi a táj szomorúsá­
gát. „Semmi látnivaló nincs itt, semmi sem 
különbözik az utolsó napok borzalmas egy­
hangúságától.“ Robert F. Scott mindössze 
ennyi leírást ad a déli sarkról. Az egyetlen 
különös, amit ott felfedezett, nem a termé­
szet alkotása, hanem ellenséges emberi kézé: 
Amundsen sátra a norvég zászlóval, ami 
szemtelenül és diadalmasan lobog az embe­
riség meghódított erődjén. A conquistaaor 
egy levele várja itt az ismeretlen másodikat, 
aki utána lép e helyre és kéri, hogy levelét 
juttassa el Bakon norvég királyhoz. Scott 
magára vállalja, hogy hűségesen teljesíti e 
legikegyetlenebb kötelességet: a világ előtt 
tanúja lesz ez idegen tettnek, amit oly izzón 
kívánt meg önmagának. Szomorúan szúrják 
Amundsen győzelmi jele mellé az angol zász­
lót, „az elkésett Union Jacket“. Aztán el­
hagyják „becsvágyuk hűtlen helyét“, jéghi­
deg szél fuj utánuk. Scott látnoki keserű­
séggel írja be naplójába: „Borzadok a visz- 
sza,vezető úttól“.

Összeomlás
A visszatérés megtízszerezi a veszedelme­

ket. A sarok felé vezető utón elég volt az 
iránytű segítsége. Most arra is kell vigyáz­
ni, hogy visszatértükben ne veszítsék el sa­
ját nyomukat, heteken keresztül egyetlen 
egyszer se veszítsék el, hogy ne kerüljék el 
a raktárakat, ahol táplálékuk, ruháik és a 
néhány gallon petróleumban összesüritett 
meleg várja őket. Nyugtalanok minden lé­
pésnél, a hófúvás elhomályosítja tekintetü­
ket és minden eltérés biztos halálra vezet. 
Közben testük elvesztette az első menet tö­
retlen frisseségét, hiszen akkor még a bősé-
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' Eg»i3epszisisass azeii'yedsk
; A világhírű amerikai „Donhide“ a bécsi 
I Wagner-Jauregg klinika véleménye szerint az 
I epilepszia összes olyan eseteiben is használt,
I hol minden más kezelés eredménytelen aa- 
! radt.
I Postán 200 lej utánvéttel megrendelhető 
í Császár gyógyszertár Bucuresti, Calea Vic- 
j tériéi 124.

{ ges táplálék kémiai energiái, antarktikus 
i hazájuk meleg lakása melegítette őket.
I És aztán, az akarat célrugcja meglazult 
j keblükben, odarnenet energiájúikat heroiku- 
\ san felfokozta a földöntúli reménység, hogy 
; az egész emberiség kíváncsiságát és vágyát 
I testesítik meg, halhatatlan, tettük reménye 
> emberfölötti erőt adott. Most már nem har- 
í colnak másért, mint puszta életükért, ha- 
I landő testi létükért, a dicstelen hazatérésért, 
} amit belső akaratuk talán jobban retteg, 
; mint amennyire óhajt.
í Ijesztők e napok feljegyzései. Az idő ál- 
I landóan barátságtalanabb lesz, a szokottnál 
I korábban áll be a tél és a lágy hó akadállyá 
j dermed cipőjük alatt, lépteik megtörnek 
í benne, a fagy felőrli fáradt testüket. Mégis 
I föiujjonganak, amikor több napos bolyongás 
I és kutatás után elérnek egy-egy raktárt, sza- 
j vükből mindig a bizakodás röpke lángja lob- 
i ban fel. És e néhány ember heroikus szelle- 
I mét a kegyetlen magányban mi sem bizo- 
I nyitja grandiózusabban, mint hogy Wilson, a 
i kutató, itt, hajszálnyira a haláltól, tovább

S folytatja tudományos kutatásait és a szük­
séges teher mellett szánkóián tizenhat kiló 

I titka kőzetet vonszol maga után.
I De az emberi erő lassanként alul marad 
í a természet túlerejével szemben, ami itt ke- 
I gyetlenül és évezredek óta megacélozott ere- 
I jével, a pusztulás minden hatalmával, hideg- 
I gél, faggyal, hóval és .széllel harcol ez öt 
! merész ember ellen. Lábuk régen tönkrement 

! s testük, amit a napi egyszeri meleg étkezés 
1 csak kevéssé melegít s ami a csökkent ada- 
I gok mellett legyengült, lassan felmondja a 
I szolgálatot. Egy napon a társak rémülten 
; veszik észre, hogy Evans, a legerősebb köz-
1 tiik, hirtelen fantasztikus dolgokat müvei. Csőd
) Hátramarad az utón, szünet nélkül panasz- tó köz
1 kodik valódi és képzelt fájdalmakról; bor- ifik :23
1 zadva állapítják meg különös beszédéből. m.. í
i hogy a szerencsétlen ember valami zuhanás. egész
j vagy talán a szörnyű szenvedések követkéz- és e z
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} tében megőrült. Mit kezdjenek vele? Ott 
S hagyják a jégsivatagban? De másrészt ha- 
I ladéktalanul el kell émiök a raktárt, külön- 
I ben... Scott még vonakodik leírni a szót.
{ Február 17-én éjszaka, egynapi járásnyira 
I a „közvágóhid“-tól, ahol ponnyjaik előző hő- 
! napi tömegmészárlásából bőséges eledelre ta- 
1 lálnának, a szerencsétlen tiszt meghal, 
j Négyesben folytatják a menetelést, de sze- 
I rencsétlenségülcre a legközelebbi raktár uj 
í keserű csalódást hoz. Tulkevés az olaj és ez 
I azt jelenti: a legszükségesebbel, a tüzelö- 
j anyaggal kell gazdálkodniok, takarakoskod- 
I ni kell a meleggel, az egyetlen használható 

fegyverrel, a faggyal szemben. Jéghideg, vi- 
harázta éjszakák és reménytelen ébredések 
— már alig van erejük hozzá, hogy lábukra 
húzzák a nemezcipőket. De tovább vonszol­
ják magukat s egyikük, Oates, már lassan 
lefagyó lábakon jár velük. A szél élesebb, 
mint valaha és a következő raktárban, már­
cius másodikán, megismétlődik a szörnyű 
csalódás: megint tulkevés a tüzelő.

Most a félelem már szavakat ölt, érezhető, 
hogy Scott igyekszik titkolni borzongását, 
de mesterséges nyugalmát mindig újra és 
újra áttöri az elkeseredés felkiáltása. „így 
nem mehet tovább“, vagy „légy velünk Isten, 
nem bírjuk tovább e megpróbáltatást“, vagy 
„a mi dolgunk tragikusan végződik“ és vé­
gül a kegyetlen felismerés: „Bárcsak a 
gondviselés jönne segítségünkre! Az embe­
rektől már* nem várhatunk semmit." De to­
vább és tovább vonszolják magukat, össze- 
szoritott foggal, reménytelenül. Oates egyre 

I hehezebben tud velük tartani, egyre inkább 
j teher, semmint segítség barátainak. Negy- 
} venkét fokos déli hömérsék mellett halasz-

!tani kell menetüket s a szerencsétlen érzi 
és tudja, hogy veszedelmet hoz barátaira. 
Már elkészülnek a legvégsőre. Wilson, a 
kutató, mindegyiküknek tiz morfiumtablet­
tát ad, hogy esetleg siettethessék halálukat. 
Még egy napi menetelést megkísérelnek a 
beteggel. A szerencsétlen aztán maga kéri 
őket, hogy hagyják hátra hálózsákjában és 
Válasszák el övétől sorsukat. Erélyesen visz- 
szautasitják a javaslatot, bárha tudják, hogy 
csak megkönnyebbülést jelenthetne számuk­
ra. A beteg még néhány kilométert támo­
lyog fagyott lábain az éjszakai szállásig. 
Velük alszik másnap reggelig. Kinéznek: 
kinn tombol az orkán.

Oates hirtelen felemelkedik: „Kimegyék
egy kicsit“, mondja barátainak, „talán hosz- 

I szabb ideig maradok kinn“. A többiek meg- 
I remegnek. Tudják, hogy mit jelent ez a kö- 
i rültekintés. De egyikük sem mer egy szót 
í sem szólni, hogy visszatartsa. Egyik se meri 
i búcsúra kezét nyújtani, holott megrendültén
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ámk valamennyien, hogy Lawrence I. E, 
Oaten, az Iaimskilling dragonyosok kapitánya 
tost halála felé indul.

Három fáradt, legyengült ember vonszolja 
»agát a végtelen fagyos-fagyott sivatagon, 
áradtak, reménytelenek, csak az önfenntar­
tás tompa ösztöne feszíti vágyakozásukat 
az imbolygó járásra. Az idő egyre borzalma- 
sggO)f minden raktárnál uj csalódás üz gúnyt
belőlük, megint kevés as olaj, kevés a me-

Március 21-én már csak húsz 1tilomá-
térré vannak egy raktártői. de a s:3 él oly
gyilkos erővel tombol, hogy nem hagyhatják 
el sátrukat. Minden nap, minden este a más- 

reggelen reménykednek, hogy a célt el­
érhessék. közben kifogy az élelem s vele 
együtt az utolsó remény. A tüzelőanyag el­
fogyott, a hőmérő nulla alatt 40 fokot mu­
tet. Minden reménynek vége: már csak az 
a választás van, hogy éhségtől, vagy fagytól 
aeUsnk-e. A három ember a fehér ősvilágban 
*yoic napon keresztül harcol kis sátrában az 
Mkerülhetetien végzettel. Március 29-én tud­
ják, hogy már semmilyen csoda nem segít­
het ős elhatározzák, hogy egyetlen lépéssel 
#em közelednek végzetük felé és a halált 
miszkén viselik el, mint minden más szeren­
csétlenséget. Bebújnak alvőzsákjukha és 
«totsó szenvedésükről egyetlen sóhaj sem 
ist el a világba.

A haldoklók levelei
Ezekben a pillanatokban, közvetlenül 

yamixai a láthatatlan, de íehelletnyi közel­
iem lévő halállal, miközben kívülről az orkán 
rombolón támadja a véktsay sátorialakat. 
Seott kapitány visszaemlékszik minden kö­
zösségre, amihez kötve érzi magát. Még e 
fagyos némaságban Is, amin soha nem ha­
tolt át ember hangja, hősiesen tudatában van 
nemzetéhez, az egész emberiséghez kapcsoló 
testvériségének. A. szellem belső fata mór­
jaira ja e fehér sivatagban felidézi mindazok­
nak képét, akik szeretet, hűség és barátság 
révén valaha hozzá kapcsolódtak és hozzájuk 
untézi szavát. 'Seott kapitány merevedd uj­
jakkal ir, halála órájából leveleket ir minden 
Hőnek, akit szeret.

Csodálatosak a levelek. A halál nyomasz­
tó közele eltávolít minden kicsinyességet tö- 
íSx az élettelen, ég kristályos levegője hatja 
irt. Emberekhez intézte őket és mégis az 
Agéi.z emberiséghez szólnak. Egy kornak irta 
és az örökkévalósághoz beszélnek.

Feleségének ir. Inti. hogy óvja legnagyobb 
••«rökaégét, fiát. Kéri, hogy elsősorban a lany- 
Haságtól védelmezze meg és a világtörténe­
lem egyik leghatalmasabb teljesítményének 
végén bevallja önmagáról: „Tudod, hogy 
mindig kényszeríteni kellett magamat a 
•becsvágyra -— mindig hajlamos voltam a 
lány haságra.‘‘ A végső pusztulás szélén, ahe­
lyett. hogy sajnálná, dicsőíti saját elhatáro- 
sását. „Mi mindent mesélhetnék neked uta­
lásomról. És mégis mennyivel jobb ez igy, 
mintha otthon ülnék nagy kényelmesen!“

Ss hűséges barátsággal ir haiálraszánt 
feajtársai feleségének s anyjának, hogy kö­
vességükről tanúbizonyságot tegyen, ő ma­
ga a haldokló, vigasztalja a többiek hátra­
maradottjait. a pillanat nagyságát s pusz­
tulás jelentőségét hatalmasan, már ember- 
i-^iöttien átfogó érzésével.

Ss ir barátainak is. önmagáról szerényen 
*eól de emelkedett büszkeséggel a nemzet­
ről, amelyhez ez órában fiúként, méltó fiú­
ként tartozónak érzi magát. „Nem tudom, 
Hogy nagy felfedező voltam-e — vallja, — 
ie halálom bizonyítéka lesz, hogy a bátorság 
«eileme s a tűrés ereje nem pusztult még 
ítí fajunkból.“ S a barátsága mellett tett 
fcttvallomás, amit férfias merevség és lelki- 
azemérein egy életen át visszatartott, most 
a halálban feloldódik: „Életemben soha nem 
találkoztam egyetlen emberrel sem — nja 
legjobb barátjának, — akit annyira csodál­
tam és szerettem volna, mint önt, de nem 
tudtam önnek soha megmutatni, hogy mit 
jelent számomra barátsága, hiszen önnek 
♦tv sok aönivalója volt és nekem semmi.“

Bs még egy levelet irt — a legszebbet 
valamennyi közül —- az angol nemzethez. 
Kötelességének érzi, hogy számot adjon ar­
cói. amiért az angol dicsőségért folytatott 
harcban önhibáján kiviU alul maradt. Felso­
rolja egyenként a véletleneket, amik össze­
esküdtek ellene olyan hangon, melynek a ha­
lál visszhangja csodálatos pátoszt ad, felkér 
minden angolt, hogy ne hagyják el hátra- 
mat adottait. Utolsó gondolata is tulhatol sa­
ját sorsán: Utolsó szava nem saját haláláról,

i

ha nőm mások életéről szól: „Az Isten szerel­
méért, gondoskodjatok a hozzánktartozők- 
iól!” Azután üresek a lapok.

Seott kapitány a végső pillanatig, míg 
ujja keményre fagyott s ki nem csúszott, 
merev keséből a ceruza, vezette naplóját. Az 
a reménység, hogy holtteste mellett megta­
lálják a lapokat, amelyek önmaga s az angol 
faj bátorságáról tanúskodnak, ilyen ember- 
fölötti erőkifejtésre képesítették. Az elfagyó 
ujjak utolsó remegése még est a kívánságot 
jegyzi fel: „Küldjétek e naplót feleségem­
nek!“ De keze kegyetlen biztonsággal ki­
húzza e szót „feleségemnek“ és föléje írja e 
borzalmasat: „özvegyemnek“.

Ä válasz
! A bajtársak hetekig vártak a kunyhóban, 
j Eleinte bizakodva, aztán csendes aggodalom- 
í mai, végül fokozódó nyugtalansággal. Két- 
I szer küldtek eléjük segítő expedíciót, de az 
I idő visszakorbácsolta őket. iA vezér nélkül 
I maradottak egy egész hosszú télen céltalanul 
j ott maradtak a kunyhóban, a katasztrófa ár- 
) nyéka erősítette szivüket. Robert Scott ka­
il nitány sorsát és tettét ezekben a hónapok- 
í ban a hó és a némaság zárta el. A jég üveg- 
j koporsóba zárva tartja s csak október 29-én,
! a sarkvidék tavaszán indul el az expedíció,
; hogy legalább a hősök holttestét és üzenetét 
$ felkutassa. És november 12-én célhoz érnek; 
i megtalálják a hősök holttestét az alvózsák- 
j ban megfagyva, Scottot, alti halálában is 

testvérien öleli át Wilsont, megtalálják a ls- 
? veleket, az okmányokat és sirt ásnak a tia- 
! gikus hősöknek. A fehér világban egy egy- 
I szerű fekete kereszt emelkedik magányosan 
I egy hódombról, amely örökre maga alá te- 
I mette az emberiség e hősi teljesítményét.
• De nem váratlanul és csodálatosan támad- 
I nak föl tettei: újabb korunk technikai vilá- 
I gának nagyszerű csodája! Barátok hazanoz- 
I zák a lemezeket és filmeket, a, vegyanya- 
I gok fürdőjében föloldódnak a képek és újból 
1 megjelenik vándorutján Seott bajtársaival, a 
I sarkvidéken, amelyet rajta kívül csak ama 
j másik, Amundsen látott. A villanydróton 
i fölhangzik szavának s leveleinek üzenete a 
] csodálkozó világban s a birodalom katedrá- 
I Hsában a király térdet hajt a hős emléke 
I előtt. S Így termékennyé lesz mégegyszer 
j az, ami hiábavalónak látszott s az emberi- 
j séghez kiáltó mámoritó felszólítás lesz a mu- 
{ lasztottakból, hogy erőit az elérhetetlen felé 
! fordítsa. a nagy ellenjátékban a heroikus 
I halálból fokozott élet, a pusztulásból a vég- 
1 leien felé emelkedő akarat nő ki. Mert a si­

ker véletlenén s a könnyű sikeren csak a 
becsvágy lobban fel, de semmi sem emeli 
oiv magasztosan a szivet, mint egy ember 
pusztulása a sors győzhetetlen túlerejével 
szemben — e mindenkor leghatalmasabb 
tragédia, amit néha a költő s ezernyiszer az 

f élet maga alkotott meg.
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TELEFONBESZÉLGETÉSEK AZ

ÜZLETKÖR KIBŐVÍTÉSÉNEK
és a kapcsolatok szorosaSbva 

fűzésének fontos tényezői.

• A modern idők az emberi aktivitásra a 
gyorsaság ritmusának bélyegét nyomják.
® Gyors érintkezési lehetőség még igen 
nagy távolságokra is rendkívül fontos és 
nem egyszer számos vállalat sikerének a 
kulcsa.
® Epen ezért ma a telefon egyike a hala­
dás legfontosabb tényezőinek.
• Az in*erurbán beszélgetések olyan köny- 
nyüséggel bonyolítódnak le, amely méltó 
a technika századához és kidomberiiia azt 
a módot, ahogy a S. A. R. de Telefoane 
Romániában a telefont megorganizáíta.

SOG ANON. ROMÁNA DE

INTERURBÁ

FEJLŐDÉSE w 
A JÖ ÜZLETMENET ff 
ÉRDEKÉBEN.

íELEFOáNE

IJí élet a Buckingham-palotában
A királyi pár beköltözése. Gyermekszobák hosszú sora. Uj légkör

Orvosi Mérnök! Gyár
Minden német (25% redukció!), francia., an- 
gol. stb. folyóirat éa könyv LBPAGE-nál 
Cluj. Kérjen ingyen jegyzéket Lepagetól, 

Oluj, jelezve mely szakma érdekli.

London, (december). A Buckingham-pa- 
lota rácsos kapuja előtt kiváncsiak'álldogál­
nak és bámészkodva nézik az első emelet 
fényesen kivilágított ablaksorát. Az uj kirá­
lyi pár és családja csak most vonult be; 
lehetetlen, hogy a palotában ünnepség le­
gyen. Angliában egyelőre különben sincs 
ünneplő hangulat.

Miért úszik fényárban az ablaksor? Mi 
történik a Buckingham-palotában ?

A háziasszony szemlét tart
Az uj tulajdonosok beköltöztek. A királyi 

pár most lát hozzá, hogy a termek hosszú 
sorát a maga szükségleteihez mérten átala­
kítsa. Éppen ez a legnagyobb különbség az 
uj király és elődje háztartása között, hogy 
most asszony van a háznál, aki természete­
sen egész más igényekkel lép fel azokkal a 
helyiségekkel szemben. amelyekben ezután 
élnie kell, mint a nőtlen király.

Az angoloknak a hagyományos formák 
iránti kegyelete hozta magával, hogy a 
Buckingham-palotában a nagy királynő ha­
lála óta alig történt változás. Csak a most 
lemondott Edward király szakított gyöke­
resen a szokással. Nyomban uralkodásának 
megkezdése után ujjáalakittatta és modemül 
rendeztette be a termeket, amelyekben káp­
rázatos udvari ünnepélyeket akart rendezni. 
Edwárd király jórészt még a Buckingham- 
palota régi szolgaszemélyzetét is kicserélte 
és a St. James-palota ismerős személyzeté­
vel váltotta fel.

De a királynak a Buckingham-palota át­
alakítási munkálatai iránt tanúsított érdek­
lődése és buzgalma hirtelen, szinte egyik 
napról a másikra megszűnt. Az átalakítások 

I jórésze befejezetlenül abbamaradt. A. Bu- 
I ckingham-palota elárvult, mert a király 
I rendszeresen naphosszat vidéki kastélyába, 
i Fort Belvederebe vonult vissza. Au Bucking­

ham-palota helyiségeiben védőhuzattal von­

ták be a nehéz damaszt- és selyempárnákat, 
a lámpákat betakarták és az ablakokat be­
csukták.

Most pedig újra háziasszony járja végig a 
, szobákat. A fények ismét felragyogtak, — 
‘'a Buckingham-palota nem árva többé.

A leendő királynő szobái
A legfontosabb újítás, amelyről nyomban 

az első napon kellett gondoskodni, abból állt, 
hogy gyermekszobákat rendeztek be. Az uj 
királyi párnak: két kislánya van. Erzsébet 
hercegnő most tizenegy esztendős, de ő fogja 
viselni valamikor Anglia koronáját.

Erzsébet és Margit Rózsa hercegkisasszc- 
nyok számára tehát szobákat rendeztek be. 
ipzeljfcen alszanak^ étkeznek, tanulnak 
játszanak. Egyébként a Buckingham-palotá­
ban nem érzik magukat idegenül. Nagyap­
juk, az elhunyt V. György király, gyakran 
hozatta magához kedvenc unokáját, Erzsé­
betet és legjobban szerette, ha az ő dolgozó- 
szobájában játszadozott.

A kis hercegnők azonban mindeddig csak 
vendégek voltak az ősi büszke épületben, 
amely most már állandó lakóhelyük lesz. Ss 
mert mindketten pajkosak és rakoncátlanok, 
a Buckingham-palota már nem olyan sivár 
és csendes, mint az utóbbi hónapokban volt. 
Ezért egy fél emeletet jelöltek ki a két kis 
lánynak, hogy fesztelenül érezzék magukat.

Milyen lesz az udvari etikett?
V. György király idejében nagyon szigo­

rúan vették az udvari etikettet. Már most 
is bizonyosra vehető, hogy az uj királyi pár 
jelentékenyen enyhíteni fogja az etikettet. 
A király és a királyné fiatalok, élénkebbé 
teszik majd az udvari ünnepségeket és ma­
guk fogják megnyitni a táncot. Az uj király 
elve az, hogy a jövőben az udvari ünnepé­
lyek ne legyenek az udvari naptárnak csupán 
elkerülhetetlen, kényszerű eseményei, hanem

valóban élményt jelentsenek a vendégek 
számára. A királyné régi skót nemesi csa­
ládból származik, amely azonban az angol 
koronajog szerint polgárinak számit. Ebben 
az egész ősi Anglia kedvező alkalmat lát 
arra, hogy azok a társadalmi különbségek, 
amelyek az udvarnál eddig bizony gyakran 
érvényesültek, óvatos tapintattal megszűn­
jenek. Aki ezentúl az uj háziúr és háziasz- 
szony vendégként a Buckingham-palotában 
megjelenik, jól érzi magát és gyorsan elmú­
lik az a szorongó érzése, amely a hatalmas 
palotában az első pillanatban nyilván min­
den látogatót lenyűgöz.

Zene és tánc
A királyné nagy zenebarát. Szinte elma- 

i radhatatian látogatója a nagy londoni hang- 
I versenyeknek, akár nyilvánosak, akár a ba- 
i ráti követségeken vagy előkelő magánhás&k- 
I ban zajlanak le. Erzsébet királyné uj hiva­

tásában is hü akar maradni a muzsikához. 
Különös figyelmet kíván fordítani a jó házi 
zenére és Angliában a kamarazene fellendü­
lésére számítanak.

Az udvari bálok is más jellegűek lesznek, 
mint Edward királysága alatt lettek volna. 
A lemondott király a jazz-zene lelkes hive 
volt. Azokon az összejöveteleken, amelyeket 

j majdnem minden héten Fort Belvedereben 
rendezett, a tánczenét mindig jazz szolgál­
tatta. Az egykori skót grófnő, a mai király­
né, ebben a tekintetben is nagyon „maradi"; 
a keringőt és polkát kedveli, tehát ehhez fog 
alkalmazkodni elsősorban a jövőbeli udvari 
bálok táncrendje. És mert nincs még egy 
ország, amely mindenben annyira utánozza 
a királyi ház szokásait, mint Anglia, könnyű 
megjósolni, hogy az angol nép életében ismét 
a kevésbé újszerű stilus fog felülkerekedni.

Anglia uj korszakának egész jellegzetessé­
gét az fogja megadni, hogy a királyné né­
zeteiben teljesen a viktoriánus kor gyerme­
ke. Ha imég hozzávesszük, hogy a szigorú 
puritán Skóciából származik, érthetővé vá­
lik, hogy egész Angliának az a véleménye: 
olyan időszak következik, amelyet a „firesi- 
de“-hangulat, vagyis a kandalló, az otthon 
levegője fog eltölteni.
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ABISALOM ÉS RUTH
Irta: SCHALOM áíCH

Délfelé járt az idő, a legszebb tavasz 
volt Palesztinában, röviddel a peszachi 
ünnepek előtt. A nap már tüzes sugarak­
kal korbácsolta az ország földjét és virág­
zásra hajtotta azt. A nap tüze alatt ki­
virágzott az egész völgy.

B.... kolónián, mely a legrégibb zsidó 
települések egyike Palesztinában, mélysé­
ges csend uralkodott ebben az órában. A fa 
lu hosszú házsorai néptelenül állottak, a 
hajlékok, az ajtók és üzletek mind zárva 
voltak, hogy ne érje őket a nap forró tü­
ze. A kolónisták és a munkások az ültetvé­
nyeken dolgoztak. Csak itt-ott bukkant fel 
egy-egy idősebb nő, aki vizet merített a 
kutakból, vagy néhány gyerek szaladt ha­
za a falu uecáián és törte meg hangos 
kacajával a csendet. Künt a. narancs- és 
mandula-ültetvényeken az on fáradoztak az 
emberek, hogy a fák körül kerek árkot 
ássanak. A legszorgosabban Jerachmiel 
Blumberg kertjében folyt a munka, aki a 
fa'u egyik legrégibb kolonistája.

Niszan hónap eleje volt. Az összes ül­
tetvényeken már leszedték a narancsot és 
már régen Jakfába küldték a termést. A 
pészaehi ünnepek előtt mindenütt körül 
ásták a földet és körülöntözték a fákat, 
hogy uj virágokat hajtsanak. Egyedül Je­
rachmiel Blumberg narancsai csüngtek 
még a fákon, amelyek már uj virágokat 
kezdtek hajtani. A virágok illata oly má- 
moritó volt, hogy alig lehetett közelükben 
állani. De az ágakon nehéz gyümölcsök 
csüngtek, melyeknek terhe a fái-h-vékony 
ágait a föld felé hajlította. A szakértők 
lebeszélték Blumberget arról, hogy ily so­
káig hagyja a fákon a gyümölcsöt, mert 
le fognak hullani. Jeraekmie! azonban nem 
hagyta magát megfélemlíteni, — az okos 
ember tudta, mit akar. Az utószezonra 
akarta megőrizni a narancsot, amikor már 
sehol sincs friss gyümölcs és jobb árakat 
lehet elérni. Jerachmiel Blumberg szerette 
a kis spekulációkat. Ezen kívül a turistá­
kat is várta, akik az utóbbi években min­
dig pészach idején keresték fel nagyobb 
számban Palesztinát és a zsidó kolóniákat. 
Ebben az időben sehol másutt nem fognak 
narancsot látni a fákon, csak ő fog valami 
különlegeset mutatni látogatóinak. Ezenkí­
vül más szándéka is volt e különös ma­
gatartásával, amit azonban gondosan eltit­
kolt környezete előtt...

Jerachmiel Blumbergnek volt egy fel­
nőtt leánya, a legfiatalabb. Idősebb lányait 
kolonistákhoz, kereskedőkhöz és tanítók­
hoz adta férjhez. Két fia egy külföldi zsi­
dók által nemrég alapított északgalileai 
farm megművelését vállalta el, Ruth, a 
legfiatalabb azonban egészen más volt, 
mint többi testvérei. Ő már Palesztinában 
született és nevelkedett, csak héberül be­
szélt, saját szemeivel sohasem látta a zsi­
dó diaszpórát, szerette a kertet, a tehene­
ket és a lovakat, a falu gyermekének ter­
mészetes és bensőséges szeretetével. A ko­
lónia legszebb lánya volt és ha fénykép- 
felvételeket készítettek a faluról, hogy ké­
peslapon mutogassák a világnak, mindig 
Ruth képe volt látható azon, mint „Judea 
népsége.“ A palesztinai filmeken is mu­
togatták Ruth alakját és igy csaknem vi­
lághírű lett. Az összes zsidó turisták hal- 
lottak róla és ha meglátogatták a koló­
niát, látni akarták „Judea szépségét“,. Az 
apa, aki kissé elősegítette ezt a reklami- 
’ozást, nagy reményeket fűzött leányához. 
” amint az utóbbi években, Peszach idején 
igen gazdag zsidó turisták jártak Palesz- 
Inában, fokozatosan növekedtek az apa 
eményei — az ő Ruthjának nagy szeren­

cséjéről álmodozott, ami természetesen 
mák gazdag házasság lehetett.

És valóban egy fiatalember volt most a 
kolónián, aki azért jött Palesztinába, nogy

Legújabb
tipueu

rádió-
készülékeket,

csilláré
legolcsóbban vásárolhat: az

fLECTBOVOX
cégnél,
Kegln» Maria 3.
Kedvező fizetési feltételek!

paraszttá váljon ott. A telepesek sokat be­
széltek róla és hire járta, hogy milliomos­
nak a fia. Amikor az országba jött, min­
denekelőtt sárga angol csizmákat húzott 
lábaira és különböző telekközvetitőkkel 
tárgyalt, hogy földet vásároljon. így járt 
egyik kolóniáról a másikra, de nem 
tudta elhatározni magát, hogy hol teleped­
jen le. Most B.... kolónián volt és mint a 
többi turisták, meglátogatta „Judea szép­
ségét.“ Ruth apja vendégszeretettel fo­
gadta és meghívta őt a kertjébe, narancs­
szürethez. így indult el a fiatalember an­
gol csizmájában sétára a kertben, elnézte, 
hogyan dolgoznak az emberek a fák és a 
narancsok kőiül és nem tudta, mihez 
kezdjen. Jerachmiel kertjében a túlérett 
narancsok megpuhultak a forró nap tüze 
alatt, S'.. k feMásáét és a földre csurgóit 
édes levük. Jerachmiel, aki sietett a na­
rancs-szedéssel, ingujjban állott a kertben 
és siettette három munkását, Ruth leányát 
és a néhány iskolás gyereket, akik a 
munkában segédkeztek. Gyors ütemben 
szedték le az ágakról a narancsot, faládák­
ba csomagolták és két tevére rakták, 
amelyek méltóságos türelemmel várakoz­
tak az ültetvény közelében.

Az említetteken kívül egy 17 év körüli 
jemenita ifjú is dolgozott a kertben. Azok­
hoz a jemenita zsidókhoz tartozott, akik­
nek csoportja közvetlenül a kolónia köze­
lében kis házikókban telepedett le. A fiú 
és anyja nagy csákányokkal és ásókkal 
hányták fel a kert zsirós, piros földjét, 
amelyen alacsony, virágzó cserjék sorai 
állottak. A leány kezei nedvesek lettek a 
meghasadt narancsok levétől. Ezért ott­
hagyta a, munkát és a kert sarkába vonult 
ahol a jémenita dolgozott. Ruth óvatosan 
körülnézett és amikor meggyőződött róla, 
hogy mindenki a munkájával törődik, hé­
ber szóval a jémenitához fordult, aki még 
az arab pusztából hozta magával a héber 
nyelv tudását: „Abisalom, tűrd fel a ru­
hám ujját! Kezeim nedvesek és nem aka­
rom bepiszkítani a ruhámat.“

A jémeni fiú, aki Arábia forró napja 
alatt nőtt fel, 17 éve ellenére is, tökélete­
sen fejlett férfi benyomását keltette. Sö­
tét arca azonban, melyet két fekete gön­
dör hajtincs szegélyezett, egyiptomi gyer­
mek arcára emlékeztetett, amint azt a régi 
egyiptomi emlékművek dombormüvein lát­
ni. Alakja olyan volt, mintha bronzból on­
tották volna. Hazájának erkölcseihez hí­
ven nem szokott nőkkel társalogni. Ezért 
neki is — mint a többi jémeni zsidóknak, 
akik az utóbbi években vándoroltak Pa­
lesztinába és meglepetéssel látták a többi

Kölnivíz, púder, arc- és szájfesiék
lerak@í: Paefnmeria ISTERSA"il©Si41Ä 
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zsidó férfiak és nők szabad társalgását, 
azon zsidók társadalmi szokásait, akikkel 
több, mint kétezer év óta nem találkoztak, 

jonenséggel zsidótlannak tűnt a palesz­
tinai zsidó élet, erkölcstelennek és romlott­
nak az uj telepítés a Szentföldön. A kolo- 
nistákkal való együttélés ideje alatt azon­
ban hozzászokott a fiatal jémenita nemze­
dék a zsidók európai életformáihoz és kezd 
te elsajátítani azokat. Az öregek természe­
tesen sehogysem tudtak megbarátkozni 
ezekkel az erkölcsökkel és az volt a meg­
győződésük, hogy Palesztina a bűn országa 
lett és a világnak el kell merülnie.

Bár a fiatal jémenita Abisalom számára 
nem volt már szokatlan jelenség, hogy 
Ruth, vagy a kolónia másik zsidó leánya 
hozzáisp és minden szégyen nélkül meg­
szólítja őt, mégis zavarba és tűzbe jött, 
valahányszor nő közelében állott. Csak 
szigorú vallásos neveltetése, mellyel a jéme 
mi zsidók a családi élet tisztaságára taní­
tották gyermekeiket, óvta meg Abisalomot 
forró vérének kitörésétől nő jelenlétében.

Mint mindig, amikor Ruth megszólította, 
most is tüzhullám öntötte el a fiatal arab 
zsidó bronzszinű arcát és pirosra festette 
azt. Az arc és a test megmerevedett és 
úgy nézett ki, mintha rézből öntötték vol­
na. Amikor Ruth feléje nyújtotta szép ke­
zét, melynek ujjairól a narancsnedv csöpö­
gött, amikor hallotta meleg hangját, le­
sütötte a szemét és hosszú, fodros tincsei 
vállaira hullottak. Ujjal remegtek, amiko»- 
kinyújtotta őket, hogy Ruth ruhájának uj­
ját feltürje. Amikor megérintette a leány 
gömbölyű kariát, felnevetett a fin és üde 
szájából kicsiilantak fehér fogai.

Ruth pajkosan takarta el maszatos ke­
zével a fiú arcát.

..Szabad leányra nézni? Szabad ezt?“ — 
kérdezte tréfásan és megrázta a fiú egyik 
tincsét.

Abisalom szelíden visszahúzódott.
Ruth gyors ugrásokkal rohant el. Sietve 

szedte tovább a gyümölcsöt és ujjairól 
csurgóit a cukor és a méz.

Az arábiai fiú azonban nem tudta többé 
nyugodtan forgatni az ásót és a csákányt. 
Munkáját nem végezte már olyan figyelem 
mel és gonddal, mint eddig és nem vigyá-

i Ruhatárának minden darabja közül

LÁBBELIJEI
rongálódnák legjobban

Állandóan használnia kell őket,

PORBÁN, SÁRBAN,
SZÁRAZ IDŐBEN 
ÉS ESŐBEN.
Ilyen körülmények közöfr 

cipője— minthogy ezenkivö 
a test egész súlyát is visel­
nie kell, — hogyan legyen 
tartós, ha gondozására nem 

íordit kellő figyelmet ?
A lábbelik borét táplálni 
kell. Ezért gondozz-a láb­
belijeit minden reggel és „ 
este GLADYS cipő­
krémmel. 2

A aponta ^

GLADYS
NAGY MEGLEPETÉS VEVŐINK SZÁMÁRA:

Minden második Gladys cipőkrém doboz alján a Gfadvs 
szo egy betűjét találja. Aki a teljes szó összeállításához 
szükséges betűket a Gladys gyárnak beküldi 500 leit kap.

a GLADYS

cipőkrémnek három előnye van!
kiváló minősége és összetétele folytán növeli 
a cipő tartósságát, mert táplálja a bőrt, 
szép és tartós fényt kölcsönöz, 
gazdaságos.

cipőkrémet! (
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zott már arra, hogy az ásó vágása se 
érintse a fa gyökerét. Megállóit. Szerszá­
mára könyökölve nézett arra a hegyre, 
ahol Ruth dolgozott, figyelte, hogyan hulla 
nak arcára fekete fürtjei, amikor egy ága. 
lefelé hajt, hogyan hullanak hajára a fe­
hér narancsvirágok. Ä narancs virájg-ofe és 
Ruth bajának mámoritó illata járta át 
Izrael országának levegőjét.

í
? 2.

j Este — a narancsszedést mar bfcáejez- 
í ték — Jerachmiel Biumoerg hazába mri- 
j táita friss mandulához a sarga csy»»»/*
I fiatalembert.
í A ház előtt asztal állott. Ruth ma&didá- 
I vai megraKott tányért tett az asztalra. Az 
I asztalnál uít reö Jerachmiel és vendége,
I Ben-Cion. Ruth apja nem győzte diCBomi 
az idegen előtt narancsiíertjet, földjei, lá- 

: nyát és teheneit:
I „Nálam mindenki maga dolgozik. És az
én lányom _ müveit lány, még zongorád-

; ni is tud — maga feji a teheneket, Ruth.
! hé, Rutli, vedd már a kannákat és lejti 
meg a teheneket! Hadd lássa a vendég?imát. 
hogy Palesztinában a zsidó lányok maguk 
fejik a teheneket, mutasd meg nein, grjrer- 

■ mekemi“
í Ruth szerette a munkát; gyakran vette 

ki a cseléd kezéből a vedret és maga fejt, 
legtöbbször az apja bosszúságára, aki mai­
dig rászólott, hogy miért teszi ezt, üsse* 
van cseléd a háznál. De éppen .most «rumi 
kedve nem volt ehhez, mert apja az% ki- 

I vánta, hogy a vendégnek mutogassa s 
; munkát.
I „Nem szégyelled magad, gyermekem,
I parasztleány vagy te és edes a munka ac 
! ország földjén“ — mondotta az apja «.e- 
, kervényes héber stílusában, azzal a héher- 
' séggel, ahogyan a keleti zsidó felviíégo- 
! sodás idejéből származott zsidó beszel.
I „A fejéshez itt van a cseléd“ — ellenke- 
' zeit Ruth. „Hé, Abisaio n, vedd a v ,urei 
j és menj megfejni a teheneket!“ — szólott 
I a jémeni fiúhoz, aki éppen keresztül 
í ment.
I Aibisalcm munkás és szolga is volt a haz- 
I ban. Amikor Ruth szavait hallotta, zrisv- 
' ba jött. Riadt szemekkel nézte az idegen 
I fiatalembert. Tudta, hogy a ház ura llnth- 
g ról beszél vele. A párán is ellen azon ható 
i nincs ellenvetés, a ház úrnője parancs ója, 
I hogy fejje meg a teheneket — viszi r ved­
ret és az istállóba vonul. „Szégyeii magát 
ön előtt“ — fordul Jeravinnie: a vendegé­
hez. „Nem kell szégyekied magodat lá­
nyom, a munka édes.“

„Igen, Cion leányai r mi népünk büsz­
keségei“ — mondotta az idegen tört héber 
séggel.

Ruth, az idegen háta mögött nyelvét 
mutogatta és az istállóba ment, hogy 
megnézze Abisalomot a fejesnél.

A fiatal jémeni a tehén mögött guggolt. 
Nem látta Ruthot, de hallotta kacagó 
hangját és szégyelte előtte, hogy asszony- 
munkát végez. Ezért nem is akarta, hogy 
lássa őt. Megalázottan végezte a munká­
ját, mint egy szolga. Ruth azonban elker­
gette helyéről:

„Menj innen, ez nem fiuknak való mun­
ka! S különben, — igy fejik a tehenet? 
Az egész tej a veder helyett az arcodba 
fröccsent.“

A jémenita félrehuzódott, Ruth ült a he­
lyére. S alighogy félre állt, tej ömlött az 
arcába. Ruth fröccsentette rá a tehén em­
lőjéből.

„Szégyeld magad, fiú létedre tehenet 
fejsz!“

„Ha az uraság parancsolja, engedelmes­
kedni kell, ezért kapom a béremet!“' — fe­
lelt a jémeni.

„S ha feleséged lesz. helyette is te fo­
god fejni a tehenet?“

„A szent tóra törvénye szerint tisztelet­
ben fogom tartani.“

„Tulajdonképpen miért nem veszel ma­
gadnak asszonyt? Mar öreg fiú vagy, Abi* 
salom!“

„Még nincs elég pénzem ahhoz, hogy ve­
gyek. Itt nagyon drágák a fiatal lányok.“

„Mennyi pénzed van már asszonyra?“
„Azért a pénzért, amennyit gyűjtöttem, 

nálunk, Jémen-ben már lehet asszonyt kap­
ni. Itt azonban, mondja az én apám, s 
kezdethez is alig futja, itt nagyon drágák
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a nők“, — válaszol Abisaloni érintetlen 
tisztaságának teljes naivitásával.

„Megvennél engem asszonyodnak ?“ —
Ruth a fiú felé fordította fejét fekete ha­
jával és nevető szemeivel.

„ő, téged! — de hát az itteni zsidók 
nem akarnak velünk keveredni, alacso- 
nyabhrendüeknek tartanak bennünket. A 
te apád nem fog hozzáadni egy jémenita 
zsidóhoz.“

„És te, te feleségül akarsz venni en­
gem?“ — kérdezte Ruth és szemeiben ra­
vasz fény csillogott.

A jemenita zavartan mosolygott:
„De hiszen nekem nincs is annyi pén­

zem, hogy téged megvehessetek. Érted! bi­
zonyára sok pénzt kér az apád. És éppen 
az előbb láttam egy áskenázt beszélni az 
apáddal, bizonyára rólad volt szó.“

„Ne engedd, ha te engem szeretsz! Én
nem szeretem azt a fiatalembert“__ Ruth
hangosan nevetett.

A jémeni fiú elhallgatott és gondolatai­
ba mélyedt, aztán felemelte fejét és elfő-. 
gulatianul mondotta:

„És, ha én szolgálni fogok érted, mint 
ahogy Jákob szolgált Katiiéiért, akkor be­
le fog egyezni az apád?“

Ruthnak eszébe jutott valami. Bátoríta­
ni akarta a jémenitát:

„És meddig szolgálnál értem ? Dolgoznál 
értem hét évig az apámnál, mint Jákob 
Rachelért?“

„Sokkal többet! Addig dolgoznék, amed­
dig az apád akarja, ha kell, kétszer hét 
évig, mert az én lelkem a tiédhez van köt­
ve“ — felelte halkan és egyszerűen a jé­
meni fiú.

Ruthnak kedve lett volna felkacagni, 
hiszen a fiúval való beszélgetése kellemes 
érzést ébresztett benne. Minden nő szeret 
szerelmi vallomást hallani, bárki is teszi 
azt — Ruthnak is öröme telt abban, hogy 
hallja az arábiai naiv fiú szerelmi vallo­
mását. Voltaképpen mulatni akart rajta, 
de tovább űzte a játékot, úgy, hogy elfe­
lejtette, hogy tulajdonképpen miért is 
kezdte. Jóleső érzés fogta el, amikor rá­
nézett a fiatal jemenire, aki mint szolga 
állott úrnője előtt és kész volt érte két­
szer hét évig szolgálni.

„Gyere velem a régi oltárhoz, ki a 
lombra, hisz te tudod — ott fogunk tovább 
beszélgetni“ — mondotta sietve.

„Később, este. Haza kell mennem, apá­
mat megvárni, még nem teljesítettem ma 
az apa iránti tisztelet parancsát“ — vá­
laszolta Abisalom.

„Jó, várjál rám este, a régi oltárnál, a 
dombon!“ — mondotta Ruth és szive ne­
vetett a játékon, amelyet a jemenitával
űzött.

Abisalom azonban halálosan komolyan 
vette szavait. Jött az este, — Judea he­
gyeiről alászálltak a sötét árnvak a völgy­
be. Abisalom hazament. Útközben arra 
gondolt, hogy az ősatya, Jákob, Lábánhoz 
ment egykor, az idegen országba, mint ő, 
elgondolta, hogyan lépett Lábán elé és 
igy szólott: „Szeretem a te lányodat. Fä­
chelt és hét évig fogok érte szolgálni nál- 
lad!“ Ugyanígy akar ő Jerachiel Blumberg 
elé lépni és szólni:

„Szeretem a te lányodat, Ruthot és ő 
szeret engem. Szolgálni fogok érte nálad, 
mint Jákob Lábánnál — hét évig és ha ez 
kevés is lesz neked, tizennégy évig, mig 
isten az én szüleimnek atyja, megkönyörül 
rajtam és kivált a te kezeidből feleségem­
mel és gyermekeimmel.“ Ezzel a boldog 
gondolattal lépett atyja kunyhójába.

Az apa, reb Jichak, öreg ember volt, alig 
látott a szemeivel, de egész nap kicsiny 
szobájában ült és isten tanait kutatta. Fe-
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? .esége, Abisalom anyja, mint szolgálóim 
i dolgozott egy kolonistánál és időről-időre 
; Jerachmiel Blurnbergnél is kisegített, aki- 
i nek házában szolgált a fia. Este hazajött 
j az anya és a fiú, hogy együtt fogyasszák 
j el az estebédet.
I Abisalom a földön ülve találta apját, 
nyitott könyv előtt, amint hangosan olva- 

‘ sott a miárasból. Sötét volt már ugyan, 
de elég világosságot nyújtottak neki a 
csillagok, amelyek sűrűn és fénylőén csil­
logtak a sötét égbolton. Abisalom anyja, 
aki röviddel a fiú előtt tért haza, a ház 
előtt ült. A fiú mély meghajlással köszön­
tötte apját, megcsókolta kezét, mondván: 
„Atyám és tanítóm“. Miután Abisalom és 
atyja megették kenyerüket és a kenyérért 
hálát adtak istennek, igy szólt a fiú:

„Áldj meg, atyám, hogy isten szerencsét 
adjon nekem.“

„Mi történt veled, fiam? — kérdezte az 
apa.

„Ne kérdezd, atyám! Bár fiúi tisztelet­
ből el kellene mondanom neked, mégis el 
kell titkolnom, mig isten elvezet a szeren­
cséhez“ — felelte a fiú.

„Nem kérdem többé, fiam“, — mondotta
■ az apa — „isten legyen veled útjaidon,
. bármerre mész és bármerre fordulsz!“ És 
j kezeit áldóan fia fejére tette.
I Abisalom vette az atyai áldást és el- 
1 ment. A mező egyik dombján magas kő 
I állott, körülötte kisebb kövek. Látni lehe- 
; tett, hogy valamikor oltár állott itt, ame-
■ lyen áldozatokat mutattak be. Abisalom 
• leült a régi, elfelejtett áldozati kőre és
várt Ruthra. Éjszaka volt, a csillagok sű­
rűn egymás mellett árasztották fényüket 
Paleszbtina egén és oly alacsonyan csüng­
tek és úgy tolongtak egymás mellett, 
mintha a következő pillanatban csillageső­
nek kellene az égből hullania. A völgy 
puszta volt és üres. A sziklák barlangjai­
ból sakálok üvöltöttek. Az éjszaka idegen- 
sége barátságtalanul borult a vidékre. 
Csak ott, ahol a zsidó kolónia fekszik, vib­
ráltak apró fények, amelyek örömet kel­
tettek a szívben. A kertekből a virágzó na­
rancsok és mandulák illata áradt. Onnan 
kellett jönnie Ruthnak...

Abisalom az oltárnál ült és elhatározta: 
Ha az Ur megajándékoz a szerencsével és 
kegyet találok Ruth és atyja szemeiben 
és feleségül kapom a szeretett lányt:, egész 
szivemmel fogom szolgálni istent és gon­
dom lesz arra, hogy a gyermekek is, akiket 
ő fog szülni nekem, egész szivükkel szol­
gálják istent.

Ezen az éjszakán Jákob ősatyára emlé­
kezett, aki ugyancsak éjszaka ült egy kö­

vön, amikor atyja házából Lábánhoz ván­
dorolt. így fohászkodott o is istenhez és 
isten megjelent álmában. Abisalom néz­
te a nagy csillagokat, amelyek, mintha le 
akarnának hullani és úgy érezte, mintha a 
következő pillanatban meghasadna az ég 
és tűzben fénylő létra ereszkedne a föld­
re, amelyen csillogó angyalok járnak az 
égből le a földre és a földről fel az égbe....

És a bibliai elbeszélésre gondolt, amint 
Jákob ősatya két feleségét Rachelt és Le- 
át a mezőre hívta és megbeszélte velük, 
hogy elhagyja-e Lábán házát. És úgy érez­
te, hogy ő Jákob és Ruth Rachel. És Já­
kob Rachelre vár a mezőn, az oltárnál, az 
éjszaka mély sötétjében.

Ruth eleinte azt gondolta, hogy játszik 
egy kicsit a jemeni fiúval. Azt akarta, 
hogy várjon rá éjszaka a mezőn, hogy 
másnap reggel majd kinevethesse. De jött 
az éj, a sakálok üvöltöttek, a nagy csilla­
gok kigyultak az égbolton, a narancsok il­
lata mámoritóhban áradt a kertek felől, 
mint nappal és Rachel az oltárhoz ment. 
Mégegyszer hallatni akarta az idegen 
barna fiú szerelmes szavait. És a Paleszti­
nái nagy csillagok éjszakájában látni 
akarta az arcát, fehér, villámló fogait, 
nagy, vágytól égő szemeit, látni akarta az 
elragadtatást az arcán és azután — kine­
vetni őt. Sietve kendőt vett magára és 
egyedül ment a mezőre. Ruth bátor lány 
volt, bátor fiuk társaságában nőtt fel, a- 
kik tudtak fegyverrel is bánni. Nem félt, 
egyedül kóborolt Palesztina mezőin, jólle­
het az oltárhoz vezető ut nem volt egé­
szen veszélytelen éjszaka.

A jémenita már messziről látta éles sze­
mével, amellyel a puszta ajándékozta meg, 
Ruth sötét sziluettjét. Abisalom boldogan 
szaladt elébe. Megfogta kezét és felsegítet­
te a dombra. Hirtelen énekelni kezdett az 
arabok vágyakozó, monoton hangján. Ének 
szóval vezette fel Ruthot a dombra. 

„Milyen dalt énekelsz, Abisalom?“
„Ez a dal, amelyet Gadiri Mohammed, a 

Jemen hőse énekelt szeretett szamarának, 
hogy könnyebb legyen neki a hegyre fel­
mászni. E dal hallatára megkönnyebbül­
nek a lábak és eltűnik minden nehézség.“ 

„S miért énekeled nekem ezt a dalt?“ 
„Mert meg akarom könnyíteni neked az

utat, úrnőm,“ _ válaszolta a jémeni fiú
és bátortalanul lehajtotta a fejét.

Amint felértek a dombra, leültek az ol­
tár kövére. Fent még csendesebb és szen- 
tebb volt az éjszaka. A csillagok egyre na­
gyobbak lettek az égbolton és egészen kö­
zel látszottak a földhöz és úgy tűnt, mint-

mmsm

Illa Cosmetíca
Str. Samuéi! Micu 2. Tisztelettel értesíti 
nb. hölgyközönségét, hogy kozmetikai 
szalonjában a plasztikai műtéteket (orr- 
és fülformálás, szem-, homlok- és nyak- 
ráae eltüntetését) bevezette, amelyeket 
egy külföldön specializált kiváló orvos 
műtermében operál.

Hormon-pakkolások, kozmetikai kezelé­
sek a legtökéletsebben és leglelkiismerete­
sebben. Bérlet és diák árak.
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í ha meg akarna hasadni az ég. Köröskörül 
mindenütt az éjszaka. Időről időre felhang 
zott a sakálok barátságtalan üvöltése. Úgy 
tűnt, mintha nem is élő lény sírása, hanem 
isten panaszos hangja volna, mert az em­
berek elhagyták a régi oltárokat Judea 
szikláin, hogy más isteneket és más oltá­
rokat keressenek idegen, hideg országok­
ban...

Az éjszaka fényében látta Ruth Abisa­
lom fehéren csillogó fogait, arcának bronz 
szinü bőrét, a lobogó tincseket és nézte sö­
tétbarna szemeit. Az éjszaka fényében lát­
ta Abisalom Ruth fekete hajkoronáját, ar­
cának nemes vonásait. Nem mert sokáig 
szemébe nézni, nehogy vétkezzen atyáinak 
istene ellen. Kinézett a messze éjszakába.

Sokáig ültek igy, majd megszólalt Ruth:
„Énekelj nekem egy dalt, Abisalom!“
„Milyen dalt énekeljek ?“
„Szerelmi dalt!“
És Abisalom elénekelt egy szerelmi dalt. 

Szemeit a csodás damaszkuszi szilvákhoz 
hasonlította, mert isten forrásokkal áldot­
ta meg Damaszkuszi és a szilvafák annyit 
ihatnak, amennyit szivük kíván. Ajkait az 
érett szőlőhöz hasonlította, amelyben a 
nap sugarai a bort érlelik...

„Csókolj nieg, Abisalom!“ — szólott 
Ruth, mialatt remegett az éjszakai hideg­
ben és hozzásimult. „Ezt nem szabad, úr­
nőm“ — ellenkezett Abisalom. „Várj hol- 

: napig, amíg beszélek az apáddal és elje- 
I gyezlek.“
j „Akarom, hogy igyál ajkaim borából, 

amelyeket a te dalod az érett szőlőhöz ha­
sonlított“ — Ruth egészen hozzásimult a 
fiúhoz.

A csillagok fényében úgy villogtak Abi­
salom szemei, mint éles tőrök — isten 
félelme azonban fékentartotta a tüzet, 
mely testében tombolt.

„Talán bűn ez és magunkra idézzük isten 
haragját,“ — mondotta Abisalom.

„Akarom, hogy szemeimnek levét igyad, 
amelyeket a csodás damaszkuszi szilvák­
hoz^ hasonlítottál“ — rebegte Ruth, mi­
alatt nagy, fekete szemei ajkaihoz köze­
ledtek.

„Nem, nem, Ruth — isten megbüntetne 
bennünket és megvonná áldását házunktól! 
Várj holnapig, Ruth, légy türelemmel!“

„Jákob is megcsókolta Rachelt, mert 
szerette őt. Nem mondja az írás, hogy Já­
kob szerette Rachelt? Te nem szeretsz en­
gem.“

„Az én lelkem a tiéd. Jákob szent ember 
volt, ő megcsókolhatta Rachelt. Nekem 
nem szabad megcsókolni téged, én nem 
vagyok szent ember. Isten megvonná áldá­
sát a mi házunktól...“

Másnap Abisalom, a jemenita szolga Je­
rachmiel Blumberg elé lépett, aki a kert­
ben állott és igy szólott hozzá:

„ö, uram! Az én szivem a te lányod után 
vágyik, add hozzám őt feleségül és én szol­
gálni fogok neked, mint Jákob szolgált 
Lábánnak, ameddig csak akarod, lányod­
nak hozományáért.“

Jerachmiel meglepődve nézett rá — nem 
is tudta felfogni, mit akart a jemenita.

„Hívd a leányt és kérdezd meg tőle __
az ő lelke is az enyém és ha te nem adod 
hozzám feleségül, úgy elkeseríted lányod 
egész életét, engem pedig időéi ott sírba 
viszel, mert beteg vagyok az iránta érzett 
szerelemtől.“

Jerachmiel még mindig csodálkozva né­
zett a fiúra:

„Honnan tudod, hogy az én lányom té­
ged akar?“

„Saját ajkaival mondotta nekem és azt 
tanácsolta, hogy tőled kérjem őt és nálad 
szolgáljak érte".

„Te bolond fiú — az én lányom játékot 
űzött veled és te komolyan vetted. Nem 
élünk mi már a régi időkben és a ti szo­
kásaitok nem a mi szokásaink. Mi nem ad­
juk el a lányainkat.“

„Dehát a te lányod mondta nekem...*“ 
— hajtogatta a jéminita.

„Mikor mondta neked?“
„Tegnap este, amikor együtt mentünk 

f az oltárhoz a dombra — ott esküdött meg 
I nekem, hogy engem szeret." 
i »Te rossz hirbe hozod az én lányomat,
I te rossz fiú vagy, akinek őrült gondolatai 
i vannak. Szedd a holmidat és nyomban 
; hagyd el a házamat, nem akarlak többé 
j látni!“ — kiáltotta haragosan Jerachmiel. 
I Ebben a pillanatban lépett a kertbe 
Ä Ruth- Amikor Abisalom kosarát és szer-
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Csakis a Sheafferr’s tolinak van meg 
mind a 7 előnye, amelyet 
a korszerű töltőtolltól meg­

követelhetünk.
Ezenfelül pedig 100%-al 
több tintát szív fel, mint 

bármely más toll.

A fehér-pontos, átlátszó

SHEAFFER’S 
VACUUM
töltőtől!
egyetlen nyomásra 

tisztit és tölt. A fehér­
pontos Sheaffer toliért a gyár egész 
életre szóló garanciát vállal s épp 
ezért a legalkalmasabb ajándéktárgy, 
mert minden nap emlékezteti arra, 
akitől kapta.

Kérjen minden papirüzletben csakis

Sheaffer’s tollat
Kapható: 600 lejtől 3500 lejig. 

Romániai vezérképviselet:

A. KAUFMAN $i FIUL
SIGHET

számait éppen a vállára emelve meglát­
ta őt, odalépett hozzá és igy szólott: z

,,Ne légy szomorú, Ruth, én kiválasztot­
tam, mert az apád nem akar téged felesé­
gül adni hozzám. Isten látta a mi hűsé­
gűnket, meg fog segíteni bennünket és 
meg fogja puhítani atyád szivét.“

,,Hord el magad innen! Takarodj!“ — 
kiáltotta Jerachmiel a jémenitára. Majd 
szemrehányóan lányához fodúit:

„Miket beszélsz te ezzel az őrült fiúval? 
Ő komolyan vette.“

Én csak tréfát űztem vele, kis tréfát“
__védekezett Ruth s amikor ránézett Abi-
salomra, hangosan felkacagott.

A jémenita bronzszinü arca elsápadt, 
szemei elsötétültek, fogai még fehérebbek 
lettek, mint máskor, — megállóit és mon­
dani akart valamit ,de Jerachmiel haragos 
hangja kiutasította a kertből:

„Takarodj innen!“
A fiatal arab zsidó büszke fejét szolga­

módra lehajtotta, meghajolt Jerachmiel és 
Ruth előtt és igy szólott:

„Hallom és engedelmeskedem, ó uram.“
Elhagyta a kertet.

*
Abisalom nem mehetett ki többé a falu 

uccájára — a kolonisták kinevették, ki- 
gunyolták és csúf névvel illették: „a má­
sodik Jákob.“ Ruthnak senkisem tett szem 
rehányást, ellenkezőleg — mindenkinek 
tetszett a pajkos játék, amit a vad jémeni­
ta fiúval űzött. A szidalmakat és a gúnyt 
csak a jémenitának kellett eltűrnie.

Abisalom nem tudta megérteni, miért 
nevetik ki, miért űznek gúnyt vele. Ha 
megkérdezték tőle, szereti-e Ruthot, szelí­
den azt válaszolta, hogy szolgálni akart 
érte.

Ruth a sárgacsizmáju fiatalember meny­
asszonya lett, aki elejtette összes földvá­
sárlási terveit és elhatározta, hogy felesé­
gül veszi „Judea szépségét“ és Európába 
utazik vele a legközelebbi cionista kong­
resszusra. Ha Ruthtal a domb felé sétált 
a kolónia közelében, egyikük sem vette 
észre, hogy a, fiatal jémenita egy bokor 
mögé bújva nézi őket vágyakozó szemek­
kel.

Abisalom arcán eltorzult a mosoly — 
de senkisem vette észre, hogy a fiú nap­
nap után soványabb lesz. Erős alakja olyan 
vékony lett, mint egy karó, sötét arca sá­
padt és fehér fogai fájdalmasan nevetnek...

Néhány héttel később fiatal férjével 
Ruth elhagyta Palesztinát. A völgyben, 
mely Judea hegyei és a tengerpart között 
fekszik, éjszaka szivettépő emberi kiáltás 
vegyült a sakálok üvöltésébe. Abisalom 
éjszakáról-éjszakára az áldozati oltár kö­
vén feküdt és a csillogó Palesztina! éjsza­
ka fényében, sírta el vágyakozását „Judea 
szépsége“ után.

Az emberek, pedig azt hitték, hogy csak 
sakálok üvöltenek az éjszakában...

STANISLAV K. NEUMANN: *

Hunotok étooko
Búgva törünk a messzeségbe, 
a mi útunk a nagy országút széle 
és amig a kövével fehéren, 
mi póznáinkon fent a végen 
felosztva vagyunk és megmérve, 
megjelölve, számlapra téve. 
így törünk végtelen messzeségbe, 
ködbe, esőbe, nappalba, éjbe, 
megyünk, ha fény, vagy fagy szakad 
nincsen színünk és nincsen formánk, 
megyünk előre hegy-völgyön át, 
közönyösen az élet iránt.
És a mi póznánk, — mértani termék 
céllá töri a renyhe eszmét, 
vágy és tudásszomj vág utat itt 
egyik várostól a másik városig.

Miként a vén, megőszűlt kutya, 
mely jóságos, kövér és tunya 
s kit sárral kentek be vásott fiuk; 
cammog alattunk, velünk az út, 
az országút, az ősidős néne, 
kő a csontja és eső a vére, 
türelmes, gyermekded, pórias lélek, 
falukban néha körbe-körbe téved, 
zöld árkok közzé beékelve, vágva 
büszkén tekint az őrtálló fákra, 
körtefa, almafa, szilvafa, nyárfa, 
zöld pikelyekkel ékes testőr-gárda, 
legtöbbjén bíbor gyümölcs is terem, 
bár por számukra az örök élelem.

Nappal, mikor vidám a dalunk, 
fényben úszik az út alattunk 
s álomba szendéről asszony! kéjjel 
dajkáló, zsongó dalunktól éjjel.
Ha képesek lennénk a szerelemre, 
az út lenne, kit karunk átölelne, 
az országiít, mely testvér és barát, 
melynek szeretjük minden vándorát

* Stanislav K. Neumann modem 
lomban kimagasló helyet foglal el.

és mindent-mindent, mi körötte él, 
halkan zsongunk, ha dalol a szél.

Szeretjük őt rongyos népével, 
a csavargók, koldusok seregével, 
mely, mint a láva hömpölyögve lépdel 
poron, sáron át s dacol a téllel, 
pusztíthat fagy és fújhatnak szelek, 

ránk^jj rendületlen' előre lejtenek.

És szeretjük, mert rajta parasztok járnak 
viselői, durva daróc ruhának, 
halvány arcú pórok, portszívó tüdővel, 
telt keblű leányzók ringó csípőkkel, 
csikók, lovak, ökrök és tehenek, 
megnézik egymást és tovább mennek. 
Parasztok kaszákkal, szekerek és gépek 
trágyát cipelnek és földi terméket; 
répát, burgonyát, orrcsiklandó szénát...
A nő is itt jár lesve a prédát, 
csábitó szemekkel csap le a legényre, 
átkoződik nappal és visongat az éjbe’.

És szeretjük, ha lusta vándor képpen 
fény vagy árnyék után cammog az éjben. 
•Szeretjük, ha éjjel a szekér 
síkongva ugrik rajta s félre tér, 
ha négy kerekével cuppog a sárban 
s lámpájában a rőt fény halványan, 
csintalan gyermekként ide oda ugrál 
s fényében megcsillan egy-egy sárga fűszál.

Szeretjük az útat, melynek nincsen vége 
6 dajkáién borul rá az öreg égbolt széle. 
Szeretjük, ha örül s elkomorul arca, 
ha egy autó búgva átzúg rajta.

Cseh eredetiből fordította:

KERTÉSZ DÉNES.
"" MM i í
cseh zsidó költő, aki a kortársi cseh lírai iroda-

Korszerű társadalmi és politikai lexikon
*

BABEL, BÁBELI NYELVZAVAR. Bibliai 
legenda szerint az emberek égig érő tornyot 
akartak emelni, hogy ezáltal elleshessék az 
Ég félelmetes titkait. Az Ur azonban, hogy 
ezt a szentségtörö merényletet megakadá­
lyozza, az építők nyelvét összezavarta s ez­
által megbontotta az építők között az egyet­
értést és a szentségtörésre irányuló egységes 
akaratot. A legenda szerint az eladdig egy­
séges nyelvű emberiség száz és ezer nyelvű 
és még többirányú akaratot képviselő né­
pekre, nemzetekre és nyelvcsaládra szakadt: 
megteremtette a bábeli nyelvzavart, mely 
azóta zavaros lelkének és szellemének kife­
jezőjévé lett.

A biblai legenda, bármilyen naivul és hi­
hetetlenül hangzó is, igen találóan fejezi 
az emberiség történelmi múltjának és jelle­
mének lényegét: vakmerőségét és az egyet- 

\ értésre való képtelenségét, a soknyel vüség 
ellenére is létező ama lelki egységet, mely a 
megértés teljes hiányában jut kifejezésre. Az 
emberiség egysége valójában mindig is 
csak a tornyok építésére irányuló akarat­
ban nyilvánult meg, abban a törekvésben, 
hogy meghódítsa az eget és elleshesse annak 
titkait anélkül, hogy a szó értelmi és erköl­
csi vonatkozásában valaha is meg akarta 
volna hódítani a földet és a saját lelkének 
titkait. '

Az ember, hogy megszabaduljon alacsony- 
ságának tudatától és gyötrő érzéseitől, min­
dig szívesen emelt minaretteket, kupolákat 
és gótikus tornyokat, mialatt teste és lelke 
alacsony kunyhókban és sötét bérka szár­
nyakban tengődött. A legenda mély lélek­
tani értelmezése egyébként azt látszik bizo­
nyítani, hogy az ember a maga nyelvi és 
erkölcsi egységének elvesztését azért tünteti 
fel isteni beavatkozás eredményének, mert 
ezáltal erre való képtelenségét akarja iga­

zolni s mert a széthúzás és zavar jelenti 
cselekvésének legelengedhetetlenebb feltételét. 
Ha a történelem valóban népek, nemzetek, 
fajok és osztályok harcának történelme, úgy 
ennek az igazságnak az elismerése egyet 
jelent annak elismerésével, hogy ember az 

I embernek mindig farkasa volt s minél in- 
, káBb volt az, annál inkább avatta dicsösé- 
j gévé a vérengzés és kegyetlenség mértékte- 
I lenségét. Ennek a vérengzésnek egyik két­

ségkívül tetszetős ürügyéül modern korsza­
kunk a bábeli nyelvzavarból eredő formai 
különbségeket tette meg, vagyis a nyelvek 
különbözőségét. Minden egyes nyelvterület 
lakói nyelvük zengését az angyalok nyelvé­
nek zengzetességével azonosítják s e zengés 
mámora arra ösztönzi őket, hogy nyelvüket 
magasabbrendü, a más nyelvet beszélők nyel­
vével szemben olyan kiválasztott eszköznek 
tekintsék, melyen az Ur nagyobb dicsőségére 
tévedéseiket, tévelygéseiket, gonosz indula­
taikat, vezényszavaikat és gyűlöleteiket a 
a lehető legtökéletesebben tudják kifejezni.

Ezt a kifejezésbeli tökéletességet az egyes 
nyelvterületeken élő kiváló népszónokok 
egyenesen a varázslat hatalmával tudták fel­
ruházni, ami arra vezetett, hogy nemcsak 
gondolataik hiányát tudják megejtöen el­
rejteni, hanem igazi szándékaikat is.

A nyelvek bábeli zavara isten bosszújának 
következménye volt, de ma már a nyelvek 
sokrétűsége és zavarossága a lelkek és sor­
sok zavarosságának oka lett anélkül, hogy 
valami közös nagy tett véghezvitelére inspi­
rálná a különböző nyelveken beszélőket, ha­
csak rövidesen el nem határozzák egy olyan 
gigászi vértorony emelését, melyben a le­
mészárolt ellenségek vérét a csodálkozó utó­
kor számára a dicsérendőség és dicsőség bi­
zonyítékaként gyűjthetnék össze.

BALDWIN Stanley, angol államférfi, e 
lexicon összeállításakor az angol birodalom

SOK TÍZEZER megelégedett vevő bizonyltja, hogy a

„Z E P H I R“
kályha az összes kályhák között a

LEGJOBB! 
Szántó D. és Fia

Oradea. Kapható mindenütt. — Kérjen árjegyzéket. 
Képviselet: Barzei vaskereskedés, Piata Mihai Viteazul 13.
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Ne elégedjék meg a máig használt illat- 
szergyári készítményekkel

Vegyen egyszer a :

Les Créations „N. H. B.“ márkájú 
PÚDER, KÖLNIVÍZ, ARC., 
3ZÁJFESTÉK és PARFÖMBÖL

Ha össze fogja hasoníitani, meg lesz lepve 
ezek felsőbbrendűségétől. Hosszú évek tudó 
mányos kísérletezései az illatszergyártás mű­
vészetének terén tették tökéletesekké a

Készítményeké».
Kérje teljes bizalommal a-egjobb drogériák, 
ban, gyógyszertárakban és illaíszertárakbati.
£ n grot be*zer*é*i farrá* t Nj, B, Bmlthazár, Bucuretti 
Str. Selmri No. 7
En-giüs beszerzési forrás; N. H. Balthazar, Bucuresti,

Str. Selari ?.

miniszterelnöke, a konzervatív párt leaderje, 
aki hatalmas karrierjét főleg annak a kima­
gasló tulajdonságának köszönheti, hogy ki­
tünően tud hallgatni. Ha igaz az állítás, 
melyet Tailleyradn kockáztatott meg, mely 
szerint a beszéd arra való, hogy gondolatain­
kat elrejtsük vele, úgy Baldwin számára a 
hallgatás nem jelentette a képmutatással 
való túlzott visszaélést, mégpedig azon egy­
szerű oknál fogva, hogy sohasem volt túlsók 
rejtegetni valója.

Baldwin, mint igazi konzervatív állam­
férfi, sohasem igényelte a maga számára azt 
a dicsőséget, hogy a Történelem istenasz- 
szonya a nagy cselekedetek aranykönyvébe 
jegyezze fel nevét. Mint igazi és nemesve- 
retü konzervatív gentleman, mindig főleg 
arra törekedett, hogy mindazt, ami Angliá­
ban túlhaladott, a maradiság fenséges előke­
lőségével konzerválja; hogy az évszázadokon 
keresztül átörökített előítéleteket és igaz­
ságtalanságokat történelmi fényük elhomá- 
lyositása nélkül adhassa át áz iránta minden 
bizonnyal hálátlan utókornak.

Nem rajta mullott tehát, hogy a Történe­
lem istenasszonya, aki mindig tekintettel 
volt az egyszerű lelkekre, mégis olyan sze­
repet szánt Stanley Baldwinnak, ami nevét, 
különösebb érdemek nélkül is, maradandóvá 
teszi.

Az ö miniszterelnöksége alatt történt 
ugyanis, hogy VIII. Edward király, immár 
Windsor hercege, lemondott az angol trón­
ról — Bernhard Shaw szerint azért, hogy ne 
kelljen naponta látnia szeretett miniszterel­
nöke arcát, — a történelmi tények szerint 
azonban azért, mert olyan mezallianszot 
akart kötni, melyet Baldwin polgári erkölcsei 
nem tudtak volna elviselni.

így történt, hogy akadt végre Angliában 
egy király, akinek nem volt elég demokrata 
a miniszterelnöke és egy polgári miniszterel­
nök, akinek nem volt elég király i a királyt!. 
S mert Baldwin azoknak szempontjait kép­
viselte, akiknek nincsenek szempontjaik, il­
letőleg csak örökül hagyott szempontjaik 
vannak, a fiatal, érző és gondolkodó király 
lemondani kényszerült. Egyébként Baldwin 
megejtő egyéniségének és elvei varázsának 
egyik legkétségtelenebb jele, hogy fia, Olivér 

a munkáspárt képviselője és atyjának 
egyik legelszántabb ellenzéki ellenfele.

Salamon László.
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JIDOVICA
*

Álíalánban úgy tudják, hogy az első szín­
tiszta zsidó város: Tel-Aviv. Az első zsidó 
városnak első polgármestere pedig Meir Di- 
zengoff volt. Ezt a tévhitet akarom ezúttal 
eloszlatni. Tel-Aviv alig 30 esztendős, mig a 
Somes mentén elterülő, Nasaud melletti Ji- 
dovica több mint 100 esztendős múltra te­
kint vissza. A háború előtt Entradamnak 
nevezték a falut. Egyesek szerint azért, 
mert egy Entradam báró volt, aki a nasaud 
--bistritai országút kereskedelmi forgalmá­
nak fellendítése érdekében a zsidókat a 
szomszédos Luska faluból idetelepitette. Van­
nak, akik azt állítják, hogy a falun végig­
folyó Dara és a falut határoló hasonnevű 
hegy miatt nevezték — Interdamnak, azaz 
_ Damközöttnek a helységet. A Zsidó Lexi­
kon az első feltevést fogadja el.

Idestova tiz esztendeje, hogy a hivatalos 
tényezők, a szomszádos Prislop faluból el­
származott román írónak, Liviu Rebreanu- 
nak ,,Jon“ cimü regénye nyomán Jidovicá- 
nak keresztelték el a falut. Ez a névválto­
zás az uj időket jelzi.

A jidovicai zsidó település több mint száz 
esztendős. A hitközség birtokában van a 
nagynevű deji rabbinus Jechezkel Paneth 
üdvözlő levele a zsidó templom felszentelési 
ünnepségéről De kétségtelen tények bizo­
nyítják. hogy ezen a vidéken már 250 esz­
tendővel ezelőtt léteztek zsidók. A szomszé­
dos Luska temetőjében 250—300 esztendős
sírkövek vannak. Innen ered a jidovicaiak 
büszkesége. Az a tény, hogy jidovicaiak, 
olayn büszkeséggel tölti el őket, mintha ne­
mesi származást jelentene. Sok neves tal- 
mudista származott a zsidó faluból. Itt pa- 
poskodott a fanatikus, szent Tradamer rebbe, 
akiről számos legendát tud Grigor, a pris- 
lopi furulyamester ...

*
A langyos, ezüstös napsugaru decemberi 

délutánon a régi Tradammal hasonlítom ösz- 
sze a mai — Jidovicát. Mikor legutóbb erre 
jártam, a krízisről tudomást nem vevő, örök 
derülátó zsidók ültek házaik előtt és a világ 
folyását tárgyalták. A faluvégi, gerendás 
házból lágy talmudének szűrődött ki. Akkor 
azt gondoltam: amig a zsidók talmudot ta­
nulnak — nincs baj.

Az uccán lobogó szemű, maszatos gyerme­
kek játszadoztak. Hegyeket másztak, román 
pásztorlegényekkel és sváb parasztgyerme­
kekkel barátkoztak.

Most kihalt az élet a faluban.
Egy-két gyermek lépked a falak mellett, 

Abel Pann gettó-tipusainak eleven figurái­
ként.

Az egyik házból a lelkes, erőteljes, izig- 
vérig zsidó Cheszkel Sauerquel jön ki. ő a 
falu bírája. Mikor meglát, felém siet és ab­
ban a kivételes szerencsében részesülhetek, 
hogy zengő jiddis nyelven üdvözölhetek egy 
prímért!

— Sulem Aléchem adojni Primár!
— Aléchem sulem!
Megkérdem, hova lettek a falu uccájáról 

a gyermekek és talán megszűntek Izrael fiai 
a talmudot istápolni ?! Hogy mindenütt 
csend és szomorúság ül...

— A gyermekek megnőttek és elhagytak 
bennünket — mondja szomorú szívvel Chesz­
kel Sauerquel.

— Ezelőtt tizenöt esztendővel 250 lelket 
számlált a falu, ma százhuszan vannak. A 
háború előtti években a nyolcvan koronás 
fizetést élvező rabbin kívül három melame- 
dot tartott ötven gyermek részére a hitköz­
ség. Ma kétezer lej fizetést és lakást kap a 
rabbi, ugyanannyit a sakter, ezer lejt a 
tanító, akinél mindössze tiz gyermek tanul. 
Kétszáz lej fizetést kap a fürdős, aki a 
mikvét gondozza. A község viseli gondját 
Ckájem Herselének, a falu mindig derűs 
bolondjának .. .

— Szomorú idők járnak. A nagyok elmen­
nek. Ez a zsidó falu rövidesen múlt lesz. Ki­
pusztul. Lakói, akik úgy szerették, akik úgy 
büszkélkedtek zsidó falujukkal — elhagyják.

— Nincs parnusze...
Pamusze! Ez az a szó, amely a zsidók szó­

tárában a legfontosabb helyet foglalja el. A 
gyermekek éhesek, a lányok megnőnek, ho­

zomány kell, a fiukat taníttatni kéne és 
nincs — parnusze.

—- Néhány esztendővel ezelőtt 600 hold föld 
volt a falu zsidói birtokában. A Stösszel, 
Szatmári, Gewütz család és a falu többi 
lakosai között oszlott meg a föld. A falu 
zsidói nagyrészt földműveléssel foglalkoz­
tak, állattenyésztéssel és bőrrel kereskedtek. 
Ma a falu zsidóinak birtokában — 40 hóid 
föld van. Az adó nagy. A parasztokat köl­
csönökkel támogatja a hivatalos politika, a 
zsidó földművesek eladogatták, vagy elrek- 
virálták tőlük földjeiket. Az a néhány zsidó, 
aki földjéből él, nehéz gondok között veti el 
búzáját, kukoricáját. ? Zsidó testületek és 
szervezetek, amelyek a ma divatos produk- 
tiválást hirdetik, nem sietnek segítségére 
ezeknek a tetőtől-talpig becsületes munkás 
zsidóknak... Ezért van, hogy például a 8 
gyermekes M. család — 6 fiú és 2 lány — 
egy leánnyal maradt Jidovicán. A többiek 
elmentek. Cheszkel Sauerquel lemondó moz­
dulatot tesz — elmentek .. . Clujra, Timisoa- 
rara, Oradeara — Amerikába.

— Palesztinába? — teszem fel önkénytele-« 
nül a kérdést — Palesztinába is vándorol­
tak ?

A jidovicai zsidók jellegzetesen hegyvidé­
kiek. Hegyi és erdei zsidók. Arcuk duzzad 
az egészségtől. Hatalmas, megtermett, szálfa 

I emberek mind. És a föld ölén nőttek fel. 
j Szeretik a földművelést és nagy hasznára 
] lennének Palesztinának. De . .. 
i — Úgy tudom, tőlünk senki sem ment Pa- 
! lesztinába ... Az ok: senki nem törődik ve- 
i lünk. A cionisták megígérték, hogy eljönnek 
j közénk és ,.felvilágosítanak“ bennünket.
I De ezt sem tették ... Magunkra vagyunk 
I hagyva. Csak annyink van, hogy a falu 

jegyzőségénél kiverekedtem, hivatalosan ren­
delje meg az Uj «Keletet. De ez: titok.

Titok.

Ez a szász és román falvak közé ékelt 
Zsidó falu — színfolt. Egy darab zsidó való­
ság. Itt nincsenek kocsmai verekedések, nin­
csenek falusi „kilengések“. Életük a Somes 
partján egyhangúan telik. Ha az „áldott 
Szombat“ beköszönt, a zsidó lányok a Cene- 
renet, az asszonyok tchinet olvasnak és a 
fiatalemberek a beszemedresbe sietnek, ahol 
imádkozás előtt és után az uj, fiatal rebbé- 
vel való elégedetlenségüket vitatják meg. 
Fiatal, nehéz ember a rabbi és konok. A ji- 
doviciaiak pedig — hegyi zsidók. Makacsok. 
Ezért van, hogy sohasem ül el a „kile poli­
tika“ a faluban.

! A zsidó faluban esténkint messzi váro- 
: sokról álmodnak a még ittélő fiatalok, 
j Messzi, idegen falvakról, ahol életlehetőséget 
I adnának a két kezükkel dolgozó zsidóknak. 

Városról vagy faluról, ahol élni engedik 
őket.

Ahol van: „párnusze ...!“
Jidovica, december hő.

ABLER HUBERT

I**- • ***■•'

százalék ieiwezménv
női kabátokból!

Legújabb szövetkülönlegességek!

Óriási választék női, férfi- és gyermekkabátokban!

ARÁCSONYKOR
Pénteken, szombaton és vasárnap egész nap

délelőtt 11 órakor is 
SHIRLEY TEMPLE

legszebb filmje a SZEGÉNY GAZDAG KISLÁNY a

CAPiTOLBAN
Elmozdították állásából 

a Sóiba! elnököt
HAVANNA, december 24. Az a konfliktus, mely a gubái parlament és a kubai köz- 

társasági elnök között az elnöknek a cukor illetékkel kapcsolatos vétója miatt kitört, 
az elnök vereségével ért véget. A szenátus tegnap öt órai tárgyalás után elmozdította 
Gomez elnököt. Az uj elnök automatikusan Laredroba lett.

Az ország összes faüzemei fel­
vették a munkát

Nagy fehendliíéssiek indiüt e romániai fsiermeiéi. Az angoi és elssx piac
lehetőségei

— Csalánkiütésnél és börviszketésnél a 
gyomor és béltraktus reggel felkeléskor egy 
pohár természetes „Ferenc József" keserü- 
vizzel feltétlenül kitisztítandó. Az ötvösök 
ajánlják.

Munkás Mozgó
Karácsonyi műsora. Előadások: 3, 6 és 9

I.

Robban a bánya
Izgalmas cowboy dráma.

Fősz.: Georg O’Brien és Irene Hervey.

n.

Menyemig a főidőn
Exotikus miliőben játszódó filmdráma. 
Fősz.: John Boler és Glorin Swanson.

I Targumures, december 24. (Az Uj Kelet 
] tud.) A muresvölgyi faüzemekben hónapok 
j óta teljes munka folyik. Ezzel az egész kör- 
i nyék, amelyet éveken keresztül a legsúlyo­

sabban érintett a krízis, hiszen a székely vi- 
I dékek jóléte elsősorban a faüzemek müködé- 
: sétöl függ, uj fellendülésnek indult és sokezer 
I munkás, valamint tisztviselő kapott munka-
1 alkalmakat.
I
I Munkatársunk az újjáéledő faipar egyik 
S ismert képviselőjével, dr. Darvas Ödönnel 
! folytatott beszélgetést a fatermelés uj lehe- 
I tőségeiről. Dr. Darvas Ödön most tért haza 
j külföldi útjáról, melynek során Palesztinát 
I és Olaszországot is érintette.
- — A faüzlet — mondotta informátorunk,
j az általános pangás után 1931-ben indult 
I meg, amikor engedélyezték Magyarország 
1 felé a faexportot. Ezután indult meg az 
építkezési láz az országban, mely a mures- 

i völgyi fatermelést élénkebbé tette. 1936-ban 
j valamivel csökkent az építkezés, ami a lej 
; szilárdságában leli magyarázatát: most az 
í emberek nem sietnek, mint a múlt években, 
i vagyonukat ingatlanba fektetni.
I — A fatermelést az építkezés csökkenésé- 
\ ben kárpótolta az angliai piac. mely most 
í óriási mennyiségű fát emészt, A megindult 
< nagyméretű építkezéseknél nem rekeszük ki 
\ a nemzetközi nevű romániai fát, melyből 
1 nagy mennyiségre van az angol építőiparnak 
í szüksége.
* — Az angol piar, mely jó angol fontos üz-
í letek lehetőségét nyitja meg az ország fa- 
i kereskedői számára, nem az egyedüli lehető- 
I sége azonban a fatermelésnek. Olaszország, 
I az abesszin háborq kapcsán elleni meghime- 
tett megtorlások miatt teljesen elfogyasz­
totta famennyiségét. Ha Románia és Olaszor­
szág között megfelelő kereskedelmi egyez­
mény jönne létre, ez talán még nem is ta­
pasztalt fellendülést jelenthet a román fa­
ipar számára. Most ugyanis már nemcsak az 
olasz piac és a gyarmati építkezések, de 
Abesszínia hatalmas területe számára is 
megnyílik az exportlehetőség. Anglia és 
Olaszország az uj hódításai a fatermelésnek, 
melynek emelett megmaradnak régi piacai: 
Magyarország és a keleti államok. A nemzet­
közi fabizottság Románia faprodukcióját 
260.000 standarban állapította meg. Nagyon 
valószínű, hogy a mai lehetőségek mellett 
ez a mennyiség nem is lesz az exportőrök 
számára elegendő. Magyarországon most 
kissé válságos helyzet állott elő azzal, hogy

; az eddigi, az eg’ész piacot uraló fakereske- 
í delmi vállalat koncessziója lejárt. Mindemel- 
I lett valószínű, hogy a kérdés rövidesen rende- 
I zödik és a magyarországi bevitelnek nem 
I lesznek komoly akadályai.

— Rendelkezésünkre áll Palesztina nagy 
piaca is. Most, az arab zavargások után, ott 
újra megindult az építkezés és a palesztinai 
építőipar úgyszólván teljesen a román fára 
van beállítva. Ilyen körülmények között az 
összes romániai faüzemek megkezdték műkö­
désűket, olyan tempóban, amelyre csak a 
konjunktúra éveiben volt még példa.

Ami bizony már ráfér a romániai faüz­
letre. Évek óta várják a fellendülést és ez­
alatt a faüzemek százai emésztődtek fel és 
emberek ezrei maradtak munka nélkül.

Benczel Béla.

6$@ leüli díszhal 
Bismiesllbe és wlssza

Indulás minden hétfőn este 8.25, visszautausás 
szerdán este 8.45.

Utazásaink gyorsvonattal külön Pulimann- 
kocsiban történnek. Biztosítsa helyét jő előire. 
Jegyek válthatók:

„CHNTROPA“ utazási vállalat képviselete 
, „AGIMEX“ ügynökségnél CLUJ, Piát» Uni- 

rii 3. Telefon: 2-29.

DANDY
nariseayagyár

8. T.

Satu-Maré. Telefon 263. Gyártja a 
legelegánsabb férfi harisnyákat, 

zoknikat és női harisnyákat.

Cl Ml, Plata llniili No*
WB,SBíSÜvr

Méretszabóság!!
Legújabb szövetkülönlegességek!
Óriási választék női, férfi- és gyermekkaláiokban! I
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A tervezett reformok megbeszélése vegeit 
értekezletre ülnek össze a Nemzeti Bajnokság

egyesületei
Február 27—28: A CAC nemzetközi ver­

A legfényesebb

szilveszter-estét
csak a

PALACE HOTEL SIHAIA m-, töltheti el
Idejében gondoskodjék szobákról. Sürgönyeim: „Palace“ Sinaia, felef. 225 es 22o.

Cluj, december 24. (Az Uj Kelet tud.) A 
Nemzeti Bajnokság A) és B) csoportjai mai 
beosztásán változtatni hivatott tervek ért­
hetően komolyan foglalkoztatják az érdekelt 
egyesületeket. Mind az A), mind a B) cso­
portok tagjai idegességgel figyelik a várat­
lanul felszínre került tervek híreit. Természe­
tes volt tehát, hogy amint a tervek komo­
lyabb formát öltenek, nem maradhat el az 
érdekelt egyesületek reakciója.

A tervbe vett reformok ügyében a bucu- 
resti diviziós egyesületek teszik az első lé­
pést. Mint bucuresti híradás közli, a fővárosi 
sportegyesületek január elsején értekezletre 
ülnek össze, amelynek napirendjén egyedül 
a reformtervek fognak szerepelni.

Minthogy azonban a terv nemcsak a fő­
városi, de a transilvaniai egyesületeket is 
érdekli, biztosra vehető, hogy a közeljövőben 
az összes egyesületek közös értekezletet tar­
tanak, hogy az ügyben szavukat hallassák 
Az errevonatkozó kezdeményezés már meg­
történt.

Gazdag a téli vtaóprogram
Január 23. és 24-én rendezik 

Cluj vivóbajnokságát

Cluj, december 23. (Az Uj Kelet tud.) A 
téli idény legnépszerűbb teremsportja: a vívás 
— az idény beálltával kezdetét vette. Az ösz- 
szes termekben a mesterek szorgalmas mun­
kával végzik tanítványaik előkészítését, 
mert alig pár nap és itt az első verseny, 
amelyen már teljes felkészültségű tagokkal 
kívánnak a versenyteremben megjelenni.

Természetes, hogy túl a mesterek ambí­
cióján, a versenyzők is komoly előkészülete­
ket tesznek a téli vivóidényre. A vivósport 
az utóbbi időkben fellendülésnek indult és 
úgy néz ki, hogy ebben az évben ez a fejlő­
dés még fokozódni fog. Különösen Clujon 
igen számos azon fiatal tehetségeknek a szá­
ma, akiknek a planson való megjelenését az 
érdekeltek érdeklődéssel várják.

A kerületi vivószövetség, amely Clujon 
székel, pár nappal ezelőtt tartotta ülését, 
amelyen az idény vivóprogramját összeállí­
totta. Eszerint a szezon versenyprogramja 
január 23-án veszi kezdetét, amikor is Clujon 
a Vivő Club rendezésében Cluj város vivő­
be jnokságai kerülnek eldöntésre. A verseny­
program egyébként a következő:

Január 23—24: Cluj város vivóbajnoksá- 
gai a Vivő Club rendezésében. Fegyver­
nemek: férfi tőr- és kardvívás, női tőrvívás.

Február 7: Arad város bajnokságai a Ha- 
koah rendezésében. Fegyvernemek: férfi 
kard, tőr és párbajtőr.

Február 13—14: Satumare város banjok- 
ságai az Olimpia CFR rendezésében. Fegy­
vernemek: férfi kard- és tőrvívás, női tőr­
vívás.

senye.
Március 13—14: Oradea város bajnokságai 

az ASO rendezésében. Fegyvernemek: férfi 
kard- és tőrvívás, női tőrvívás.

Március 20—21: Timisoara város bajnok­
ságai a CFR sportklub rendezésében. Fegy­
vernemek: férfi tőr-, párbajtőr és kardvívás.

Április 3—4: A CAC „Jubiláns“ és „Jó- 
sika“-kupamérközései.

Április 17—18: A CAC „Viola“ és Schen- 
ker“-kupaversenyei.

Május 15—16: Timisoara kerületi bajnok­
ságai a CFR sportklub rendezésében. Fegy­
vernemek: férfi tör- és kardvívás.

Május 29—30: Tg-Mures város bajnoksá­
gai az MSE rendezésében, fegyvernemek: 
férfi tőr- és kardvívás.

Ezekre a versenyekre a kerületi szövetség 
egyeséges nevezési dijakat állapított meg és 
pedig egy fegyverre 50 lej, kettőre 80 lej. 
A. nevezési dijak és belépődíjak 10 százaléka 
a versenyek után két napon belül a kerület 
címére elküldendők.

Asztali teniszszövetség Palesztinában. Tel- 
Avivból jelenti az IT A: Pár nappal ezelőtt 
alakult meg Palesztinában az asztalitenisz­
szövetség, amelynek az az elsőrendű célja, 
'hogy Palesztina legjobb asztaliteniszezőit 
összegyűjtse és egybehangolja csapatalakitás 
céljából. A szervezők és tevékenykedők 
egyike Finnberg, aki a Makkabiadan győ-

Zsldó sportélet Ámenkában
Két zsidó sportegyesület működik 

Newyorkban

Newyork, december 24. A második telavivi 
Makkabian résztvett zsidó sportolók száma 
és tudása adta az impulzust a Makkabi Vi­
lágszövetségnek arra, hogy Amerika zsidó 
sportolóit zsidó sportegyesületekbe tömörít­
se. Ezt a szerepet a telavivi Makkabi Ame­
rikában járt labdarugócsapata végezte el, 
amelynek tagjai széleskörű propagandát fej­
tettek ki és működésükkel elérték, hogy pár 
nap múlva Amerikában hivatalosan megala­
kul a Makkabi Szövetség.

Newyorkban nem sokkal ezelőtt két zsidó 
sportegyesület alakult. Az egyik a newyorki 
Barkochba, amelyet a berlini Barkochba 
emigrált tagjai alakítottak. A newyorki Bar­
kochba jelenleg 65 aktiv sportolót számol. A 
newyorki Barkochba futballban, tornában és 
úszásban fejt ki sporttevékenységet. Newyork J 
másik zsidó sportegyesülete a „Newyork 
Masada Athletic Division“. A Masada a new­
yorki ifjus cionisták sportegyesülete, amely­
nek keretei között a zsidó ifjúság főleg atlé­
tikában fejt ki sporttevékenységet. A Ma­
sada öt városnegyedben működik mint. atléti­

kai alcsoport. Ezenkívül azonban az egyesü­
let rendkívül nagy súlyt helyez a tornára, 
amelyet a Németországból emigrált, ismert 
Makkabi-vezető, Erich Sonn vezet. A Ma­
sada a továbbiakban futball és könnyüatlé- 
tikában működik. Utóbbi szakosztálynak 
tagja a telavivi Makkabiadan győztes Hoff­
mann és Sybil Koff.
zött, de aki különben a világ legjobb tíz ver­
senyzője közé számit.

Cilii! Játékosok alkotják 
a B) válogatott keretiéi

Halasztást szenved a túra ?

Cluj, december 24. A román B) válogatott 
tervbevett túrája mégis halasztást szenved. 
Erre az adott okot, hogy a görög szövetség 
'január végéig nem tud megfelelő időpontot 
programjába beiktatni a román B) csapat 
fogadására, már pedig csak Törökországba 
nem mehet a román csapat, minthogy ez 
anyagilag nem fedezi a szükségleteket. Most 
a törököktől függ, hogy január eleje helyett

Régen fennálló, bevezetett cikkeket gyártó 
textilüzem betegség miatt működő társat, 
eseleg haszonrészest keres. Cim a kiadó­
hivatalban.

Szentpáli szeszgyár december 28-tól meg­
tekinthető, részletekben is eladó. Fischer 
Miklós Baiamare. Telefon 135.

Elismerten legtisztább, garantált kóser 
libaháj kilónként 36 lej, füstölt libamell 
kilónként 70 lej. Pontos, figyelmes kiszolgá­
lás. Steiner Mérné Arad, Piata General 
Cérnát 11—12.

Jéggyár eladó napi 7000 kgmos 150.000 
leiért, Te re teán, Arad, Bulev. Carol.

Fiatal házaspár keres különbejáratu mo­
dern bútorozott szobát fürdőszobával bel­
városban. Telefon 654.

Fényes benősülési lehetőség. Havi 12— 
15.000 lej biztos és állandó állásra tehet 
szert olyan zsidó vallásu, 32—34 éves, nagy- 
müveltségü fiatalember, aki lehetőleg néme­
tül, románul és franciául is tud, nősülés ese­
tén. Ajánlatokat e lap kiadójába „Gyári vál­
lalat“ jelige alatt.

Kiadó két szoba mosdóval, uj parkett, uj 
festés, rendelőnek, irodának, gargonnak. Me- 
morandului 6.

Biztos jövő. 26 éves leányomnak olyan 
müveit férjet keresek, akinek részére tekin­
télyes és szép jövedelmű állást biztosítanék 
gyáramban. Megkereséseket a kiadóba a „40 
éves körüliek“ jeligére.

Gazdasszonyi állást keres fürészüzemi 
j tisztviselő konyhán jól főzni tudó nő. Szil- 

veszterné, Cluj, Bratianu 11.

Hozomány helyett előkelő pozíciót, jó fize­
tést biztosítanék olyan 34—37 év körüli, ke­
reskedelmileg képzett, esetleg ügyvéd, vagy 
mérnök részére, aki a hazai 3 nyelvet bírja 
és esetleg franciául is tud, azon esetre, ha 

! húgomat feleségül veszi. Levelek „Országos 
j vállalat“ cim alatt a kiadóban.

I Január elsejével egy nagy iparvállalatnál 
j betöltendő vezetőállást nyerhet el azon 33— 
■ 35 éves, kereskedelmi képzettséggel és nyelv­

tudással bíró fiatalember, aki rokonomat fe­
leségül veszi. Jelige: Nem hivatottak ne mo­
lesztáljanak“ a kiadóba.

Francia leckéket ad szoba vagy szerény 
díjazás ellenében. „Párizsban végzett“ jel­
igére a kiadóba.

Fogorvos Uraknak! Kiválóan bevezetett 
fogászati rendelő Cluj legjobb helyén, felsze- 

I reléssel együtt, azonnal átadó — külföldre 
I való elköltözés miatt. Ára 60 ezer lej kész- 
j Pénz- „Brilliáns alkalom“ jeligére a lap ki- 

adóhivatalába.

közepén fogadja-e a román labdarugó kom- 
bináltat.

Luchide főtitkár egyébként keretet állított 
fel, amelyben azok a játékosok foglalnak 
helyet, akik a terv bevett túrán számba- 
jöhetnek. A keret a következő: Kapusok: 
Dávid CAO, Radulescu Rapid; hátvédek: Su- 
citulescu Unirea Tricolor, Rosculet Rapid, 
Felecan I Victoria; fedezetek: Munteanu Vic­
toria, Pop Victoria, Nistor Victoria, Cuedan. 
Rapid; csatárok: Capusan Victoria, Bodola 
CAO, Fioesteanu Universitäten, Sonni Nieu- 
lescu Unirea Tricolor, Cociuban H Victoria, 
Lengher Rapid, Bogdan Rapid, Szőke Cri- 
sana. Amennyiben az elhalasztási kérést a 
török szövetség honorálja, a román B) válo­
gatott csapat január 19-én indul hajón Con­
stantából.

A Haggibbor futballszakosztályának érte­
kezlete. A Haggibbor futballszakosztályának 
vezetősége értesíti összes játékosait, hogy 
'december 26-án, pénteken délután 4 órakor 
az egyesület otthonában (Str. Ratiu 1, a Vil­
lamosúm volt épületében) értekezletet tart.

Azonnal kiadó egészséges uccai szoba 
konyha mellékhelyiségekkel. Traian 61.

Orvosspecialista, 35 éves, izr., jómegjeie- 
nésü házasság céljából levelezne hozzáillő, 
nagyon intelligens, vagyonos urinövel. 1%—2 
milliós ingatlana, vagy vállalata legyen. 
„Jövedelmem 400 ezer“ jeligére.

Hosszú prakszissal és felszereléssel rendel­
kező kozmetikus nő betársulna, esetleg ál­
lást vállalna. „Kozmetikusnö“ jeligére a ki­
adóba.

Doktor fiatalember, aki 1 millió lejjel 
rendelkezik, nősülni óhajt magához illő 
leánnyal, akinek szintén 1 millió lej hozo­
mánya van. „Boldog jövő“ jeligére a ki­
adóba.

Kiadó szép bútorozott szoba kapumelletti 
bejárattal fürdöszobahasználattai. Str. Gén. 
Berthelot 25.

Kiadó különbejáratu bútorozott szoba für­
dőszobával. Calea Decebal 51.

Jól bevezetett deszkaraktár társat keres. 
Cim: Str. Bucuresti 19.

j Érettségizett, gépírni tudó, perfekt román, 
magyar urileány, ki franciául is beszél, tit- 

j kárnöi, gépirónői vagy más megfelelő állást 
! keres. „Jő munkaerő“ jeligére a kiadóba.
j —__________________________ __________ ______ _
j Férjhez adnám húszéves, nagyon szép. ín- 
' telligens, házias leányomat. Hozománya 250 
j ezer lej értékű ingatlan és két szoba bútor.

Huszonnégy—-harminckét éves izr., biztos 
egzisztenciáju, minden információt kibíró 

j fiatalemberek csakis teljes cimü levelét ké­
nem „Házasság“ jeligére a kiadóba.

Suche intelligentes perfect deutsch, rumä­
nisch sprechende Erzieherin neben meinen S 
jährigen Buben. Adresse: Regele Carol II.
112.

Jól bevezetett kereskedelmi cég" detail- 
üzlettel és engrosüzlettel 100.909—150.000 
lejjel keres közreműködő társat vagy a fenti 
összeggel rendelkező egyénnek utazói, ille­
tőleg raktárnak! állást biztosit, tőkéje áruval 
lefedezve. „Rentábilis 1937“ jeligére.

Fűzők, melltartók és művirágok a leg­
szebb kivitelben Schönfeld Hédi szalonjában 
készülnek. Econornia könyvre is. Regina 
Maria 11, I. emelet.

Naponta frissen fűit káserr tehén ét* biv&h 
tej — házhoz msáűítva la — knpk&td 
Schwarte IgnéerAh Str Q«s Po*ts5 23.

Kitűnő őrt. kóeur vegetációs ételek és süte­
ménya legolcsóbb árban kaphatók ATLER- 
néi, Str. ligete Ferdinand 22 ,1. emelet balra. 
Ugyanott esküvők, bármiévé- :inr t pélyek, 
brisszete és te ad élűt ánok renueztsát vállalják.

Kókusz-szőnyeg,
lábtörlő, grádli,

bútorszövet,
plüss, als-iik, botörrsagó és mindenféle

kárpitos-kellékek
'agazhul Tapitex S. A a

Cilii, Cafe« siegele Ferdinand Mo. 9. Telefon 14-$2

2sslí, zsiieg, Icelél, ponyva, kender- és jutö-gyárlmányok

APR0HIRDET1SEK
Egyszeri közlésnél egy szó 2 lej, vastagabb betűvel 4 lej. Legkisebb apróhirdetés 20 lej. 
.álláskeresőknek 30 százalék kedvezmény. Apróhirdetések dija előre fizetendő. Jeligés 

levelet csak úgy továbbítunk, ha portőbélyeg mellékelve van.
wmumummmmmKSSwmmasmmmakeeBtt
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Náthás Bístritzkí
(Transzilvániai látogatása alkalmából)

A fiatal nemzedékhez tartozik, jóllehet 
.már a világháború előtt tűnt fel a mi moz­
galmunkban. Klausner „Hasoliach“-jában 
kezdte irodalmi pályafutását. Innen indult el 
sok nagysága a zsidó reneszánsz-mozgalom­
nak és Klausner érdeme, hogy annakidején 
felfedezte ezt az őseröt, amely Nathan 
Bistritzkiben jelentkezett. Már első esszay-i 
átható látásról, felfelé Ívelő szárnyalásról és 
sámsoni erőről tanúskodtak.

A poéta-lélek számára azonban nyomasztó 
és szűk volt a keret, amelybe mint a Ha- 
siloach kritikusa, józan és logikus bírálója szo­
rult és ezé-t tudás világos, he hideg sátrá­
ból sokszor menekült át a miszticizmus vi­
lágába.

Népe iránti rajongó szeretet hatja át egész 
lényét és dús aranyszállal szövi át lelkét a 
messiási gondolat, népe felszabadításának és 
a gálut szenvedéseiből való kiváltásának esz­
méje. L; r

Az idősebb cionisták között kevés akad, 
aki oly nagy figyelemmel kísérné és annyira 
átérezné a zsidó ifjúság minden megmozdu­
lását és törekvését az ősi föld felé és kevés 
szem hatolt át annyira a messianizmus kö­
dén és kevés szív érezte oly tájdalmasan né­
pének tehetetlen áhitozását a megváltásra, 
mint Nathan Bistritzki írásaiban: a „Napok 
és éjszakák“ és „Sabbataj Zwi‘£ című mü­
veiben. Minden iiása lélektani tanulmány a 
zsidó népről. De héber nyelvezetének szép­
sége és csiszolt iránya is mesterniüvé avatja
alkotásait. I i

Tulajdonképpen poéta és tudós egy sze­
mélyben, de a népe iránti kötelességérzet 
nem engedi meg, hogy az elmélet elefánt­
csont-tornyában. ülve nézze az eseményeket. 
Bistritzki leszáll a nép közé és részt kér 
magának reneszánsz-mozgalmunk minden 
munkájából. Bistritzki nem ismeri a ki­

választott ember fagyos gőgjét, aki kivált­
ságos helyzetet vindikál magának. Mindenütt 
ott van, ahol tettre és munkára van szük­
ség. Ezért gyakran hagyja el „Parnasszu­
sát“ és odamegy, ahol legélénkebben zajlik 
az élet. Az örökkévalóság régióiból átszáll a 
mindennapi élet birodalmába, a múltból a je­
lenbe és a romantikából a realizmusba., de 
Írásaiban seholsem érezhető lényének két- 
lakisága, mert akár szellemi, akár gyakor­
lati munkát végez, mindig egész lényét adja 
és ebben áll különleges ereje.

Meleg és mélységes szeretet fűzi Bistritz- 
kit a zsidó ifjúsághoz, amelyet bűvkörébe 
tud vonni. Úgy látszik, az ő kezébe adta a 
gondviselés az ifjúság leikéhez vezető kul­
csot és olyan otthonosan érzi magát ebben 
a lelkivilágban és úgy ismeri a járást abban, 
mint saját lelkületében.

Aki nem látta Bistritzkit az ifjúság köré­
ben, amint a cionizmus tanait hirdeti, az 
nem is foghatja fel, mit jelent az a külde­
tés, amit Bistritzki tölt be a mi mozgal­
munkban.

Miként a chaszidizmus uj mezsgyét kere­
sett Isten szolgálatára és a sei hm a elérésé­
re, úgy Bistritzki is hét utat tört az ifjúság 
szivéhez, hogy visszavezesse azt a zsidóság­
hoz és önmagához.

Mi is azzal a szeretettel fogadjuk öt kö­
rünkben, amellyel ő szereti a zsidó népet és 
a zsidó ifjúságot. Jacob Cucer

j — Ma érkezik haza Antoneseu. Bucuresti-
1 böl jelentik: Tegnap este Bucurestibe érke- 
I zett Creteanu meghatalmazott miniszter, aki 
I elkísérte Antonescu külügyminisztert párizsi 
I útjára. A külügyminiszter ma érkezik az 

Orient-expresszel. Lehetséges, hogy Anto­
nescu előbb kiszáll Sinaiaba, hogy jelentést 
tegyen az uralkodónak útja eredményeiről.

i Szép asszonyok hű barátja a LYSOFOÍiM l
I Használjon valódi LYSOFORM-ot, hogy meg- 
j szabaduljon az örökös félelemtől, a rettegett 
\ következményektől, hogy védekezhessen a 
; kellemetlen meglepetések ellen, akadályozza 
j meg a fertőzést, a baktériumok, a nem ki­
ll varratos csirák megteiiepelését. Nyugtassa meg 
l magát rendszeres ée idejében alkalmazott 
i valódi LYSOFORM öblítésekkel. A biztos 
l hatású és megbízható LYSOFORM csalt zárt 

üvegben valódi, Mmérve uem kapható.

— Svájc elismeri Olaszország abesszir.iai 
'hódítását. Rómából jelentik: Svájci itteni 
követe közölte Ciano gróf külügyminiszter­
rel, hogy kormánya elismeri Olaszország 
felségjogait az abesszin terület felett és 
abessziniai alattvalóinak érdekeit a római 
követség fogja képviselni.

Használja a

in fogpasztáiFeil olt fosson étM. vnvu tzSIvizet
Figyelje meg kiváló üdítő izét és erősen fe­

hérítő hatását.
Az összes szaktekintélyek által, mint legjobb 

készítménynek elismerve.

__ Egy Vicoliver nevű amerikai színész
házasságot kötött Winston Churchill leányá­
val. Newyorkból jelentik: Vicoliver nevű szí­
nész ma délelőtt Newyorkban házasságot kö­
tött Winston Churchill leányával, aki, mint 
ismeretes, megszökött szüleitől, akik ellenez­
ték, hogy táncosnői pályára lépjen. A fia­
tal házasok holnap indulnak Angliába.
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SZERENCSÉT
A szent ünnepek alkalmából a OOLJIRL%JC^lS cég, 

egy patkóalaku dobozban elhelyezett, bájos üvegcsében 

bocsájtja előkelő és hűségei vevőközönsége rendelkezésére 

az elragadó finomságú

„SOIR DE PARIS" 
„MON-PARFUM"

parfümöket.

ARA: Lei 115.—
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— Lapunk legközelebbi száma, a közbeeső 
ünnepnapok miatt, kedden reggel a rendes 
időben jelenik meg.

-- Maniu Stana de Valen ünnepel. Maniu 
tegnap Clujról Stana de Vale-ra utazott, 
ahol a karácsonyi ünnepeket tölti, ünnepek 
után, mint a bucuresti lapok tudni vélik, 
Maniu külföldre megy két hétre.

Megbízható, elegáns és olcsó

ryhát
csak

Sllberger Ernő
újonnan megnyílt uridívat szabó- 
szalónja készít C. Reg. Ferdinand 2/a 
í>.is szövet raktár. Flatsintár felett.

_ A kritikus életkorban reggelenként egy-
egy pohár természetes „Ferenc József“ ke- 
serüviznek valóban áldásos hatása van. Az 
orvosok ajánlják.

__ Rövid hírek mindenünnen. Victor Ema­
nuel királyt tegnap könnyebb természetű se­
bészi beavatkozásnak vetették alá. — A te­
xasi Dallasban lezuhant egy próbarepülögép. 
Két pilóta és három utas, köztük a helyi 
repülőgépgyár igazgatója életét vesztette. 
Legújabb híradás szerint a mexikói nueva- 
rositai bányaszerencsétlenség áldozatainak 

I száma 44. Huszonhárom állapota súlyos. — 
I Danzigban a nemzeti szocialista párt 20 tag- 
• ját letartóztatták. Azzal vádolják őket, hogy 
I a párt érdekeivel ellentétes működést fej- 
j tettek ki.

jattnál l én
meomMom

egészen modern

Eli fodrász-siatóitomaS
P. Ivlihai Viteazul 39 alatt (Vlad 

mellett) Ferencz Irén.

— Házasság. Déri Edith Cluj és Rudas 
I Ödön Budapest f. hó 22-én házasságot kötöt­

tek. Minden külön értesítés helyett.
__ Eljegyzés. 'Sonnenwirth Nusi Oradea és

Bubi Melamed Sibiu jegyesek. Minden külön 
értesítés helyett.

Juhász Vilmos: Az inkák birodalma. Je­
lentős munkával gazdagodott a népszerű ma­
gyar tudományos irodalom. A terjedelmében 
is tekintélyes kötet címe: Az L kák birodal­
ma, szerzője Juhász Vilmos, a kitűnő tudós 
és iró, akinek legutóbbi, Középamerikai fel­
fedezését tárgyaló müve, Az Aranyföld ha­
jósai is megérdemelt sikert aratott. Mostani 
könyve Délamerika felfedezésének lebilincse- 
lően érdekes történetét mondja el élvezete­
sen, ismertetve a délamerikai indiánok ős­
történetét, ősi vándorutjukat az óvilág titok­
zatos régióiból az Andok vad sziklavilágába, 
az inkáknak: a nap fiainak ősi kultúráját, 
ősi gazdagságát. Az inkák birodalma táton­
gó hézagot pótol a müveit, laikus ismerettá­
rában, de méltán kelti fel a szakember ér­
deklődését is. A nagyméretű, vaskos kötet, 
amely gyönyörű fényképmellékletekkel van 
gazdagon illusztrálva, az Athenaeum föld- 

} rajzi sorozatában jelent meg és karton ál va 
132 lej minden könyvkereskedésben, vagy 
Lepagenál Cluj. Kérje az Athenaeum újdon­
ságok teljes jegyzékét.

6ä ZSP

__ Díjtalanul kell kiállítani a rendőrség­
nek a nyugdíjasok életben létét igazoló ira­
tot. A rendőrség egy idő óta 440 lej illeték 
lefizetése ellenében állította ki a nyugdíja­
sok bizonyítványát, amellyel azok életbenlé- 
tüket igazolják. A nyugdíjasok sérelmesnek 
tartották az illetéket, annál is inkább, mert 
a múltban ezért nem kellett semmit fizet- 
niök. Az ardeali és bánáti Nyugdíjas Szövet­
ség elnöke, Pop Valér volt kormánybiztos 
táviratilag kérte a belügyminisztertől az ille­
ték eltörlését, amelyre a belügyminiszter 
ugyancsak táviratilag hozzájárulását adta. A 
belügyminiszter intézkedése nagy megelége­
dést váltott ki a nyugdíjasok körében.

__ A cluji alamizsnát megváltó egyesület
akciói. A cluji DCÉR DALIM cimü alamizs­
nát megváltó egyesület, — amit ismeretesen 
nyolc hónappal ezelőtt, mozgalmat indított 
abból a célból, hogy a zsidó kereskedőket 
megkímélje a koldusok zaklatásától. A Bet 
Avrohom imaegyesület égisze alatt működő 
egylet havi fix összeget kér tagjaitól, ami­
vel kielégíti a koldusokat. Az egylet eddigi 
működésével beigazolta, hogy az akcióra 
szükség van. Közel 150 koldust támogat az 
egyesület és az egyszeri segély megmenti a 
szerencsétleneket a legelemibb téli nélkülözé­
sektől. Utóbbi időben a magánházak részé­
ről is, érdeklődés nyilvánult meg az akció 
iránt. Különösen a zsidó nőegylet néhány ve­
zetőtagja előkészítő munkát folytatott már 
eddig is olyan irányban, hogy — az általá­
nos óhajnak megfelelően — a ruagánházakra 
is kiterjessze az alamizsna megváltási rend­
szert, hogy végre ezen lealacsonyító és min- 

; den emberi önérzetet mélyen sértő koldulást 
az egész város területére beszüntethető le­
gyen. A megváltási összegek kifizetését elfo­
gadják: Fratii Boskovitz Regina Maria 15. 
Rosenzweig Máté Reg. Ferdinand 119. „Pata 
börkereskedés Cipariu 5. Réger Fülöp 
Plata Mihai Viteazul 7. és Chevra Kadischa 
Str. Masaryk 9.

— Cáfolják Lipót belga király és Fedora 
, dán királyi hercegnő eljegyzésének hírét. 

Brüsszelből jelentik: A svájci távirati iroda 
cáfolja egyik brüsszeli lap hírét, amely Li­
pót király és Fedora dán királyi hercegnő 
eljegyzéséről szólt.

__ Eljegyzés. Maria Achim és Florian Va-
sutiu hírlapíró ISatumare jegyesek. M k. é. fa.

_ Haggibbor tea-délután. A Cristal Ps-
I lace igazgatósága december 27 én, vasárnap 
' délután 5 órai kezdettel a Haggibbor sport­

egyesület javára tea-délutánt rendez.
_ Jobb egy palack Diana sósborszesz.

mint 2 heti ágybanfekvés.
— Székely Béla: Az antiszemitizmus és 

története 380 lap. Tabor-kiadás 106 lej. Le­
pagenál Cluj. Postán utánvéttel. Kérje a 
Tabor-kiadványok teljes jegyzését.

Fiaom
legszebb dísztárgyak, szervizek és nippek. 

eredeti Kobalt diszporcellánok,

képkeretek és festmények
nagy választékban, olcsó áron!

„PAX“ CM, C.Vídőríeí 6

Központi fűtés.
minden lakás részére külön a fürdőszobai 
kazánból való fűtéssel. Megrendelhetők 
MARKO V. oki. gépészmérnöknél CLUJ, 
Calea Regele Ferdinand 43. Telefon: 453.
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__ Cluj, Transzilvíinia fővárosa fejezte be
1936. évnek szerencse láncát. Számtalan cik­
keinkben már ismertettük a közönséggel azt 
a szociális munkát, melyet a Loteria de Stat 
teljesít, nem beszélve azon óriási nyeremé­
nyekről, amelyeket játékosainak szétoszt, a 
cluji Coiectura Oficiala mcst is, hü és kitartó 
játékosainak meghozta a szent ünnepekre azt 
a jő hirt, mely 10 cluji családot boldoggá 
tett. Az 500.000 lejes főnyeremény 61017. 
számú dupla szériában a következőknek lett 
elosztva: G. Vladareanu ur, a c!uji pénzügy­
igazgatósági tisztviselő, Gh. Saravan urnák, 
clujmegyei tisztviselő, S. B. urnák, cluji
nyugdíjas tisztviselő, Steluta Petrescu 4 hó­
napos kislánynak, Csepregy és Veres urak­
nak a cluji Dermata-gyár tisztviselői és két 
albaiuliai és satumarei kereskedőnek, kik
nem óhajtják nevüket közzé tenni. Ugyan­
csak a Coiectura Oficialaban lett nyerve a 
1,000.000 lejes főnyeremény 43.306. S. I. 
számmal, mely egy gorjmegye.: falusi asz- 

' szonynak lett eladva, az Oficiile P. T. T- 
j által. j
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A Te rescu-
m m ar ffelő visszavonul

Az ülésszak befejezése előtt a mirsísztereSsiök expozét fog tartan!
az elvégzett muiikdról

A miniszterek tudják, hogy a költségvetés 
alkalmazása már egy más kormány feladata 
lesz. Az ülésszak befejezése előtt Tatarescu 
miniszterelnök expozét fog tartani sí kor­
mánynak az ország felfelgyverkezése terén 
kifejtett tevékenységéről. A liberális párt 
propagandája egyrészt a felfegyverzésre, 
másrészt a konverziós törvényre és az egész­
ségügyi költségvetés felemelésére fog tá­
maszkodni.

Bucuresti, december 24. (Az Uj Kelet tud.)
A karácsonyi szünet természetesen felfüg­
gesztett minden politikai tevékenységet. A 
politikusok nagyrésze elutazott a fővárosból.
Tatarescu miniszterelnök Predealon, Sassu 
földművelésügyi miniszter Constantában,
Cancicov pénzügyminiszter Bacauban, Iuca 
belügyminiszter Giurgiuban tölti az ünnepe­
ket. Incuie£ a fővárosban marad. Costinescu 
dr Rómába, Franasovici, Djuvara és Alima- 
nisteanu miniszterek Párizsba, Pop Valér 
Clujra, Negura Vasluiba, lamandi Iasiba uta­
zott. Mihalache dobresti birtokán, Averescu 
marsall Severingben, Argetoianu Sinaiaban,
Iunian Bécsben, Vaida Clujon, Dinu Bratianu 
Bucurestiben, Madgearu Sinaiaban és Save- 
ianu kamarai elnök Párizsban ünnepel.

Politikai körökben élénken kommentálják 
a Viitorul fölényes hangú cikkét a liberális 
kormány hatalmon maradásának idejéről.
Szemben a kormánylappal, amely még egy 
esztendei kormányzást igényel a jelenlegi 
kabinet számára, a miniszterelnök kijelen­
tette a liberális párt állandó bizottsága előtt, 
hogy a jelenlegi parlamenti szesszió bezárá­
sa és a jövő évi költségvetés előkészítő 
munkálatainak befejezése után kész vissza­
vonulni a hatalomról. Tatarescu állítólag 
hangsúlyozta kollégái előtt, hogy ez a ter­
minus semmiesetre sem fog a jövő évi áp­
rilis elsején túl terjedni. Lemondásával meg 
kívánja könnyíteni az uralkodónak a politi­
kai válság megoldását.

Ezek a kijelentések természetesen élénk 
meglepetést keltettek. A liberális párt leg­
felsőbb fóruma előtt ezúttal először merült 
fel a kormányról való távozás kérdése.
Ugyanakkor szóba került az alkotmány mó­
dosításának ügye is. A'liörmány tagjai teljes 
határozottsággal állítják, hogy a parlamenti 
ülésszak lezárása nem fogja magával hozni 
az alkotmányozó nemzetgyűlés összehívását. I Párizs, december 24. Tegnap a párizsi né- 
Az illetékes tényezők egyetértenek abban, n-et nagykövet kihallgatáson jelent meg Del- 
hogy a pillanat nem alkalmas Románia alap- } bos francia külügyminiszternél. akivel a spa- 
törvényeinek bármilyen megváltoztatására. \ nyo1 benemavatkozás ügyéről tárgyalt.

Ami már most a kormányutódlás kérdését j A francia sajtó foglalkozva a párizsi né- 
illeti, a miniszterek egy része határozottan ! met nagykövetnek, Delbos külügyminiszter- 
állitja, hogy jobboldali kormányformáció nem í tett látogatásával, azt hiszi, hogy a meg­
jöhet hatalomra. Állítólag a jobboldali pártok ! beszólás tárgya a spanyol benemavatkozás 
maguk is meggyőződtek arról, hogy pilla- s körül forgott. A 1‘Oeuvre tudni véli, hogy 
natnyilag nem lehetnek reményeik, helyeseb- f Delbos felhívta a német nagykövet figyelmét 
ben szólva, hogy a külpolitikai viszonyok ( arra, hogy a benemavatkozás elvét vagy az 
nem alkalmasak olyan kormányformáció \ összes hatalmaknak tiszteletben kell tarta- 
számára,
külpolitikájával ellentétes felfogásai volná- j szág magatartása ma nyugodt, mégis a jövő- 
nak. A következő kormánynak fenntartás j ben igazodnia kell a többi állam magatar tá- 
nélkül folytatnia kell a jelenlegi külpolitikát, I sához.

I Az Echo de Paris azt hiszi, hogy Delbos 
] értésére adta a német nagykövetnek, hogy

I Victor Antonescu külügyminiszter ma tért 
; vissza a fővárosba. A külügyminiszter azon- 
I nal audiencián jelent meg az uralkodó előtt,
I hogy jelentést tegyen párizsi tárgyalásairól. 

A miniszterelnök teljes megelégedésének 
adott kifejezést a mód fölött, ahogyan An­
tonescu párizsi látogatása lefolyt. Kormány­
körökben meg vannak győződve arról, hogy 
a látogatás lényegesen megerősítette a Fran­
ciaország és Románia közötti barátságot.

Itäg,
Wm

Legszebb a ROYAL slágermozgó karácsonyi műsora"

ES6ERTB MARTA
csodás zenéjü, ragyogó kiállítású slágere:

WakerMiálimő
(Udvari koncert).

Partnerei: OTTO TRESteLER, a bécsi Burg theater bonvivánja,
JOE HEESTERS, a világhírű svéd tenorista.

5 kiváló operaária tüneményes előadása. Németül beszélő világsláger.
Az ünnepek délelőttjén 11.20 órakor olcsó matiné-előadás: EGGERTH MARTA.
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Beifees iegsaap a spanyol ügyeltje 

való beavatkozás veszéíveire

«t* t» *r
itgyeiinezietíe a paräsi 

nésiaei nagy kő vei eí

k felkelők isméi bombáznák a masle-wle áeieSomipaíoíéi.
A anadri<ÍB f»onfon egyébbént csend van

i baj folyik, amely különösen Taracena és So- 
I rnosierra körzetében igen élénk. A zendülök 
l repülői bombázták a kormány állásait Ro- 
I manulosnál és Majagahondában. Boadilla kö­

rül a kormányerők öt kilométert nyomultak 
előre. A felkelők nagymennyiségű hadianya­
got hagytak hátra.

Badajost bombázták a kormányerők 
A felkelők jelentései szerint a kormány mi- 

üciái tegnap a Madrid-Valencia közötti utón 
támadást indítottak. Ez alkalommal Yuge, a

amelynek Románia hagyományos \ niok. vagy egyiknek sem. Habár Franciaor- j ' tanafS tagja és a kcmmu-
ával ellentétes I szán* magatartása ma o I ^USá^ vezere suly°san megsebesült.

Ugyancsak a felkelők hivatalos jelentése 
szerint a kormány repülői megjelentek Bada- 
jos és Merida városok felett, amelyeket bom­
bázni kezdtek. A polgári lakosság köréből 
többen meghaltak. Egyelőre 25 halottat és 
4ri sebesültet számláltak össze. Ennek nagy­
része asszony és gyermek.

^ Ötszáz amerikai önkéntes indul el
I Spanyolországba harcolni
I A Daily Express jelenti, hegy az amerikai 
i szocialista párt közleménye szerint több ön- 
í kéntes indult Spanyolországba, hogy a kor- 
I mány oldalán harcoljon, összesen 500 amed- 
; ka* önkéntes indult Spanyolországba.
I Madrid, december 24. (Rador.) Miaja köz- 
l társasági tábornok családtagjait kicserélték 
I e»y felkelő-képviselő családjával.

Cholesterin tartalmánál fogva: feloldja a 
fejbőrre felrakodó zsiradékot, fertőtleníti és 
táplálja a fejbőrt és igy előmozdítja a haj 

növekedését.
Az Egger Petrol azonkívül, hogy gyógy­

szer, kellemes kozmetikai szer is, amennyi­
ben a hajnak kellemes tapintatot, fényű és 
illatot kölcsönöz.

A newyorki rafebi- 
őíwnáves 

iyblietitoa

Newyork, december 24. A Jewish Theolo­
gical Seminary of America (amerikai rabbi- 
szeminárium) fennállásának Ötvenedik év-, 
fordulója . alkalmából rendkívül érdekes be­
szédet tartott Herbert H. Lehmann, Newyork 
állam kormányzója a szeminárium növendé­
kei előtt. A kormányzó többek között a kö­
vetkezőket mondotta:

— Háború, gazdasági nyomor és türelmet­
lenség ez a három főkérdése a civilizáció­
nak. A vallás kell hogy megváltsa a világot. 
Ebben a műben jelentős szerep vár a zsi­
dókra.

— A nemzeti szocialista rezsim, mely láb- 
. hal tiporja az igazságosságot, félelemből veti 

hieg a zsidókat, mert a zsidó etikában látja 
az ellenségét. De talán a jövőben a becsület 
jele lesz a gyalazat jele, amelyet a nácik 
akarnak a zsidókra ragasztani.

teljesíteni a felfegyverkezési programot és 
olyan belpolitikai vonalon haladni, amely 
alkalmas a szenvedélyek lecsillapítására. A ) ha továbbra is német katonák érkeznek Spa-

emzeti parasztpárt minden valószínűség sze- j nyolországba, lehetséges, hogy adott pillanat-
JTTTll. SyPT’PTiöf ^Z*\ rr Tof nrrn«) a 1 — ä  S  . 1 » 11 - I •» _rint szerepet fog játszani a kormánvutódlás 
kérdésének megoldásánál.

A karácsonyi szünet után meg fogják 
gyorsítani a költségvetés előkészítő munká­
latait. A költségvetés végösszege csaknem 
ugyanaz lesz. mint az előző évben volt.

ban nem lehet majd megmenteni még a lát- 
I szatát sem egy semlegesség! paktumnak.

Előrenyomulnak a kormány haderői 
j Madridi jelentés szerint a feiKelők tüzérsé- 
I ge ismét bombázta a madridi telefonpalotát. 
I Két bomba átütötte a tetőzetet, de emberál-TTc-troc, t.. . , O.LULUUUC d. LcLuzcteL, ae emnerai-

ieLne,, T!"“0® \ fátokat nem követelt. Másik lövedék meg-lesznek, ezzel szemben lényegesen felemelik 
az egészségügyi minisztérium büdzséjét. A 
költségvetés összeállításával kapcsolatosan a 
Kormányon belül távolról sem lesznek oly 
súlyos nézeteltérések", mint az előző években.

ölt két gyermeket a palota szomszédságár 
! ban. A madridi fronton és a városban egyéb- 
I ként csend van.

Egyidejű madridi hivatalos hadszintéri
í jelentés szerint a középfronton tüzérségi pár-

a kellemesen illatositőTt

SENLASLO
őre

(Sít, László)
fertőtlenítő toalettszappan és az antiszeptikus

nTONAi fogpaszta
„ tTDIT, FEHÉRÍT, FERTŐTLENÍT.

Eletette a vádhanács 
Bolla professzor elleni« 

mondását

Bucuresti, december 24. (Az Uj Kelet tud.) 
Az ilfovi törvényszék vizsgálóbírójának vád­
irata ellen, amelyben kijárás vétsége miatt 
emelt vádat Boila Romulus professzorral 
szemben, a professzor ellentmondással élt a 
vadtanácshoz. Hivatkozott arra, hogy ügyé­
ben nem az ilfovi, hanem a cluji törvényszék 
volna illetékes, de egyébként is a transzilvá- 
mai törvények nem büntetik a kijárást. A 
vádtanács elvetette a professzor ellentmon­
dását és igy az ügy nemsokára érdemben! 
tárgyalásra kerül az ilfovi törvényszék vala­
melyik szekciója előtt.

LEGÚJABB SPORT

Karácsonyi jéshakkí torna 
Cujon

CInj, december 24. Az Uj Kelet tud.) Mint 
arról már hírt adtunk, a karácsonyi ünnepek 
alkalmából Clujon jéghokki to. nát bonyolíta­
nak le. A tornán a targumuresi Mures mel­
lett a két cluji együttes, az Universitatea és 
KKE vesznek részt. A mérkőzések érdekes­
ségét fokozza, hogy a torna tiszteletdiját, 
egy értékes ezüst kupát, Buteanu Aurel őr. 
ajánlotta fel. A torna programja a követ­
kező:

Pénteken: Mures—KKE.
Szombaton; Mures—Universitatea. 
Vasárnap: Universitatea—KKE.
A jéghokki torna mé-közései mindhárom 

napon a sétát éri pályán lesznek délelőtt fél 
12 órai kezdettel.

©gyvédőknek nélkülözhetetlen az ,.ü- 
demii Legaler“ néven megjelent töivénycim- 
-á- u_ iiauása, amely az 1918 évtől mindmáig 
megjelent törvények és rendeletek szaba­
tos, részletes és áttekinthető felsorolását 

. szakminisztériumokra felosztva
és betüaoros tárgymutatóval fá.átva. Ara- 
utánvéttel is 120 lej. Megrendelhető szerző­
nél: dr. Koszié r Viktor. Clui St-. Vasile Gok- 
dis 2C. C.

FRATEytlxTTAS KÖn>.v- ds izipbíadó R. T, 
nyomási Chij, Strada Baron L. Pop 36, 

Tetefonszám: 8-61.
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